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S=hr geehrier Kunde, sshr geahriz Kundin,
wir von Alers freuen uns sehr, dass Sie
sich firein Qushitatsprodule aus unsstem
Hause entschieden haben

Atera steht fur hochwerbige Crealitat und
Verarbsitung, ansperechendes Design so-
wie fur einfache Handhabung.

Sehon, dass wir Sie Gberzeugen konnten!
Mit unssram Produkt wunschen wir lhnen
auf thren Touren ganz viel Freude

Ilhr Ategrs Team

EINFUHRUNG

Uber diese Benutzerinformationen

Alle mitgelieferten Benutzenniormationen
richten-sich an den verantworthchen Fahr-
zeugfiohrer/-halter. Alle Benutzennforma-

tionen vor der Montage und Nultzung des.

Produkis sorgsam lesan.

Fihren Sie alles Benutzenntformationen und
die ECE-Typengenshmigung im Fahrzeug
mit und geben Sie diese bej Besizerwech-
sel weiter. Anderungen bezighch Honst-
ruktion, Aussiathung, Farbe sowis brrium
blsiben vorbehalien. Abbildungen sind un-
verbindlich.

Die Montageanleitung st sprachneutral.

[oe

SICHERHEIT

Bestimmungsgeméhe
Verwendung
Das Heckiragersystem / Zubehor dar Sene
GENID | STRADA | FORZA st for dis' Mon-
tage an Anhangevomchtungan von Fi(Ws
vorgesehen. Das Heektragersystem [/ Zu-
behor dient ausschlielbch zum Transport
von Fahrradem. Jeds andere Mutzung st
nicht bestimmungsgemal

* Hackiragersysiem / Zubehar nir gemafl
Montageanleitung anbringen.

& Dasin der Montageanleifung angegebe-
ne Mzomalgewicht pro Fahmad for die
Beladung nicht oherschretten.

> Das grofite und schwersie Fahrrad in
Fahrzsugnahe, die- leichleren auBen
positioniersn.

= Der Heckdrager ist fur die Montage an
Kugelstangen ais 5t 52-3 oder mindes-
tens gleichwerligen Werkstoffan ausge-
legt

& Ausschiiefiich Ongmalzubehor und On-
gmalersatztsile verwenden.

& Maximale Beladunig des Heckirager-
systems [ Zubehirs in Abhangighkeil der
max. Stitzlaz! der Anhangekupplung
beachien.
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Der Heckirager verfugt uber eine ECE-
Typengenshmigung. Sie konnen diesen
Hecktrager ohne weitere TUV-Uberpri-
fung an Threm Fahrzeug montieren, wenn
die Auflagen bzw. Hinweise der ECE-Ty-
pengenshmigung {insbesonders zur Siut=
lzzl) erfull bzw. baachist sind (Fulas-
sungsnummer siehe Beibfatt).

Bei unzachgemaber, von der Benutzenn-
formaton abweichender Montage, Hand-
habung oder mch! beshmmungsgemaber
Verwendung erlisehl jeglicher Garantie-
und Gewahrlsistungzanspruch gegeniber
dem Hersteller:

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
# Das Hecktragersystem [/ Zubehor ist
richt fur dis Montage durch Kinder oder
Jugendhiche ausgefegt

» Werden Umbauten und Anderungen am
Hecktrdgersystem / Zubehir vorgenom-
mean, erlischt dis Betrishserlzubnis.

« Der Heckiragerist nicht gesignet fur dis
Montage an Kugelstangen aus GGG 40
oder Aluminium.

» Hecktrdgemsystem / Zubehor ist nicht for
den Transport von Tandem-Fahmademn
a :

* Der Hecktrager ist kein Anhanger-Ersatz.

= Heckiragersystem [ Zubehor =t mcht
fiar gine Belastung durch Karpemgawicht
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aisgelegt Micht auf den Heckbager
sisigen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

& Ber der Nutzung des Heckiragersys-
fems [ Zubshors sicherstellen, dass die
nationalen Gesetze des jsweilligen Lan-
des singehalten wetden.

i Bei der MNutzung des Heckiragersys-
tems /[ Zubshors sicherstellen, dass die
Vorgaben des Fahrzeughsrsteliers sin-
gehalten werden (z B. max. Stitztast der
Anhangerkupplung).

& Sicherstellen, dsss Kinder nicht mit dem
Heckiragersystem ( Zubshor spiglen.

& Sicherstellen, dass Ladung nicht mehr

als 40 cm uber den 3uBeren Hand der
Schiussleuchten des Hecktragers her
ausragt:

& Sicherstellen, dass de Verandenmg der
Achstastverteihung durch Hecktragersys-
tem / Zubehor nicht zu sinem Uberschrei-
ten der-zulazsigen Achslasten fuhrt.

& Beschadigie Telle umgshend durch On-
gmalersatzielle erssizen. Beschadigtes
Heckiragersystem / beschadigies Zube-
har nicht zum Tranzport von Fahmadem
verwenden.

& Sicherstellen, dass die Anhangerkupp-
lung vor Montege sauber und fetifres ist.

[oe

= Sicherstellen, dass das Schloss am
Hackirager wahrend der Fahrt stets ver-
negelt und der Schiussel sbgezogen izt

& Funktionsfahigkeit der Beleuchtung vor
jeder Fahrt mit dem Hecktrager prufen,

= Sicherstellen, dasz= die dntlte Brems-
leuchte des Fahrzeugs mit montisrtem
Heckiragersystem [ Zubehor sichtbar ist.
Ist dies nicht gewahrieistet, Ersatzbrems-
leuchte anbringen.

Restrisiken

Unfallgefahr durch verandertes

Fahrverhalten

Durch montiertes und beladenes Hecktra-

gersysteam [ Zubehér andert sich das Fahr-

verhalten des Fahrasugs.

& Erhohie Bremswege einrechnen.

= Mit angepasster Geschwindighet fahren
{in Abhangiglkeit von Straffen-, Verkshrs-
und Wetterbedingungen max. 130 km/h
suf Autobahnen).

Unfallgefahr durch mangelhafte Montage

Aufgrund mangelhafier Montage kannen

sich Heckiragersystem / Zubehdr oder La-

dung wahrend der Fahrt lasen und zu Un-

tallen fuhren.

= Kene elastischen Spannbander verwan-
den.



& Alle Schraubverbindungen und Spann-
bander arstmalig nach der Erstmontags,
nach kurzer Fahrt (ea. 50 km) und dann
vor |eder Fahrt.auf Beschadigungen,
festan Halt und ordrumgsgemafen Sitz
prufen und ggf. nachziehen, Schadhafie
Teile sofort durch Originalersstzieile ar-
“zetzen. Kontrollen in regelmaBigen Ab-
standen wiederhoten, sbhangig such
von der Beschaffenhert der Fahrbahn,
mindestens alle 500 km.

t Bei ungewchnlichen Gerauschen oder
verandertem  Fahrverhaliten - sicheren
Sitz von Ladung und Hecktragersys-
tem / Zubshor profen,

& Bewsgl sich der Heckiriger aul dem
Kupplungskapi, muss die Spannlratt ge-
mafl Montageanleitung angepsast wer
den,

Unfallgefahr durch Abklappen wahrend

der Fahrt

Izt der Hecktrager nicht richttg i Trans-

portpositon eingerastet, kann er wahrend

der Fahrt unkontrolfiert abklappen und zu

Unfallen tuhren.

& Sichersiellen, dass Heckirager vollstan-
dig und sicher in Transportpodifion ein-
gerasiat st
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Schaden durch vergroBerte

Fahrzeugmaile

Durch montiertes und beiadenes Heekira-

gersystemn / Zubehor vergrofiern sich die

Abmessungen des Fahzeugs.

& Meus Fahrzeugmiafe wahrend der Fahri
beachien (z B. Unlerdfihmngen, Park-
hrauser).

& Bei der Nutzung des Heckiragersysiems
beachten, dass die Funkfion von Em-
parksensocren und Ruckfahrkamera 2in-
geschrankt 2ein lann

Schaden durch mangeinde Freigangigken
Mzngeinde Freiganoighet zwischen La-
dung und Fahrzeug kann ber starken
Bremsvorgangsn oder Bodenunebenhei-
ten zu Beschadigungen fohren.
& Beim Abkippen des Hecktragers die
Freigznggkeit zum Fahrzeug prufen
 Freigangigkert zwischen ladung und
Fahrzeug im Fahrbetneb prisfen (z_ B. bei
Fahrzeugen mit stellern Heck).

Schaden durch erhohte Windlasten oder

Vibration

& Fahrrader nicht in Planan einpacken.

& Leicht varlierbare Teille der Ladung vor
Fahriantritt demionticren (z. B. Luftpum-
pe, Kindersiz, Korbe, Schlosser).
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Schaden durch heiBe Abgass

Heifie Abgase aus dem Auspuff des Fahr-

zeugs konnen zu Schaden an Fahrrad und

Heckiragersystem / Zubehor fuhren.

= Aut ausreichenden Abstand zwischen
Hecktrager, Fahmadem und Auspuffrabr
achten.

Schaden durch Heclddappen-

Offnungsautomatik

Eine Kofierraum- oder Heckklappen-Off-

nungsantomatik des Fahrzeugs kann zu

Beschadigungen an Fahrzeug und Heck-

trager fuhren.

» Offnungsautornatik  bes
Hecktrager deakinneren.

& Kofterraum manuell oifnen.

angebautem

Garantie und Gewshrleistung

Atera ubermmmt gegenuber dem End-
kunden die Garanhbe, dass das Onginal-
Atera-Hackiragersystem / Zubehor frei von
Matsnal- oder Verarbeiungsfehlem st
Die Garantieinst betragt dres Jahre ab dem
Kaut des Produkis berm Handler {Datum
des Kaulbelegs). Ein eventusiler Produkt-
fehler miss vom Kunden innethalb dar
Garantiefnztl schnfthch gegentber Atera
oder gegenuber dem Verkautar (Handler)
geltend gemacht werden.



Der Kunde muss das beanstandende Pro-
dukt dem Verkaufer (Handler) oder Aters
kaslenfret Ubergeben [ ubersenden. Beizu-
fugen st die Original-Rechnung mit Kauf-
datum. Ist die Ruge berechbgt, wird der
geltend gemachte Fehler nach Ermeszen
von Atera durch Reparatur oder Lisferung
eings newen Heckiragersystems [/ Ju-
behors behoben. Das repanerte bzw. er
setzte Hecktragersystem [/ Zubehor wird
dem Kunden kostenfrei Ubersandt [iese
Garantie gilt in dem vorsichend beschrie-
benen Umiang und unter den o.g. Voraus-
setzungen (sinschiiefhich der Vorlage des
Kaumachweises auch m Falle der Weiter-
verauflerung) fur jeden spaleren kunttigen
Eigentumer des Produkis. Die vertragli-
chen oder gesetzlichen Rechte des Kun-
den gegenuber dem jewedigem Verkaufer
werden durch diese Garante nicht berdhri
Diese Garantie unterliegt dem Recht der
Bundesrepublik Deutschland.

Lieferumiang und

Ersatzisilliste

& Lieferung nach dem Auspacken auf
Schadan und Velsiandigkeit priden
Mangel umgehend dem Handler mek-
den
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TRANSPORT UND
LAGERUNG

Hecktragersystem / Zubehor trocken, sau-
ber und frostfre: lagem.

REINIGUNG UND
WARTUNG

& Hecktragersystem ! Zubehdr regelma-
Big, spatastens nach Salrwassersimwir-
kung, mit warmem Wasser und Seife-/
Autoshampoo reinigen

= Beweghche Metalliteile (z. B. Schlosser)
regelmabig nachietten,

& Heckiragersystem / Zubehor bei der Rai-
migung in WaschatrsBen und bei Nicht
in Gebrauch aus Umwelschulzgrunden
sowie zur-Sicherheit gegendber andaren
Verkehrateilnehmem vom Fahrzzug ab-
nehmen.

[oe

ENTSORGUNG

Alla Kemponenten von Heckdragersystem /
Zubehor sind vollstandig wiederrerwartbar
und konren zur Wiederverweriung ent
sprechenden Sammelsteilen dbergeben
werden.

& Leuchiten / Leuchtmittel fachgeracht ais

Elekireachrott entsorgen.



VERWENDETE SYMBOLE
gt Handlungsschirtt ist abge-
‘ EE schiossen

Achtung/Warmung

Fichtig

Kraft sidwardan

Kein Aluminium verwenden

Schmieren

Kein OUFett verwendan

Geachiozasn

Geoffnet
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Sichtlkonirolle

Beachien: Korrektes Einrasfen
bei Klick-Garalzch

Ligferumfang

fubehor

Erzatrteila

Informationen
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Dear customer,

We a! Alera are delighted that you've cho-
sen = quality product from cur company.
Atera stands for high gqualty and workman-
ship, attractive design and easy handling
We're glad that we could convinea you!

We hope you enjoy your tours using our
product.

Your Atera Team

FOREWORD

About this user information

All ot the provided user information is orant-
ed 1o the reaponsible vehicle driverfowner.
Please read all user information carsfully
before nstaliing and using the preduct
Pleaze k=ep all tiser information and the
ECE type approval in the vehicle, and pass
them on in the =went of a change of own-
ership. Subject to design, configuration and
colour changes and also emors. The ilusia-
tions are non-bindmg

Thie installation manual 5 language-neutrsl.

[

SAFETY

Use for intended purpose

The GENID | STRADA | FORZA sanes rear

camner systems [ accessones s designed

for mounting on approved car tow-bars. The
rear cames sysiem / accessones are sxclie
avely intended for transporting bieycles.

Any other use is regarded as incomrect.

= The rear camer system / =zccsssones
mustonly be attached as desenbed inthe
mtallation manusl.

& The maagmum weight per bicycle specoi-
fied in the.installafion manusl for loading
must not be exceeded.

& The biggest and heavies! bicytle must be
closest to the vehicle, and the lightsr ones
on the oufside.

& The rear eamer 15 designed for fitting to
tow balls made from St 52-3 or matenals
that are af least of equivalent strength.

& Only use original accessones and originat
spareparis.

& Fay attention to the maximum load of the
rear carner sysiem [ acoessones depand-
img on the maxamum support load of the
trailer hitch.



The rear camer has ECE type approval
This rear carrier czn be fitted to your vehi-
cle without an addiional TUV inspection if
the regulations and instructions of the ECE
type approval (parbcularly conceming the
support load) sre fulfilled /| observed (ses
supplementary shest for 2pproval number).
In the event of incorect installation that de-
vigtes from the user informstion, incomect
handling or fallure to use the equipment for
its intended purpose, all manufacturer war-
ranty and guarantee clzima shall be nval-
idatad.

Foreseeable misuse

* The rear camer system / accessonies are
not designed for installation by childran or
adolescents.

= |f slterations or changes are made to the
rear camer system [ accessones, the op-
erating permit will be imalidated.

# Tha rear carrier iz not suitable for fitting
to tow balls made from GGG 40 or alu-
TR,

= The rear camer system [ accessones are
not designed for tranzporting tandam b
eycles.

* Tha rear camer i3 nol 2 substiite fara
trailar
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* The rear camer system / acoessones are
not designed for the weight of persona.
Do not climb onto the rear camer

General safety instructions

+When using the rear camer sysiem [/
accessofies, please ensure thal the na-
tional faws of the respective cotintry are
obsernved,

= When usmng the rear camer system [
accessones, please ensurs thal the ve-
hicle memdachirer's specifications are
adhered to (2.9 mase suppor! load of the
trailer hitch)

& Do not allow childran to play with the rear
camer system / accessones

& Ensurs that the load doss nol protnide
more than 40 cm beyond the outer edge
of the tail ights of the rear camer system.

& Ensure that the change to the ade disir-
bution caused by the rear camiersystem /
accessofies does not lead to the permis-
zible axle loads being exceeded.

& Abways have damaged paris replaced
with cnginal spare pars mmmediately. Do
nit transport bicycles on'a damaged rear
carrisr sysiem / accessones.

& Ensure that the traller hitch iz clean and
tres of grease betore inataitation,

[

¥ Ensure that the lock on the rear camier
sysiem is always locked while driving and
the key iz removed.

& Check the opamation of the lighting before

trip with the rear camer system

& Ensure that the third brake light of the
vehicle is visible with the rear camisr sys-
tem / aceessones fted. If this i not guar-
anteed, connect a substitute brake light.

Residual risks

Rigk of accident due to different handling

The vehicts will handke differently with the

rear camer system [ accessones fitted and

loaded.

> Take ncregsed braking dislances into
consideration.

& Adjust your driving spesd (ne morethen
130 km'h on motorways: depending on
the road, trathic and weather condiions)

Hisk of accident due 1o incorrect
nstaliation

I the eguipment = not mstalled comectly,
the rear camer systemn / accessoriss or the
load can become detached while dnving
and cause accidenis.

& Do not use elastc tension straps:

= Check all screw connechons and fansmon

straps for damage, securs mounting and



> proper seating after injtial installation,
after making a short trip (appros. 50 kem)
and then before svery tnp, and re-fighten
it mecessary. Always have damaged parts
replaced with crginal spare parts imme-
diately. Repeal checking al regular inter
vals, alza depending on the type of road
surface, &l leastevery 500 km.

& In the event of unusual noise or changes
tz the handling of the vehicle, check that
the load and the rear camer system /ac-
cessonas are firmly seated.

= If the rear eamier 3ystem moves on the
coupling head, the clamping force must
be adjisted as per the installation man-
il

Rigk of accident from falding down while

driving

It the rear camer system = not comectly

engaged in the transport position, 1t may

swivel down in an uncontrolled way whils

driving and cause scoidents.

& Ensure that the rear camer system &
completely 2nd securely engaged in the

tranzporl pesition,
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Damage caused by increased vehicle

‘dimensions

Fitting the rear earmer system [ acoessonas

increases the dimensions of the vehicle

& Please pay attention to the new wehicle
dimenzions while driving {e.g.underpass-
ez, multi-siorey car parks).

T When using the rear egmer system,

please note that the tunction of the park-
Ing sensors and reversing camera may be
restricted.

Damags caused by lack of freedom of

movement

Lack of freedom of movement between the

lead and the wehicle can cause damage in

the event of heavy braking or undulationa.

& Chick the freedom of movement in refa-
tion to the vehicle when the: rear camer
system is beng swivelled dowmwards.

r Check the freedom of movement be-

tween the load and the vehicle whan dniv-
ing (£.9.in vehicles with a steep rear end).

Damage dus fo increased wind loads or

vibration

& Do mot wrap bicyeles in larpaulins:

= Remove parts of the load which may be
easily lost before setiing oft (eg. bike
pump, chid seat, baskets, locks)

[

Damage caused by hot exhaust

Hot exhais! gas from the exhaust pipe of

the vehicle can eause damage to bicycles

and the rear carner system / 2ccessones.

& Ensure that thare 15 sufficient clearance
between the rear camer system, the bicy-
cles and the exhanst pipe.

Damage caused by automatic tallgate

opening system

An sutomatic boot or tailgate opening sys-

tem can cause damage to the vehicle and

the rear camer sysiem.

& Deactivate the sutomabic opening system
with the rear camer system attached.

& Open the boot manually,

Watranty and guarantes

Atera guarantees to the end customer that
the onginal Aters rear camer system [/ ac-
cessories are free from matenal or work-
manship defects. The guaraniee runs for
threa yadgrs of purchasing the product from
the dealer [date of purchase receipt). The
customer must report any product defects
fo Atera ar the vendor {dealer) in writing
within the guarantee penod The customer
must hand ever / send the product that is
the subject of the complaint to the vendor
(dealer) or Atera free of charge. The onginal
iriojoe containing the purchase date must

10



be enclozed. If the complaimt is justified,
ftera shall be enfitfed to decide whether to
repair the defect that has been reporied or
deliver a new rear carner systemn / acces-
sones. The repaired or replaced rear camer
system /! accessones will be sent to the cus-
tomerfree of chame This guarantes applies
o the extant descnbed shove and under the
sbove-mentioned prereguisiies [Including
the presentation of proof of purchase, also
in the ease of resale) o avery subzequent
tuture owner of the product. The contractu-
al orstatutory nghts of the customer vis-a-
vis the respectve vendor are not affecied
by this guarantes. The guarmntes is sub-
iect to the' laws of the Federal Republic of
Garmany.

SCOPE OF DELIVERY AND SPARE PART
LIST

Pleasa check the delvery for complateness

and damage after unpacking. Defects must
be reporied to the dealer immediately

FORZA

TRANSPORTATION AND
STORAGE

The rear camer system / accessones must

be stored n & dry, clean and frost-free lo-
cabon.

CLEANING AND
MAINTENANCE

 The rear camisr system / accessores
must be cleaned with warm walsr and
soap / car shampoo at regular intervals,
and always after exposure to salt water.

& Regrease moving metal paris (e.9. locks)
at reqular infarvals.

= For emaronmental profection reasons
and the saiety of othere road users, re-
move the rear carner aystem / accesso-
ries from the vehicle when cleaning in car
washes and when not in use_

DISPOSAL

All components of the r=ar camiar system

'aceessores are fully recyelable and can

be handed over to an appropnzte collection

pomt for recycling

& Lighis / famps must be properly disposed
of as slecirical scrap.




)
=<
5
Q
=
w
C
0
m
o

Arctien siep complete

Attention fWaming

Comect

Us=foroe

Do not use aluminium

Lubncating

Do not use ol / greass

Clozad

EXOR®GLOEE®

Open

FORZA

(=) 78 +@|@ﬁ@

Vizual inspection

Plzaze Note: Correct engaging
with cllcking nome

Scope of delivery

Accessores

Spare paris

Intormation

: 1=
=



SOMMAIRE
Aprap :r-s.dn_s présenies nformations
T e P

Utilizationconformeauxpresariptions

Mauvais usages prévisibles. . ... ..

Comignesdeséouriiégénérales

Rsguesmesdiels e e
Transport et stocksge. . ... ..
Metioyage etentratien. . ...
Elimination..._..__..__.._.__......_._.

Symbolesutilisés.

Contenu de la livraison et
liste des pieces détachées

Montage

FORZA

i3

13

15
i3

Chare cliente, char clisnt,

Chez Alera, nous nous rSjouissons gue-
vous syez cholsl un produit de gualie de
natre enseigne,

Atera conjugue qualite =t fmilion impec-
cables, design atirayant =t grande simplicite
d ufilization.

Nous sommes ravia
commincre !

MNous vous souhaitons beaucoup de plaisir
lars de vosirajetz dvee notre produit |

d'avoir su  vous

Leguipe Atera

INTRODUCTION

A propos des présentes
informations ulilisateur

Toutes les informaticns uliisateur fourmes
Sadressent au conducteur/détenteur du
vihicule responsahle Lire attenfivernant st
integralement les informations utiisateur
avant le montage et l'ubbsaton du produit:
Consarvez foutes les informations: utilisa-
teur et 'homologation de type ECE dans e
véhicule =t remeltez-les au prochain pro-
pretaire: le cas echéant. Sous réserve de
modifications de |z constructon, de l'égui-
pement &l de la coulsur. Sous réserve d'er-

e

reurs. Les llustrations ne sont pas contrac-
tustles.

La notice de montage est redigée en lan-
gage neutre.

SECURITE

Utilisation conforme aux

prescriptions

Le systeme de transporl amiére / l'acces-

some de ks 2éne GENIO | STRADA | FORZA

est congu pour un montage sur les at-

tache-remorques de voitures de tounsme.

L= systéme de transpord amere [ Pacoes-

soire sert exchisivernent 2u transport de vé-

los. Taute gutre utilisation est non conforme.

& Installer lesysteme de transport amere /
Y'accessoire conformement 3 la notce de
montage seulement.

> Ne pas dépasser lg poids maximal par
welo indiqué danz la notice de mon-
tage pour |e chargement

= les velos donvent étre places du plus
grand et du plus lourd au plus lEger et
plus petii, en commencant pras du vehe-
cule pour 2'en Skoigher.



& L= systéme de transport arriére est concu
polr un montage sur des barres d'atte-
lage en acker 5t 52-3 ou fabnguéas dans
des maténaux de la. méme gualts au
mains.

& Utilizer exclusivement des accessoires =
pigces détachées de la marque d'origine.

& Hespecter le chargement maxmal duo

.systéme de transport amere [ de 'acces-
soire en fonction de la charge d'appui
maximale de |'atiache-remaorqus.

Le'systéme de transpaort arriere detient Fho-
mologation de type ECE Vous pouvez mon-
ter ce systéme de transport amiers sur votre
vehioule sans avoir a passer d' examen sup-
plémentaire au TUV si les obligations ou les
consigres de Thomologation de type ECE
{en particulier au sujet de la charge d'ap-
pui) sont remplies ou respectées (numero
d'agrement, voir feuille complémentaire).
Tout droit 4 fa garantie et &ia prestation de
garantie eners le fabrhcant est annulé en
cas de montage, de manipulation ou d'uti-
lisation mcomect(e] ne espectant pas les
informations contenues dans le présent do-
curmant.

FORZA

Mavvais usages previsibles

® L= systéme de iransport amers | lacces-
s0ire 1est pas congu pour Stremontd par
des enanis ou des j[sunes gens.

= Toule transformabon ou modification du
systeme de transpart amiére / de Gcces-
soire entraine Famnulabon de la licence
o exploitation.

» L= porteur amére n'est pas adapte & un
montege sur des bames datielage en
fonte a graphite sphéroidale GGG 40 ou
e alumimium.

s Le zysteéme de transport armérs [ 'acoes-
sowre n'est pas congu pour le transport de
tandams.

® | & porteur amere n'est pas un ersatz de
rEMmOTTLEE.

s Le systeme de transport armére [ 'acoes-
sowe n'est pas prévu pour supporier la
charge d'un corps humam. MNe pas mon-
fer sur e porteur amere.

Consignes de sécurité générales

& Lors de |'utilisation du systéme de trans-
port amere / Faccessowe, s'assurer gue
la legislation nabionale du pays conceme
est respectéa.

& Lors de-lutilization du gysteme de trans-
port amere [ de ['zccessoire; veillsr au
respect des prescnptions du constructeur

e

duvehirule (p. e charge d'appul max du
dispositit d°attelage].

> B'azsurer que les enfanis ne jouent pas
avec e systeme de transport amisre /ac-
CESSONe.

= Veiller 4 ce que le chargement ne dé&
pasze pas de plus de 40 em la imite exté-
rigure desfeux arrere du portelr smeére.

& G'azsurer gue la modification de la re-
partion de la charmge sur les essieux par
le systeme de transport amigre / acoes-
soire n'entraine pas un dépassement de
la ehamge admissible sur les essieu

» Remplacer sans délai les pigces endom-
mageées par des piéces détachées de la
margque d'ongine, Ne pas ulifizer un sys-
téme de transport amre | accessoire
endommage pour fransporier des vélos.

& S'azsurer avant le montage que le dis-
positd d'attelage est propre et exempt de
grasse.

= Veiller 4 ce que Iz sermye du portedr ar-
rigre soit fermée dursnt les déplacaments
et que |a clé soit retires.

= Venher il bon fonchonnement de 'éclas-
rage svant chague déplacement avec le
porteur amers.

& S'azsurer-que letroisiemes feu de stop du
vehicule est visible lorsgue ke sysiéme de
transport amere / faccessore &5t monté.
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& §i ce nest pas le cas, instafler un feu de

“stop de remiplacement.
Risques résiduels

Rizque d'accident e & une modification de

la conduite

Le: véhicule: se conduit diféremment

forsque le systéme de fransport amicre f

I'accessoire est monts,

& Préwoir des distances de freinage pli=s
longues.

= Houler en ‘zdaptant [a witesse: (en fonc-
tion de l'état de la chausses, de la cir-
culationet de la météo, ne pas dépasser
130 kemv'h sur les autoroutes]

Rizgue d'accident lié & un montage

incomrect

Un mentage incomect peut entrainer |e de-

tmchement du systeme de transport armere/

de Faccessoire ou du chamement durant le
déplacement et provoguer des accidents:

& Ne pas utiliser de sangles elastigues.

b Apres avoir procede =zu montage du
porteur arnére / de ['accessaire, vénher
lotis les raccords vissas st Ia fiation des
sangles 20 bout de:50 km emviron. Les
contrdler egalement avant chague depla-
cement et les ressemer.au besoin. Ram-
placer immadiatement les pigces défec-

FORZA

tusumes par des pieces détachées de la
marque d'origine. Répétar ces contriles
& intervalles régulisrs-en fonction da Métat
de la chaussde et tous les 300 km au
MoIns.

& En cas de bruils inhabitusls ou d'aliéa-
tior de la ' conduste, verifier gue le chame-
ment est correctement fixe et examiner
le systeme de transport amére [ 'acces-
soire.

& 5i e porieur amére bouge sur e cochet
de couplage, le serrage doit Stre adapte
conformement a la notice de montage.

Rizgue d'accident par le rabattement du

porteur amére durant le déplacement

Si ke porteur amigre nest pas corsciement

enclencheé en position de transport, il peut

se rabattre inopinement lors du depiace-

ment et entrainer des accidents.

& S'asaurer que le porteur armiere est com-
pl&tEment et corraciement enclenche en
position'de transport.

Dommages hés aux plus grandes

‘dimensions du vehicule

Les dimensions du véhicule sont plus
grandas lorzque le 2ystéme de transport ar-
nere ( 'accessaire 23t monte

& Prendre en compte les nowvelles dimen-

sions du vehicule lors des déplacements.

[re

{p. ex. dans dez passages soufermains,
sous des pants, dans des garages).

= Loars de l'utilisation du systéme detrans-
port amere, veuillez noter que la fonction-
nalité des capteurs de stabionnement =t
de ta caméra de recul paul &ire imitée

Dommages lkés & un mangue de liberté de

mouvement

Le mangue de liberté de mouvement entre

le chargement 2! e vehicule peut &re a

I'origine de dommanes en cas de freinages

brusques ou de terrain irrséguler.

& Venfer la libere de mouwrement du por-
teur amére par apport 2u vehicule lors
de son rabattement.

& Vérifier la liberte de mouwvement entrs e
chargemant =t le véhicule alors gue ce
dermer rodble (p ex. pour les vehicules
dont l'amére est trés inclneg),

Dommages liés & des vents ou vibrations

gleve(als

» Ne pas embszller les velos dans: des
baches.

& Démonter les pidces [mcilement déts-
chablea avarl da partir (p. ex. pompe 2
aif, ziege pour enfant. corbedfle, antival).



Dommages liés & des gaz d'échappement
Les gaz dechappement chauds softant du
fuyau d'schappement du vehicule peuvent
entrainer des dommages au niveau desve-
los =t du systéme de transport amere / de
l'accessoie.
& Veiller & ce-gue Nespace entre le portsur
amnere, les vélos et e tuyau d'échappe-
ment zoit suffisamment grand.

Dommages ligs & M'ouverture automatiqus

du hayon

Le: systeme dwouverture automatigoe du

coffre ou du hayon du vehicule peut &tre &

l'ongine de dommages au nivesy du vehi-
cule el du parteur armiére.

&= Desgetiver le systéme douveriure au-
tomatique lorsque le porteur. amere st
monte.

& Quvrir ke coffre manusllement

Garantie et prestation de garantie

Atera garantit vis-2-vis du clhent final I'ab-
sance de defauts de maténel ou de fabn-
eafion sur le sysleme de transport ariere /
l'accesseie onigne! Atera La garanfe
ezt vaiable troiz ans & compler de la date
d'achat du produit chez e revendeur {date
figurant sur le bon d'achat). Pour fame va-
loir & garante, Je chent doit signaler les

FORZA

svenfuels defauts du produt par écnt soit
& Atera, 3oit su revendeur (distributaur) du-
rant |a pénode couvere par |a garsntie. L=
client doit remettre/envoyer gratutement le
produrt fmsant 'cbjet de la reclamation au
revendeur (dizmbulewr) ou a Atera Le pro-
duit doit &tre accompagné de s facture on-
ginale zur lagquells figure la date defachat
51 la reclamation est justifice; c'est a Atera
de décider si le défaut doit &tre réparé ou
bien =f un nouveau systeme de tranzport
amgre / nouvel accessoirs doil 8tre remis
au client. Le systéme de transport amérne /
laccessore réparé ou de remplacement
ext emvoye gratfement au chent La ga-
rantie décnie ci-dessus esf valable dans la
limite das condiions mentionnées (notam-
mient présentalion du justificatdf dachat en
£as de revente) pour tous les propretaires
futurs du produt. Cette gamantie n'affecte
pas. les droits legawe ou contrachusls gue
Iz client pewt faire valoir viz-&-vis du reven-
daur. Cetie garantie est soumize au droit de

Iz Republigue fedemsle dAllemagne.

e

CONTENU DE LA LIVRAISON ET

LISTE DES PIECES DETACHEES

& Vérfier gue la marchandize livrée est en
bon Stat =t complete aussitdt aprés de-
ballage. Signaler sans délal tout deéfmt
OU MEnGqUe au commergant

TRANSPORT ET
STOCKAGE

Entreposer l2 systéme de iransport amigre /
I'acocessoir= dans un endroit sec et propre 3
I'zbiry du gel.

NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

= Nettoyer régulieremeant le systéme de
tranzport arnere [ Paccessore avec de
I'eau chaude st du 2avon / du shampaing
pour voiture, au plus tard aprés avor cté
en cofitact avec de Feau salée,

= Lubsfier régubgrement les pigces metal-
ligues mobiles {p ex cadenas)



& Oter le systéme de porevélos [ les ac-
cessoires du vehicule lors du lavage en
station de netioyage €1 en ez d'inutili-
sahion pour des faisons ecclogigues, st
pour 2 securité des autres usagers de la
roite.

ELIMINATION

Tous les composants du systéme de trans-

part amiere | de l'accessaire sont enbiére-

mert rscyelables &f psuvent &tre déposés

sux points de collects correspondants.

& Elminer dans les regles phares e am-
poules-comme déchets elecingues.

o,
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SYMBOLES UTILISES

Lopsration est tarmmes

)

Attention/avertsssment

Juste

Faire-usane de la forcs

LO®

Ne pas uhliser d'aluminium

®

{ubrfication

Ne pas ublissr d'huile / d=
graisss

Ferme

Ovart

O®®O

= | [& @] H &

Contrile wisuel

Aitanfion - enclenchemsnt corrad
signale parun clic sonore
Contenu de la Ivr=ison
AccessoieEs

Fieces détachess

Informations
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FORZA

Gentlz Cliente,

roi di Aterz siamo molto 28 che abbiate
scelin un prodoito di gualita del nostro mar
chio.

Atera & sinomimo di elevata qualita 2 lavoa-
zione, design accattivante e grande sempli-
cith d'uso. Grazie per la hducia nposta net
nostn prodotti!

Vi sugunamo pacevoll escursion con il no-

stro prodotio.

Il Vostro Team Atsra

INTRODUZIONE

Informazioni utente

Tutte le presentl imformaziom utente sono
destinate a conducentpropnetan di veicoli
responsabili | eggere attentamente tutte le
informazioni utente prima di procaders con
il montaggic e lutilizzo del prodotio.

Tenere a bordo del veicolo tutte le infor-
mamon ufents, cosi come || cerficato di
omologazions ECE, & consegnarli in caso
di passaggio di proprieta. Ci si risena il di-
ritte di appertgre modifiche in relazone alla
struttura, all'equipsggiamento e al colore;
nonche la possibilita di eron e omissione
Tutte le immagini sono a =copo ilusiative.

[

MNelle stuzioni per | montaggio viene
utifizzato un inguaggic neutro.

SICUREZZA

Uso conforme

Il portabicicletts postencre ! gl accesson

defla serie GENIO | STRADA | FORZA sono

pensat per il montaggio sw ganci di traing
delle autovetture.

Il portabiciclette postenore / gl accesson

sono destinat af solo tasporto di biciclet-

te. Quizlsiasi aliro utilizzo & da conziderarsi
non conforme.

& Fissare )| portabiciclette postencre [ gh
accesson  seguendo  esclusnvamente
guante nporato nelle isnzom per il

#:MNon superare il peso massimo per bick-
chetta indicato nefle istruzion) per il mon-
taggio al momento del cancamento

b Posizionare le biciclette pil grand) & pe-
santi in prossimita diel bagaghaio & guells
pitl lzggere all'esiemo:

& |l portabiciclette posteniore €. progettato
per il mentaggie su barre a sferain Fe 510
o matenal equivalentt.



& Utilizzare esclusivamente accesson &
parti di icambio onginali.

& Hispetiare il canco massimo del porta-
biciclette postepore [ degll. accesson . a
seconda del canco stahco massimo del
gancio di fraine.

I portabicicletie posterore & ‘dotate del
certificato di omclogaziope ECE. |l porta-
beciclette posienore pud essere montato
sul veicolp s=enza bizogno di un ulienore
controllo da parte del TUV, 5 condizions
perb che vengano soddisfatts = ossenate
le condizion e-le avvertenze del certificato
di omologazione ECE (in partcolare per
quanic conceme 1l canco siatico); ved ak-
leqgato per consultare il numero di aitorizze-
zione sllimmissions in commercio.
Cualsiasi dintto d garanziz ned confronh
dells dita produttnce verrd mvalidato de
una procedura di montaggio, da una mani-
polazione o da'un uso impropri o diversi da
guelil indiczti nelle informazioni utente.

Uso scorrefto ragionevolmente

prevedibile

= || portabiciclette posteriore { gli accessorn
non sono siatl progeltatl peresseremon-
tat da bambini o adolescanti.

= Qumlora venganc apportate modifiche e
trasformazioni al porabjciclette posie-

FORZA

rire f agli accesson, Pomologazione non
sara pill valids. '

s || porishbiciclsite postenors non & donec
=l moniaggio su barre a sterm in GJS 400
o alluminio.

» || poriabicicletis postenore / gh accesson
non pravedona il rasporto di tandem.

s || portabicicleite posteriore non- sostitui-
sce Il rimorchio.

= || portabicicleite postenons / gl accesson
non sono progettati per sostenere il peso
di una persona. Non salire sul portsbici-
glette postanore.

Norme di sicurezza generali
* Accertarsi che |'ublzzo del portabiciciette
posteniors | degli 2ccessen Sia conforme
afie norme nanionall del paese n cui vie-
mE implegato
& Accertarsi che l'utilizze del portabiciclette
postenore [ deqgll accesson sia conforme
alle dirsttive della ditta produtinice deivel-
cole {ad e=. il cance siatico maw: del gan-
_cio di fraino),
& Tenere il porabiciclette postenore [ gh
accesson fuon dalla portata dei bambam,
& Accertarsi che il earico non superi i 40 cm
di sporgenza dal bordo esterno delfe lud
i posizione postenon del portamciclette
= Acceriarsi che le modifiche dellz datn-
buzione del canco assiale causale dal

[

partabiciclstie posteriore / dagl acoes-
sorn non provochino Un superaments dei
canco assisle consentitn.

& Sostitwire immediatamente e part dan-
neggate con part di neambic ongmall
Non trasporare bicicletie se | portabioi-
clette posteriore / gl accessori sono dan-
negoiat.

& Prirna del montaggo, ecceriarsi che il
gancio di fraino s pulitc & privie di gras-
S0

‘> Accertarsi sempre che la serraiura ded

ortabiciclstte posterone sia chuza 2 che
5 chigve non sia insanta dursents la mar-
cia

& Verficare il imzionamento delle luci pri-
ma di ogni viaggio con il porfabicicietie
posiefiora.

& Accertars: che la luce del terzo stop def
veicolo sia wvisibile anche con il portabics-
cletie posterinee { gl accesson montsh. In
caso contrano, applicars una luese di stop
sostitutiva

ie



Rischi residui

Perncolo di incidenti dovuto a modifica defle

carattenstiche di marcia

Montznde il portabicicletle postenone / gl

sccesson e camatteristiche di marcis del

veicolo possone subire cambamenti.

& Caleolare uno spazio di franata maggore.

& Adeguare la veloois d marcia (in base a
condimoni stradall, del fraffico e atmoste-
neche, max 130 kmvh in autostrada).

Pericolo diincidenti dovuto a un montaggio

seormetio

Se nen montati comettamente, il portabic-

cletie posieriore / gli aceessor o il canco

potr=bbem staccarsi & causars incidanti

= Neon utilizzare einghie-di fiszeggio elast-
che.

& Deopo il montaggre ini@zle, controliare
ed sventusimente stringers tutte le viti &
i coltan dopo brevi traiti (ca 50 'km) & pri-
ma-defla partenza venficare |a presenza
di eventuali danni e Il cormretio serraggio
& alloggamento delle parh. Sostiture m-
medistaments le parh difettose con pezzi
di ricambio originali. Ripeters | controll ad
intervalli regolan, indipendentemente dalk-
{a consistenza del fondo stradale. almeno
ogni SO0 km,

FORZA

& In caso di rumon inzoliti o comporiamen-
to 5u strada diverso, venficars il cometto
posizionamento dal portabicicletie poste-
rore./ degll zccesson,

& Qualom 1l portabieiciette posteriore mon-
tato sulla testa di sccoppiamento si muo-
va, & necessario adeguars la forza di ser-
raggio come ndicato nelle Etruzioni per il
mioriaggo:

Pencolo di incident dovuio a ribaftament

‘durante la marciz

Qualora il portabicicletie posteriore non
sta stato nsento e bloccate comettameante
n poswione di trasporto, quesio poirebbe
ribaltarsi durante ia marcia causando inc-
danti.

& Accertarsi che il portabicicletie posteno-
re sia insento e bloccate completamente
in poszione di frasporio & aggancato n
modo corstto,

Danni causat dalle maggion dimensioni

del veicolo

Montando il pertabiciclette posteniore / gl

accesson aumentano e dimensioni del ver-

colo.

& Tenerne conto durants lamarciz{ad s_in
softepassagg o parcheggi),

& Considerare che con |'ulifizzo del portabi-
cicletfe posteriore la fursdione dei sensor

[

di parcheggio e delta videocamera retro-
visiva pud essers imitats

Danni cauzzt da spazio insufficiente

La mancanzz di spazio sulficients tra canco

e vaicole potrebbe provocare danni m caso

di frenzts improvvise o imegolanta: del fer-

reno.

& Durante la ntraziorme del porsbiciclstte
postenore, venficare che o sia una di-
stanza sufficents daf veicalo

& Verficare che ¢ siz uno spario sufficiente
tra canco & velcolo dursnts la marcia fad
es. nel vaicol dotati di-portelione inclina-
taj.

Danni da vibrazioni o carichi elevati dovuti

al vento

= Non mbalizre le bioiclette in teloni.

= RBmuovers la parti del canco che polrab-
bero staccarsi duranie la marca (ad 25
pompa dell'ara, seggioline per bambini,
cesting, lucchetti).

Danni dovutl da gas di scanco ad alte

re
| ga= di scarico ad alte temperature emessi
dal tubo di scappamento del veicolo posso-
no causare dannl alla bicicletta o al portak-
ciclette postenore f agl zccesson,

20



b Assicurarsi che fa distanza tra portabic-
cletiz, biciclstte & twbo di scappamento
sia sufficiants.

Danm dovut dall' apertura automatica del

cofano posteriors

L'apertura automatica del bagagliaio o cofa-

no postenore del vecolo pudcausars danni

al veicolo stesso e al portabicicietie.

& Disattvare Maperiura automatica n caso
di portabiciclette posteriors mantato.

& Apfira il bagaghaio manualmente.

Garanzia

Atera gamnbsce al chente fimale che il por-
biciclette postenore / gh accesson origi-
nall Atera sono privi di difsth materiali o di
lavorazione. La garanzia ha unz durats di
tre-anni & partire dal momente dellacgu-
sio del prodotto pressc il mvenditore (data
dells scontrno di acquisio). Un eventuals
difetto nel prodotio deve essare comuni-
cato dal clente petiscrtio entro il penodo
di garanza, tacendols valere nei confront)
di Atera oppure ner confrenti del venditors
{mvenditore), |l cliente deve consegnare |
inviate gratuilamente il prodotio contestato
al venditore (nvenditore) o ad Aterz. E ne-
cessano allegare fa fattura onginale con'la
data di acquisto. Se il reclamo & conside-
rato valido, Atera nmediera al danno a suo

FORZA

giudizio tramile rparazigne o formitura di un
nuovo poriabicicletie posteniore [ nuovi ac-
ee=sor Il portabiciclette posteriors [ gli ac-
©E330n niparatio sostituit verranno nviat al
chente gratuitamente. La presente garanzia
ha valore nelia misuma descrtta preceden-
temente € aliz condizioni indicats (nclusa
la- presentazione della: prova di acguisio
anche In easo di wlienore cessione) per
gualsias| propnetano future del prodotio. |
dintti contrattual o di legge del clienie ne
confronti del venditors non sono interassah
dalla presante garanzia. La garan-
zZia & sogoetita al dintto delia Repubblica Fe-
derale Tedesca.

FORNITURA ED ELENCO RICAMBI

& Vearificare che la formilura siz completa e
ron presenti dann) subito dopo 1 disim-
ballaggic. Comunicare immediatamente
eventuah difetti al ivenditore

[

TRASPORTO E
STOCCAGGIO

Conservare i| portabiciclette postenore / gli
accesson moun luoge asciutto, pulito & che
rion sia incling alla formazione dighiaccio.

PULIZIA E MANUTENZIONE

= Fulire 1l portabiciclette postanore [ gl
accesson can acqua calda & sapons [
shampoo per auto regalzrments o gime-
ne in zeguite allesposizione allacqua
salata

= Lubgficare regolarmente le partt metalli-
che mobili (ad es. semrature),

- Siaccars || portabiciclette/ gli accessorn
dal veicolo in caso di pulizia presso un
autclavaggio e in caso d ron utilizzo, per
I3 tutela dell'ambiente e per la scurezza
degl altn utent della strada

P
|



SMALTIMENTO SIMBOLI UTILIZZATI

t Tutti | compeanenti del portabiciciette po-
stariore [ gli accesson sono completa-
mente nciciabill e possono essere conse-
gnati negli appositi cantn di rmccolia per il
noiciaggio

= Smaliire luci / lampadine m modo confor-
me come nfiuti slettronict

AL

LOPE

Oe®®

FORZA

Fa=e compistiaia

Attenmone/farvertenza

Comstio

Applicare forza

Mon ublizzare allummio

Lubrficare

MNan uliizzare olio/grasss

Chiuso

Apearto

@ Controllo visvo

=

¥

&

W

Aftenzione: se non ai sente il clic,
linzerimento non 2 stato eseguito
corrstiamerte.

Fomiturs

ACCESS0N

Hicambi

@ Informaziom
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FORZA

Estimado cliente, estimada chenta:

Dezde: Atera o agmdecemos gue: hays
elegido un producto de eshdad de nuestra
manca.

Atera es simdnimo de gran cahdad, produc-
cidn excepcional, disefio atractive y mansjo
sencillo.

iNoa slegra que hayamos podido conven-
cerle!

Le dessamios que disfrute al maamo de sus.

excirsionss con nuesto producto.

Su equipo de Atera

INTRODUCCION

Sobre esta informacion de usuario
Toda la nformacién de usuano suministra-
da se dinge al conduciorpropistario res-
ponsable del vehiculo. Leer afentaments la
infarmacidn de ususne completa antes del
moniape v &l uso del producto.

Lieve Iz informacicn de usuano completa y
Is homologacion ECE en &l vehlculo y en-
tréguelas =i cambiz de propietano. Reser-
vade el dereche a modificaciones =n rsfa-
cion a la construccion, e equipamiento, &
color y debido a emores. Las jlustraciones
SO 2N COMPIoMmist

=5 instrucciones de montaje s entienden
indzpendiantes del idioma

SEGURIDAD

Uso conforme al fin previsio

Bl sistema de soporte traseroflos acceso-
rios de la.sene GENIG | STRADA | FORZA
han sido disenzados para su montaje en des-
positvos de remolaque de wehiculos. B ais-
tema de soporte trasemllos accesonos s
amplean Gnicamente para =l transporie de
bicicletas. Cualguier otro uso.no es contor-
me al fin previsio

» Bl sistema de soporte trasero/los accaso-
rios deben colocarse siempre conforme 2
lo indicado en las nstruceiones de mon-
taye

& No sobrepasar el peso maamo por bi-
cicleta indicads en laz instruecionas de
moniaje suministradas.

r La bicicletz mas grande y pesada debera
colocarse mas cerca del avtomdwl y la
mas ligera en la parte extenor,

» El soporte trasero ha sido disefado paa
su montaje en barras de iGtula de 5152-3
o como minimo; de matena! equivalente.
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& Emplear dnicamente accesonios y piezas
de repussto originales.

& Teneren euenta la carga médwima de sis-
tema. de soporte traseroflos accesonos
en funcién de la carga de-apoyo mas del
acoplamiento del remolque

El soporte trassro dispone de: homologe-
cion ECE. Puede montar este soporte tra-
szro &n su vehiculo sin necesidad de que
sste sea sometido & mas comprobaciones
por parts del TUV alemdn, sismprs y cuan-
do s cumplan u cbserven las condiciones
y fa homelogacion ECE (especialments en
relacidn & ia cama de apoyo) (consultar sl
nirmaro de maincularion en ks hoja adicio-
nal).

Se perdera cualgwer derecho de garantia
frente al fabncante = se realiza un uzo no
conforme al fin previsto o un mantaje o un
manejo incorrectos v diferenies a les indi-
cados =n la informaecidn de usuarno.

Uso indebido previsible

= Elsisiema de soporie traseroflos acceso-
rias no han sido disefiados para ser mon-
tados por nifics o'adolescentss

+ 5| za realizan remodelaciones y modifica-
ciones en el sistema de zoporte tasam(

FORZA

los sccesonos, se plerde el permizo de
uso.

» El soporte trasero no a3 sSpio pars =
monizje en bamas de réluts de GGG 40
o aluminic.

» Elsistema de soporte trasern'les aceeso-
rios no han sido disefiados pars el frans-
portes de bicicletas tandem:.

» F| soporte trasero no e un sustituto. ded
remolgque.

* Elsistema de soporte trasern'les aceeso-
rios nio han sido disefiadoa para soporiar
| esrga del pesa de un cuerpo. No subir-
s &l soporte frasero

Indicaciones generales de

seguridad

& Dursnte el uso del sistema de aoporte
traseroflos accesonos asequrarse de gue
se cumplen las leyes nacionales del pais
de uso correspondients

t Durante el uso del sistema d= soporte
trazerollos sccesonos asegursse de gque
sa respeten lesindicaciones del fabncan-
te del sutomdvil (p. ). carga de apoyo
matima del enganche del remalqus),

& Azegurarse de gue los nifios no jusguen
con &l sistemna de soporie traseralos ac-

CESONOE.

& Asegurarse de gue |z carga no scbresal-

ga més de 40 em por &l borde exderior de

[

las luces de posicidn traseras del soporte
trasero

= Azequrarsede que la modificacidn de iz
disinibucion de ks carga de los ejes dern-
vada del sistema de soporie traserafos
aocesonos no hace que s= sohrepasen
lz= cargas de los ejes admisibles.

& Bustituir [as piezas dahadas de inmedia-
to por piezas de repuesto onginales. No
gsar sistemas de soporie fresem/acoe-
sonos defechidsos para transporiar bici-
clatas.

& Asequrarse de gue &l enganche del e
molgue esté mpio y.sin graza antes dej
montaje:

& Asequrarse de que el candado del sapor-
ie trasern parmanezes cermado duranie
todo sl trayecto y de que 1a lizve s haya
exiraido,

= Comprobar el comecio funcicnamiento
de las |luces antes de cada viaje con &l
soporis traseno.

& Asequrarse de que la tercera luz de fre-
ne de| vehicule sea perfectamente wisi-
ble con el sistema de soporie traserafos
aocesonos montados. 5 esto no gueda
garantizado, deberd colocarse una luz de
freno de repuesto.
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Riesgos residuales

Peligro de accidente debido a cambios en

el comportamiento de conduccidn

El sistema de soporte trasemlos zcoceso-

nos montados y cargados hacen que se

modifigue &l comporiamiento de condue-

cidr del vehiculo.

& Calcutar una trayectona de freno mayor.

& Desplazarse 3 una veloodad adecuada
(e, 13D kmh en autopisias, depen-
dizndo de las condiciones de la camets-
ra; del trafico y climzatoldgicas).

Peligro de accidente por montaje errdneo
Un montaje defectuose podia provoear
que =t sislemsa de soports trasamilos acés-
zoros o la carga s soliaran durante el viaje
¥ provocaran sccidentes
& No emplear cintas de sujecion elasticas:
& Comprobar si las conesdones roscadas
y las cinlas de sujecion presentan des-
perfectos, satdn bign suetas y comectz-
mente colocadas por primera vez fras sl
primer montaje, tras un desplazamiento
corfe (apree. 50 km) y, 8 contmuamon,
antes de cadsz viaje y, 8n case necasarno,
volver a2 aprelar. Sushituir [as piezss de-
fectuocsas inmediataments por piszas de
recambig onginales. Repetir los controles
con requlandad, dependiendo también

FORZA

de las caracteristicas de [a caiz=da, pemo
como minmao cada 500 kam.

t Comiprobar gue la:carga v ef sistema de

soporte traseroflos accesonos estan co-
locados de forma segure s1se observan

ndos anonmales ¢ eambia &l comporia-
miento de marcha.

= 5i =l soporte trasero se mueve en el ea-

bezsl del acoplamiento, == debera adap-
tar |z fuerza de sujgcidn conforme.a las
instrucciones de montgje

Rie=go de accidentes debido 2

desplegado durante el viaje

El soporte trasero podriz desplegarse sm

control y provecar accidentes si no esia

cormectamente insertado en I posicion de

tranzporte.

& Asegurarse de que sl sopore fraserc
este insertado completamente y de forma

sequra en |a posicidn de transporte.

Dafios denvados de las mayores

dimensiones del vehiculo

El montaje v Iz carga del sistema de sopor-

{e traserfios accesonios aumentan las di-

mensiones del wehiculo.

& Tener an cusnta a5 nuevas dimensiones
del vehiculo durante el desplazamiento
{p; 8] pasos subtermrdneos, garajes, eic.).

[

& Tener en cuenta gue el luncionamiento de
los sensores de aparcamiento y Iz edma-
ra de marcha atrds podria verse afectado
&l emiplear e sistema de soporie rasern.

Dafios dervados de la limitacidn de

accesibilidad '

La limitacién de secesbilidad entre 2 carga

y &l vehiculo puede podria provocar dafios

en el caso de fuertes frenados o imegulan-

dadesdela calzada.

> Comprobar la accesibilidad al vehlculo at
baszcular el soporte trazers.

& Comprobar la accesibibdad entre la carga
y el vehiculo durante la marchs (p. g). con
vehiculos con parte trasera empinada).

Dafos denvados de cargas mayores del

vienta o vibraciones

& No ervolver las biciclatas con lonas.

& Desmontar |as piezas de ia cama que s=
podrian perder faciments (p. gf. bomba
de zire, asignto pard nifios, cestas, can-
dados) antes de imciar €l vigje.

Dafios dervados de gasss de escape
calientes

Loes gases de escape calienites gue sslen
del escape del wehiculo pueden provocar
danos 2 la biceleta y al sistemna de soporte
frasemoflos accesarios



& Tener cuidsdo de dejar una distancia su-
ficiente entre & soporie trasem, lxz bick
cleiza y el tubo de los gases de escape.

Danos denvados de la apertura automatica

de la puerta trazsra

La apertura automatica de la puerts irasem

o del maletero del vehiculo podria provoear

dafios en el vehiculo y el soporte trasero:

& Desactivar a apertura automabca cuan-
do 2sté montado el soparts trasern.

& Abnir & malsiern mamialmente

Garantia

Atera asume frante a los chentes finales 1a
garantta de gque =l sistema de soporie fa-
saroflos accesonos onginales de Afera no
presentsn dafios de matenal ni fabricacidn.
El plazo de garantia ez de tres afosa partir
de Iz compm del preducto en el comercio
{fecha del tick=! de compm). & chente de-
bera reclamar frente & Atera o & vendador
{eomiercia) loz postbles fallos del producto
por escrito durante el penodo de coberfu-
ra de la garantia. El chente debera emaar/
entregar el producto objeio de gueja al ven-
dedor (comercio) o Atera de forma gratuita
Deberd adjuntarse 1a-factura anginal con
fa techa de compra. 5 la reclamacion bie-
ne base, el amor 58 subsanars, de aouerdo
al erleno de Alera, mediante |a reparacicn

FORZA

o |a entrega de un sisterma de soporie ira-
serofacessonos nuevos. El aistema de so-
porte traserofloz accesoros reparados o
sustihindos s emiaran de forma gratuitz al
chente. Esta garantia tiene validez en el al-
cance y las condiciones desonins con ante-
rioridad (incluida la presentacion de la prue-
ba de compra también en caso de ventaa
terceros} para. cualguier propetano posie-
nor del producto. Los derechos contraciua-
les o legsles del cliente frentz al vendedor
correspondiante no se veran afectados por
esta garantfa. Esta garantia =std susta al
derechovigente en la Repdblica Federal de
Alemania

[

CONTENIDC DE SUMINISTROY
LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO

& Comprobar la integndad y la ausencia de

danios del contenido después de desem-
balar. Comunicar los fallos de inmedisto
al vendedaor,

TRANSPORTEY
ALMACENAMIENTO

Guardar &l sislema de soporte frassroflos
accesonns en un lugar seco, limpio y prote-
gido de las heladas.

LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

& Limpiar el sistema de soporie traserdos
accesorios con regulandad, y.a mas tar-
dar =i han estado en conlacto con agua
salada, con aguas templada y jabdn |
champd de lzvado de coches.
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& Lubricar con regulanidad las piezas mavi-
les de metal (p.gf. candados).

& H sisiemna de soporte trasero/flos acceso-
rins deben retrarse del vehiculo durante
el lavado en frenes de lavado y 8! no se
estan empleando por motives medisam-
hientzles y por la segundad de los otres
usuarios de la canreters.

ELIMINACION

Todos los componantes del sisiema de

szoports rasSerofos’ accesorics s= pueden

reutilizar y llevar. a los puntos de recogida

comespondienies para su reciclaje.

& Eliminar las lEmparas y luces comenta-
mente coma chatam eléctrica

A

FORZA

SIMBOLOS EMPLEADOS

El paso de manejo ha conclu-
oo
Atencidn/sdveriencia

Cormrecto

Apliearfusiza

Mo empiear alumnm
Lubricar

Mo emplear aceite/grass
Cerrailo

Abierio

Be®OE®LLO®

@ Control vizual

oo

Y

o

®

A lener en cuents: B encaje se ha
realizado correctaments i 32 oye
un.che

Contenido de suministm

Accesonos

Flezas de repussio

® Infoemiacion

=]
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FORZA

Geachie kiant,

Hartslijk dank dat u kebt gekozen vaor een
kwaliteitsproduct van onze ondememing.
Atera staat voor hoogwsardige kwalitert en
verwerking, aantrekkelik design en esn-
woudige bedisning.

Hat verheugt ons dat wij u hebben kunnen
avertuigen!

Wi wensen u fijdens uw tochten veel plezier
metons product

Heat team van Alera

INLEIDING

Cwver deze gebruikersinformatie

De biygesloten gebruikersinformatie s be-
stemd voor de verantwoordelijke gebruiker/
sigenaar van het voerfuig. Gelisve de ge-
bruikersinformatie voor montage an gebruik
van hat product zorgruldig te lezen.

Plaats de gebruikersinformate en de
ECE-typeaanduiding in het voertuig en
overhandig deze aan een niguwe eigenaar.
Wijzigingen batreHende constnictie, utvoe-
ring, kleur en vergissingen zijn voorbehou-
den. Afbesldingen zpn vrijblijvend.

D= montagehandleidng is taaineutraal

VEILIGHEID

Doelmatig gebruik

Het achterdragersysteem [ toebehoren van
de GENIO | STRADA | FORZA-=sene s ont-
worpen voor moniage op  goedgekeurde
trekhaken van personenauto’s. Het fietsdra-
gergysteem [ toebehoren dient afizen vobr
het

transporieren van hetsen, leder ander ge-
bruikis ondosimatig

& Ficiedragersysteem [ toebehoren aan-
brengen utshiterd wolgens montage-
handieidinig.

& Hel in d= montagehandieiding aangege-
ven maximale gewicht per fieta niet over-
schrjden.

o De grootste en zwaarsie fiets zo dicht
mogelijk bij het voertuig, de lichtere aan
de buntenkant aanbrengen

& De ietsdrager is ontworpan voor monka-
ge op kogelstangen van 51:52-3 of minm-
mazl gebjkwaardig matenaal.

= Untslfend gebnuok maken van onginele
tnebehoren en onginele onderdslen.

> Mawimale belasting van het fistsdrager-
sysizem [ tosbehoren volgens de maxa-
male belasting van de trekhaak in acht
nemen



De fietzdmger beschikt over sen ECE- by
peaanduiding. U kunt deza fistadrager zon-
dar verdere TUV-controle aan uw voertuig
monteren, als de voorschritten ofwel de ty-
peaanduiding (m het bizonder de verticale
belasting) ofwe| aanwijzingen van de goad-
keuring van het ECE-ype in achl zijn geno-
men (toelgtingznummer: zie bijblad).

By ondeskundige; van de gebrukersmior-
mahe afwikende montege, behandeling of
niet doelmatig gebruik vervalt elk recht op
garantie en aansprakalijlkheid door da fabri-
kant.

Voorspelbaar verkeerd gebruik

» Het fistsdragersysizem [ tosbehoren i
nist gemaalkt voor monfage door kinde-
ren of tieners.

= |ndien er verbouwingsn en wiZigingen
.aan het hetedmgarsystesm [ toebehoren
worden uitgevoerd, dan vervall de goed-
k=urng voor het product

« De fielzdrager is niel geschikt voor mon-
tage aan kogeistangen van GGG 40 of
-alminium

» Het fistsdragersysizem [ tosbehoren i
nist ontworpen om landems te transpor-
teran.

+ De fiatzdrager mag niet als vervanging
van een aanhangwagen worden gebnnki

FORZA

» Fielsdragersysteam / toebehoren is niet
ontworpen om een bchaamagewichl (e
dragen. Nict op de hietsdrager immen.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

= Bij gebnuk van het fielsdragersysteem /
toebehoran erveor zomgen, dat de natio-
nale wetten van hat betreffende land wor-
den gevolgd.

& Bij gebnuik van het heisdragarsystesm /
tmebehoren erveor zomen dat de nchilij-
nen van d= autofabrikant worden gevelgd
(bijv. de max. draaglracht van de trek-
Frazk)

& Zorg ervoor dat er geen kinderen spelen
miet het fist=dragersystesm / toebehioen

& Zomg envoor dat de lading nist meer dan
40 em ever d= buitenste rand van deach-
terlichten van de fieisdrager wisteekt.

& Zorg envoor dat de wijzigng van de ss-
drukverdeling van het fisidragersysteem
I toebehoren nist leid! tot overschnjding
van de toslastbare maamale belasting
wan de as

& Beschadigde onderdelen direct vervan-
gen door crginele onderdelen. Bescha-
digd fistadragersysieem / loebehoren nist
meer voor fretstransport gebruken.

& Zoig ervoor dat de trekhaak voor de mon-
tage schoon en vetyn) is.

& Zom ervoor dat het slot van de fietsdrager
tijdens de nt vergrendsld i en de sisutel
uit het glot genomen is:

& Functie van de varichhing voor elke it mat
de fiet=drager controleren.

& Zom arvocor dat het derde remlicht van de
auto met gemont=end fietsdragersysizem
I toebehoren duidelijk zichtbaar iz ls dit
niet het geval, esn additionsel remlicht
aanbrangen.

Overige risico’s

Gevaar voor ongelukken door gewjzigd

rigedrag

Door het gemontesrdes en beladen fistsda-

gersysteam [ toebehoren verandert het nij-

gedrag van ket voeriuig.

v Langere remweq incalculeran.

= Met aangepaste snelhad npden (afthan-
kelijk van wegen-, verkeers- en weersom-
standigheden mas 130 km'h op autosnel-

wegen).

Gevaar voor ongelukken door verkeerde
montage

Op grond van verkearde montage kunnen
fretadragers / toebehoren of tading hjdens
de nt losraken en leden tot ongelukken.

& Geen elastsche spanbanden gebniken,

{i*]
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& Alle schrosheerbindingen en spanban-
den voor de eerste keer na de montage
na een korte i (ea: 50 km) en vervolgens
voor elke nt controleren op beschadigin-
gen en hel stewg vasteitten (eventussl
natrekken). Defecte onderdelen onmad-
dellijk vervangen deor originele onder-
delen. Op regelmatige tijden confraleren,
afhankelijk van de toestand van de njweg,
maar minimaal elle 300 km

& Bi) ongewoon geluld of veranderd rijgs-
drag, controleren van het goed vastzitten
var de lading en Retsdragersysteem /
toebehaoren.

b Als de hetsdrager op de koppeling be-
wegen kan, moet de spankracht worden
aangepas! volgenz de montagehandlei-
ding-

Gevaar voor ongeluklken door losschieten

tijdens het rjden

Iz de fistzdrager nist goed in de transport-

positie vastgekikt, kan deze =¢ fijdens hat

njden ongecontrolesrd losschisten en tof

ongevallan leidan,

& Zomg ervoor dat de fietsdrager in 2'n ge-
heel en veilig in de transportposite s
vastgeklikt

FORZA

Schaden door vergrootte voertuigmaten

Mgt sen gemonteerd en beladen fistsda-

garsystesm [ tosbehoren worden de afme-

fingen van het voertuig groter.

& Mieuws voertingmaten tydens het mjden
in acht nemen (bijv. onderdoomgangen,
parkeergarages),

T let op da! de parkeersensoren an de

achienutrijcamera b het gebruik van het
fietsdragersysteem kunnen worden be-
perict in hun functie

Schaden door beperkie ruimte

Beperkie nuimte fussen lading en voertug

kan tijdens sterk remmen of by wegonefien-

heden |eiden fot beschadigingen,

& Bij het kantefen van da fistsdager de vije
ruimite tot hat voeriuig contreleren.

& Ve nuimie tussen lading en voerhuig -
dens het njden controleren (bigv. by voer-
tuigen mel ean rechie achierkant).

Schaden door hoge windzneltheid of

vibraties

= Fietzen noott met dekzeilen oid afdek-
ken

& Eervoudig te verliszen onderdalen van
de lading voor de nt verwijderen | by
luchtpompen, landerzities, manden, sho-
ten ed).

Schaden door hete uitlaatgazsen

Hete gassen uil de uitlzat van hel voertuig

lunnan tot schade leden aan de fiels en het

fietsdragersysteem /toebehoren,

= Op voldoende afstand tussen fistsdmager,
fistzen en uitlaatpijp l=ten

‘Schade door achteridep-

openingsautomaat

Een kofferbak— of achierklep automaat van

het voertuig kan ot beschadiging van voer-

tuig en fistsdragar l=iden,

= Openingsautomast by asngebouwde
fietsdrager buiten werking stellen.

& Kofferbak met de hand openen,

Garantie en aansprakelijkheid

Atera garandeert tegenover de sindgebrun-
ker, dat het onginele Atera fislsdragersys-
teem [ teebehoren vnj is van matenaal en
fabricagefouten, De  gamantietermijn. be-
draagt 3 j@ar vanal de asnkoopdatum van
het- product bij de dealsr (datum van de
factuwr). Een eventuske fabrikagsiout most
door de Kant bmnen de garntetermin
schrifielijk aan Afers’ of aan de verkopsr
(dealer) worden gemeld. De ldant dient hat
afgeleeurde product kosteloos naar de ver-
koper{dealer) of Atera te sturen. De ongine-
le factuur met verkoopdatum dient te wor-

den bijgevoegd.
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s de klachi gegrond, dan wordi de door
Atera erkende fout door middel van repa-
ratie of levenng van sen nieuw fistsdrager
sysiesm / tosbehoren verholpen. Het gare-
pareerde of vervangen fietsdragersysteem /
toebehoren word! grats naar de klant terug-
gestuurd. Deze garantie geldl gua emvang
zoals boven omachreven en onder boven-
gencemde condities (iInclusket het aantonen
van de koopoversenkomst, ook n het geval
van doorverkoop) voor iedere latere sige-
naar van hel product De contrachiele en/
cf wetielijke rechten van de kiant tegenover
de betreffende verkoper blijven door deze
garantie onazngetast Voor deze garanbe
geldt Dinis rechi

IEVERINGSOMVANG EN LIJST VAN

ONDERDELEN

& levermg na het utpakken op schade en
wolledigheid controleren. Mankementen
per omgaande meldan b de verkoper.

TRANSPORT EN OPSLAG
Fietzdmgersysizem / toebehoren droog,

schioon en vorstvr) opslaan

FORZA

REINIGING EN
ONDERHOUD

& Fistsdragersysieem [ tosbehoren re-
gelmatg, witerljk na mwerkang van zout
waler, reinigen met warm water en zeep/

autoshampoo.

© Bawegende metalen ‘deken (byv. slotan)

regetmatig mvetten.

& Demonieer het fietsdagemsysteam / toe-
behoren voordat u uw voertuig in de was-
siras! rainigt an ook als u geen fistsen
hoeft te vervoeren. 7o beschermt u het
milieu en de andere verkeersdesinemers.

VERWIJDERING

Alle componenten van fistsdragersysiemen

{ toebehoren zyn volledig herbruikbaar en

kunnen voor recychng bip het betreffende

verzamelpunt worden ingaleverd.

& Verlichting / Lampen vaklamdig verwer-
ken als elektronizch afval.

[
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GEBRUIKTE SYMBOLEN

Ache iz afgeaioten

Let cpWaarschuwing
Correct

Krachi z=tten

Gesn aluminium gebruken

Smeren

Geen cliefvet gebrinken

Gesloten

Geopend

SADPAOD OIS

FORZA

@ Visusla Controle

@ | =t op: Comecie vergrendaling by
klik—gelisd

Leveromang

Tosbehoren

Vervangingsondardelen

Informahe

=) e[ @

[l

el
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MEPIEXOMENA
Eicaywyn

33

TxeTiKG pE umz; 11-; nhqpmpup%

xonam. .

Aogpalsia
Kavovikn ypromn. S
lMpofAgyiun sogaiusvn xprion
levikic vmobeifeic aopaisioc. .
YwohsTmopevor KivBuvol

MeTapopad km amobrjkeuon
KaBapiopdg kan ouviripnon
MaBeon
Xpnowgomoinuéva gupfola

MNopodotia kai
KOTAhOyog avTaAMOKTIKWOV.

ZuvappoAdynan.

FORZA

33
33
34
34
35

36
36
37
37

121
130

Abdmyrn nehdnoon, obidmps ehar,

epelc g Alterz oog evyaploToipe, TIow
TIPOTIUTOUTE £VE TDoOV TIIGTYTRS ToW
ooy pag.

H Aferm ehem ouvivepio TG wlmngs mot-
o koL enefepynoing, Tou eAxuomxo(
VT AW KAl ToU anhod yeipiopol. Xalpopa-
OTE TIOW UMOPE0AUE VO oag Meigoupe!

Zog suy GUOOTE Vo EpAoETE O& GAEG gUg
it SinbpoyEs Uy GOTES OTIYHES UE TO
TIPOLOVTE 108

H opdda gog g Alters

EIZAMQrH
ZYETIKA |IE QUTES TIG TTANpodopleg

Apnotmn

Oheg o ouymmpoborésy mhnpodopiss
yorjorn  onesfivoevtm  oTov  unetbuvo
ofmpaledroye Tow oynporos. Oheg ol mhn-
pogopies ¥priotn npenesr va HaPfalovem
rrpnuarfmm npny Ong m U oAy
I T} YPTIOT] TOU TPOLOVTOS

Na éyere poil oag oo Gynuo Ao To oToi-
yEIO ToOU YWPTOTT] KoL TTV EYKpoT) ToTou
OEE xou va 1o perafBalere otav o oyn-
po orhafz Boxmyes. Emguidsoovio
oAAOYES OYETEA |E TV KOTOOKEUT], TOW

-

efomhiopd, To ypupn mbog wm o Skl
wjpn cpaipares. Ovonexovioes Sev elva
Seopsvtikes,

O obnyieg owvopuocdynong eival oubETE-
peg o yAhgoa.

AZOAAEIA

Kavovikn xprian

To miow ciomjuo gopen / ebapmpn ™mg

oeypag GENIO I STRADA | FORZA nipoBAe-

TEETCWL VIO 1T} cuvappohdynon oe Soraleig

pupgethnone Twv LX. To miow cuompa

gopea ([ ebapmnuo ypnopete: omokAETTE-

1 ot pETodopd nedpiamuwy. Kabe aldn

ypnon fev elvo koo,

= No orepeidvets 0 midw ooomua do-
pea / eEdpmmua pove olpdiova pE TG
odinyieg ouvoppodSyn e

& No pnv umepPaivers ™ pEyomo fapog
ovad modfiaro mou koBopifzTm yin fop-
Twon ot obnyies cuvappohiynong.

& No monoBeteiton 7o peyohitepo. kol Ba-
FiTERo NoOACTO KOVTO TT0 OXT|0, SV
T ehndpirepa mpos To 6w

= O miow dopine eivol oyedhaopévos yio
™v mﬂﬂﬂmﬂq o ohaipuTons aboveg
amd St 32-3 1) ovhdywrov wodlvapa
uAixa

il
(5]



& Na yproipotioisite pove yvioa skaprr-
LT T YT OVTOAAORTIRG:

& Na mpeotyete 0 pEyioTo doptlo Tou
T SuoTTRaTos gopen { efopTnuoTog
OVEAGYD pE TO GOPTIo UTIDOTRIENS T8
{elEng pupcixnone.

O niow @opiag Smberel Eykpion TUMOU

OEE. Mnopelre va ouvapjiohoynoete au-

ToV Tov Tiow pepéa oTo Gynud aag diywg

TISPOITEDLY Ernﬂﬂm-pnurq oo TUV, dtav

rt?nqp-nm."lm o1 G0t 1 o1 obrpyies g EyRrp-

ong TouTonou ECE (16lws wenipor To hop-

Tio umootnplEng) (B o oupmAnpioparsa

Gektio e Tov apiBpd Sykpong)

Ze mEpinTwon axaraidnAneg eysordoTo-

arng, Tou anoriivel and TG Anpopopies

¥PTOTIS, ) KO YEIPIT]IOU F} TS |ir) KOVOVIKTS

Xprome afrjver kaBe eyyonon ko afitoon

EUBIVC ONEVONT OTOV KOTGIKEUTTT],

MpoBAeun eopalpevn Xprion

s To miow ohomun gopen / E'.EEI.IJTI']].IEI Gav
mipoPhineTal yia T ouvappshdymion and
a1 egrifoug.

= Av mpoyporonoBoly pEToTpones Km
ebapmua, Ayyeln aben Aemovpyiog.

s« O nlow dopsar eivan aroralnios ya
™ ouvoppoAGYnon o6 apaipuTous afo-
veg and GGG 40 M ahoupino.

FORZA

* To migw odomjun dopea / ebagmua bav
npofAéneEToL yin T peTadopa BlEupey
moSnAaTwy.

s O migw $opeog Sev ovnikaBoTa pupot-
A

» To migw odomjun dopea / ebagmua bav
npofAéneETol yio TV emPapuvan e To

Bapos Tou odparog. Mn oropdoaluvers:

ETIOVL TTOV THOW $oged

Fevikég unodeiteig acpalsiac

b Kord T yprjor) ToU oW OUSTTjROToS

dopéa / ekaprijparec va ekaopalilers:

OTL TNROUVTOL Gl YOUo! TNC ERGOTOTE Y-

s
& I":ﬂTf.‘l ™ xprien vou miow GuoTiuaTog
topén [ ebopripoTes va efaospallisTe:

T ThpodvTal ot obnyies Tou KaTooxey-
GOTY| TOU XTI ROTOS (T, HEYIOTD $OopTic
oo onueio fziEng e oilevEng pupod-

& Na Pefarvbelre én m nmbid Sev mmi-
Couv pe To Tilow chommyua dopea [ eLap-
mgEo

* Na PefaBeite ém To dopric v npoe-
Egye nepwoiteps and 40 cm nEpa and
v eETepiRsy diepn) Ty oniobuy G-
Twv BEgTjc Tou Tiow dopEa.

& No BeflounBaite om1n peToflodn me wa-
Tovoume gopTiou dfovo amd To o oi-
oo gopea / eEaptnua Sev obnyel oe

-

umEpfaoT Twy EMmTpeETdjiEviov opTiy
abdvury

= No avmvorooriors eharmwparied eSap-
TNHOTG QPETWE LE Yo aviaAhaxmxd.
Ma pm xpn@ponees To shoTTepaTikd
THO oUOTTLO fopin / ™ SADTTIETIRG
ebapTmpa yio T peToddopa oSty

= No dpovrioete mpv T SuvappchGyTioT
wore 1 ouieuin pupothkag va eival K-
Bapr) ko xwpic Ainm .

& No PefaueBeite om n wheibopid ooy
ot Gopdn eivo KAESWHEYT] koTd T
Sipreia g obiyniong kol o kbl el
VO OEUDEHEVE:

= Mo Bﬂﬁmmﬂﬂmnpwummﬁamfﬁlm
Tov mow dopéa on T4 doita Aemous-
your owara

= Nao BefawsBeite & eivel cparé o 1pito
GHuG QPEVIOV TOU SYTHOTOC Le ouvog-
fodoymuéve To Tiow guomua dopén
ebagmpe Av ourd Sz loohakilerm, 1o
rolemioTe Eva npsoeTo daot dpEvou.



YroAsmopevol kivbuvol

KivBuvog atuyriporog Adyuw alhoyr|s Tuv

H oupmepidopa odrjymene Tou oyparog

TwpEvo miow shoTnun dopea f eEapTyem.

& Na unoAoyifete o avtnueve phKog e
Gnane. . ‘

= Nao oiyeiTe pE TIpOaORLOGUEYT) TEUTT)-
o (o= E.EEPTI"'I_}’I'I ond Tig obicds ouvir-
KEC, T ouvEnkes ouykonvwviog v Tig
koips ouvlfeeg pey. 130 yApldpa o
eBvo| ob4)

KivBuvioe oruyrjporog Adyes

EAOTTWHOTIG ouvapoAdyTong

Adywy  sharrwopomads  cuvapuohaynone

umopel va AuBel o miow olompo ¢opea {

e£ApTa KaTa TV o0 yTom Ko v 05Ty

OEL OF OTUXTjpaTa

B Na un yrmowonoieite eADoTIOGE d-
VTES TAVUOTIC

& No shéyyete GAeg nig Pudwreg ouvbe-
CEIL Kot TOUG iF.L{I\I'TEf,‘ 'rmm.m1q Ve TR
™ $opa UeTd TV Tiplnm guvappioAd-
ymoT}, peTd and i ouvTour) obyron
(mepimow 50 wAll) koL o SUVEYELD TIPIV
and kdbe obfynon yo BAdBec, orabe-
P Edpaon) Kol GWOTY EHApUOYI] Kol Vo
ngioug odiyyem, ov anooeme Mo

FORZA

OVTKITOOT|OE sAarrwpnmka eEnogrr-
poTn apfou jiE ywijomn ovmmAAormkn
Na enovalifers Touc sASyyous o Ta-
KTd ¥povid SIIOTRHOTO, KOl Ovaloyo
HE TNV HoTooTooT Tou oDOOTRmpnToS,
xaitie 500w

b ¥r mepimmoon aovwrtioTwy Boplfuy
fj perofAnuims oupmepidopas oy
on va ehEyyeTE TV aggalny Béon Tou
q}::l_pﬁmJ KoL TOU THOW TUOTT|HOTOS §io-
péa /efapmijuarog

b Av o miow deopsog mvelto endve. oY
xat]mlnmﬁemi{qq TIpEMEL VO TIpOaapYUo-
orei 1 Sovaun ouodiEnG oupdava JE Tig
obnyles oovapuoAdymons.

Kivbuveg aruyfijarog Adyuw EsbmAtiparog
Kard v obrynan

Av o miocw $opéag ey £yEr MACEL OWOTA

Bl ovelfisyrm kard Ty Sidpken TG Sin-

Spopmne kol va omyTicel 08 ariyTjpaT

& Na BePdwdeite on oniow dopeac sivan
mANpwE wm oodaiibs TomedeTnpevog

oyfpaTog

Me To ouvopuodoynuEEVD KOl POPTLHIEVE

THCW qUFTua Gopea / E.tumnpu peyai-
Vo oL 0 OTA0E! ToUG O HOTOS-

-

& No npooEyete Tig véeq oomosr ou
oyfipares kara v ebfynon (ry. ung-
yees SwPdcelg, oTeyoogpsvol ¥dpol
aralpzuanc). .

# Topaxoh) TipooeiTe wOTd T XPTom
Tou Tiow guoThuarog dopsa T Ask-
Toupyin Twy mobnmipwy unoforidnong
omafisuone koL g kdpepag omoBono-
peiog umopel Vo £ivol TELLOPITEENT].

BhaPec Adyw nzpiopiopgwns sAzuBepiag

Kimams

Hmepiopiopem eAzuliepin kiviong petasi

TOW POpTIoY Kol ToU OYfROToS Emopge va

TLP-'DKEI?:EGEI PAdfes os mEpimroon -

pot $pevopioyuarng 1) Adyw efpyraimmy

oTov Spdpm.

& Zemepinmeot) EedmMddporog ou niow
dopéa, va eAéyxere Ty ehsuBepia kivit
amG WG TIPOS TO GYTUa

FNao shéyyere v Ehﬂuﬁ&plu ldvq-u'qq
HETOED HopTiou Ko oyTPOToS KaTd TV
afifyner (- o2 oyrjuera pe gxebiv kd-
Sero miow pepog).

BAdfeg Aoyw peyahwy opriwy agpa T

Sovosuv

& M cuckeualere Ta mobfjoTa Eca ce
abaPfEoy OREMGoROTE.

= No oneownpuohoyeite pépr Tou diopTi-
U, TIoW oy v ynBoly etkoAa (T,

3F



b aepovihln, TEubikd sabuopn, soAobio,
KheBapiEe).

To xouTd rovgasmo ang Ty eEamuor Tou

TyTUOTDS Unopoly v posoAEcouy PG~

£n oo mobfjAaro km oo THow oUoTEHR

dopén /efdpmpn.

& No dpovTileTe YIo enaps] OnaoTooT] Re-
ToLY Tou mow Gopéa, Twv modnAdTuy
ol g ekaTjuon)g.

BhaPes and 1o ouTdpaTo GVoyua ™g

Tigw TooTas

b To auroparo Gvoypo TOU XENPOU OF0-
ORELEOV T] TT|G THOW TIODTOL ToU SyTjun-
Tog pmopel va obmyroel ot jues oto
AyTUa K IOV MHowW SopEn.

& No aneveERyOTHHEITE TO OUTGUOTO dvody-
HO, OTaV BV SYKOTECTTUEVOS © TIOW
dopeac

& Na avoiysTe ToV ¥ po OrooResisy JE T0
XepL

Eyyimor) xat eubivn

H Alera eyyudrm anEvovn ooV TE-

Axd meham Sm To  auBevTxd

miow ghommpa dopia feEdprmua g Atera

givor sAeuBepo and caipora whikoy Kol
enefepynoiog. O ypovog eyyimang avep-
¥ETIL OTQ TRIn £T7] ang TV THEpCLTVia

FORZA

Oyopdc T TPOWVIDS Ong Tov EUTopo
{mpiepopmvia me omdbedEng). BEvo evbeyt-
peve ehaTTampa ToU Trpméwm; TIFETIEL va
nipoPAnBel ypomTd and Tov eI oIV
Atera 7 oTov TIATIT (EpT0po) VTG TS
niEmabou syylnong. O neddrmg mpée: va
mmpabiorn / va orelia o ev Adyw mpoi-
v Swpedv orov malyT (Epmope) i onv
Atera. Oa npenzl va oupnephopBavero
To ouBsvTed TipoASYo JE TV TREpoUmvia
ayopag. Av 1 Smpopruplo svar
yTuEvT), 1y Afera Bo SopBioel To eharTw-
pe wema Ty kplon e, emSwopBdvovTag
1 mopodifoviog eva veo THow olTTTRG
dopen | &Eup'rr]yu To SwpBwusvo f ah-
Aaypgve niow olompa $opéa / efapmua
amootédAemol Swpeav orov miehdrr). A
rjeyyonon woyiel otov Babpd nou neptypa-
ETO TIGQONMEWY KO UTIS TOUS OVIITERY
opoug (oupmepihopfavousing e Tpo-
oropomg TG anodeifng oyopds ko o
TnEpiTTwoTy peTanidinoTe) yo kdfe end-
peve pedkovrikd kipio ToU poloviog. Ta
gupBaried 1) viuo Suounpore Tou TIEAG-
T GmEVaVTI OToV EXOoToTE THATTT be Bi-
Yoo and TV eyyumeT) auniy. H eyyinon
autry undkenmm oro koo e Ousomovii-
akr] Anpoksario e leppaviac.

-

TMAPAADTEA KAI

KATANDIOE ANTAAAAKTIKON

= EAgyEre v nop&boun perd Thiv ano-
cugksuagia yio-BAaler ko mAnpoTnTA
BAafes vo ovodEpovial QUECE FTOV
ELmDpo

METAG®OPA KAl
AMNOOHKEYZH

Na anofnkeders 1o mow oooTmya hopéa /
eEapTnjpa oTeyva, KaBapa wal yupls Toye-
T

KAGAPIZMOZX KA
SYNTHPHZH

& Mo koBapifere To miow chommpa Gopea
ebagmmpa Tormika pie (20w vEpS Km om
ol / onpTTouay. OUTDKIVITTOU, TO ap-
yoTEpo [ievd Trnv ekBeom oe Bahooowd
VERD.

= No Amdvere Toxmd peTashma sfopm-
pora (Ty. khesbapiEg).

> AdoipEoTe koTd Tov koflapuo)ib oe i
VTT}pIa GUTSKIVITIIN KaL STV negiroear
TG A X0V TOU T THOwW CUCTTG o
pea / efdpmpa yia Adyoug npocTogiog
Tou TEEREAAOVTO: KOfhixg Km Y TV
ooddien Ty Ak Ypnomihv Tou obt

25



roi SusTiion

AIAGEZH

Do 7o sEapijuorn Tou THoW SUCTIHOTOS

gopea / ebapiparog sival mAfpws sTava-

WPTFIAOTIOE O Ko pmopatiy v mapabo-

Boiw ora avtiotowa anusla eulhoyig v

EMaVaXETan-

& No SioBérere Ta duioto/ Toug Aapmipes
{E TO CUOCTO TROTIO (G TASKTPRA amd-
panra

A

FORZA

XPHZIMOMNOIHMENA
ZYMBOAA

66 PDBEODE

To Brjua ohoicAnpun e

MpoooyrympesiSanmina

ZIOTD

Zponoyponorore Sivapr)

Mn yproiyonmeTe aAoupivio

Aimovom

Mry wproiponoisite AabiAmmog

Hiziomo

AV TO

ORISR A

-

Crminos EAsyyog

MNpoacztre: Maver ouogTa Grav
axotyeTo khix

NopaSoréa
Efogmuarz
AvmolhorTikg

TAnpapopleg

¥ ]
=
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FORZA

Carofa) cliente,

A‘sus opclo por um produto de qualidade
Atera da nossa gama de produtos € motivo
de grande orgulho.

Atera & sindnimo de elevada qualidade =
exceléncia de fabrico, design apelative 2
facilidade de manuseamento.

Amnda bem gue estes atnbutes foram decisi-
vos na sua decsac de compra

Esperamos gue o nosso produto seja moti-
wode grandes slegrias nos sais passsios

A suz equipa Atera

INTRODUCAO

Sobre estas informactes ao
utilizador

Todas as informactes ac uliizador fomeci-
das destinam-se ao condufor/proprietbne
do veleulo responsdysl. Ler todas as infor
magoes ao ubfizador com atencao antes
de proceder 3 montagem e 2 uhilizacio do
produto

Tranzporie todas as informactes ao utiliza-
dor e'a homolegacio de tipe CEE no vei-
culo e entregue-as 80 novo proprietdno em
caso de mudanca de propnetano. Resena-
-s2 ¢ direiio a afleractes na consirucio, no

equipaments & na cor, bem como a erms
As ilustracBes ndo sdo vinculativas

O manual de montagem & slaborado numa
linguagem neutr=.

SEGURANCA
Utilizacao correta

O sistema de suporfe iesero/acessanos

da série GENIO | STRADA | FORZA foram

concebidos para 2 montagem em disposi
tvos de engate homologados dos veiculos
ligeros.

O sislema de suporle traseirn/calha de

maontagem adicional destina-se exclusiva-

meente ao transporte de bicicletas Qualguet
outro tipo de utilizacio € considerado Incor-
reto.

& Instalar o sistema de suporie irassim/
calha de mantagem adicional apenss em
conformidade com o manual de monta-
gErm.

& Mo exceder o pesc méamo por cada bi-
cicleta indicado no manual de montagem.

? Posicionar a bicicletz maior & mais pe-
ssda perio do velculo e 83 mais leves no
lzdo extenor

& O suporte trasairo foi concebido pam a
montagem em baras de esfera de aco



& plamenic em aco 52-3 ou matenais pelo
menos equivalentes

& | Hifizar exciusvamente acessbrios e pe-
cas sobressalenies onginas,

& Ter em atengic a carga maxwma do sis-
lema de suporte trasesim/calha de mon-
tagem adicional em funcio da camga de
apoio méx do engate do reboque.

O suporte traseiro dispde de uma homo-
logacdo de tipp CEE Pode moniar este
suporte lraseira no sau veiculs sem qual
gueroutra inspecio TUV adicional ‘se as
disposictes/indicacdes da homologacao
de tipo CEE (scbretudo as relatvas 3 carge
de apoio) forem cumpridas & respeitadas
{consulie o niimerm de aprovacio ra aden-
daj.

Uma montagem & um manusesmento in-
cometos e diferentes dos indicados nas
informacdes ao uhfizador imphcam a perda
de gualquer direito de garantia peranie o
izbricanta.

Utilizacao incorreta previsivel

» O sistema de suporte traselmlcalha de
montagem adicional ndo € ndicado(z)
Pars & montagem por criancas ol jovens.

+ Em caso de adaptactes & modificactes
efetuadas no sistema de suporte trasermn/

FORZA

calla de montagem adicional, = autonzs-
cdo de utilizacio perds 2 suz validade

» O zuporis traseiro n8o € adeguado parz
a montagem em barras de esfera de aco-
plamento em GGG 40 ou alumin

s (O sistema de suporte trasei/calha de
montagem adicional ndo estd prepara-
do(s] para o tranzporte de bicicletas tan-
dem.

= O suporie trasere n3o substihon qualguer
rebogiie.

= () sistema’ de suporte traseim/calha de
montsgem adiciona] ndc 2uports esrgas
exgroidas pelo peso do corpo: Mao subir
para o suports taseire.

Indicacbes de seguranca gerais

& Assegurar o cumprimento dasleis nacio-
rais do respetivo pais duranie a utiliza-
gdo do sistema de suporte tresemnicalha
de montagem adicional

& Asssgurar o cumprimenic das especi-
ficacies do fabricante do veieulo (p. ax.
carga de spoio. max: do engate do.rebo-
gue) durante =2 utlizacde do sistema de
suporie traseiro/calha de montagam adi-
eional

& Garantir gue criancas nrdo brincam com
o sistema de suporte: traserofcalha de
montagem adcional,

[

& Ceriificar-s= de gue a carga nic sobres-
sai mais de 40 cm parz além da extrem:-
dade extenor das luzes de pressnca da
retaguarda do suporte trasems,

= Hsa-egwar gue 3 allerecio da distribu-
cio da camga zxal devido ao sistema de
auporte imseim/catha de montagem adi-
cional pEo faz com gue a3 cafgas axiais
admissivers sejam ultmpassadas.

* Substtuir de imediato pegas danificadas
par pegas scobressalentes originais. Nao
utilizar um aistemz de suporte trasaind
calha de montagem adicional danifica-
dofz) pars o trensporte de bicicletas.

& Assegurar que o engate do rebogue esta
limpo e izento de massa lubrficants an-
tes de =feluar 2 montagem.

& Cerlificar=e de goe & fechadura no su-
porte traseiro estd sempre trancada du-
rante a deslocacio e gue a chave for re-
movida

= Venticar a luncionalidade da iluminacin

antes deiniciar qualigoer deslocacio com
O SUpLTte trasero:

& Assequrar que a terceirz luz de trava-
gem do veiculo permanece visfvel com
o sisiema de suporie btazsim/catha de
montagem adicional montsdofs). Se a
visibilidade desta luz ndo estiver garas-
tida, mnstalar urna luz de travagem gque a
substitua

37



Hiscos residuais

Penigo de acidente devido a alteracfes no.

comportamento de marcha

O comportamento de marcha do veiculo

=ofre afteracdes com o sisiema de suporie

traseimdcalha de montagem adicional mor-
iadofa).

& Contar com disténoias de  travagem
MAIES.

t Conduzmir @ uma velocidade adsgquada
(dependendo das condicOea da estrada,
de trénsito = das condicSes meleorold-
gicas, velocidade max. de 130 kmvhoem
.autoestradas),

Pertgo de acidente devido a uma

montagem incorrsta

Uma montagem incomreta pode fazer com

que o sistema ds superie tresairolcalha de

montagem adicional ou 3 carga se solte du-
rants 2 deslocacis, provocando acidentes.

&= Nao utilizar bracaderas eldshcas.

& Apds.a pnmeira montagem, werificar to-
das as umdes roscadss e bragaderas
apos um iajeto curto (aprox. 50 km) 2,
posieriorments, antes de cada desloca-
c&o, relativaments a2 denos, focacio firme
e azzentamento correto, reapertando-as
22 necsssdno. Substhor de imedato
pecas defetucsas por pecas solwessa-

FORZA

lentes originais. Repebr os controlos em

intervalos reguleres, no minimo & cada

500 lom, tendo tembem em consideracao
as caracteristicas da fama de rodagem

= Em caso de nuidos estranhos ou de al-
feracies no compartameanto de marcha,
verficar a foacis segura da camga e do
siziema de suporie trasewolfcalha d=
micnizgem adicional

& Se o suporte trasaire se mover na cabecs
de engate, a forca de enzionamento terd
de ser ajusiadz d= acordo com o manual

de montagem.
Perige de acidente devido & abertura

‘durante a deslocacio

Se o suports lraseiro ndo engatar correta-

miente na posicio de transports, ele poders

abrir-s& de forma descontrolada durante a

deslocacio e ongmar scidentes.

& Assegurar que o suporte tras=iro engatou
por completo & de forma segura na posi-
cio de transporta.

Dancs devido ao aumento das dimenades

‘do veiculo

As dimensfes do veicllo aumentam com
o gisterma de suporie frassiroicalha de
montagem adicional montado(a) e carega-

dofa).

E

& Ter em atencéo &5 novas dimensdes do
veloule durante a deslocacie [p. & em
passagens subterrdneas, pamgques de es-
tacionamenta),

& Nz utiizacio do sistema de suporie tra-
saim, ler em considemgaon gue o funcio-
naments dos sansores de estacionamar-
to & da efmara de marcha-atrds pode
estar condicionado.

Danos dewvido s uma liberdade de

movimentacio insuficients

Umsz liberdade de movimentacdo msufi-

ciente entre a carga £ o vaiculo pode onigi-

rar dancs em caso de fravagens fortes ou

imegularidades acentiadas no peamento.

= Venficar a liberdade de movimentacSo
em relacio as veiculs ao abrr o suports
trasero,

= Venhcar a berdade de movimentacio
entre a camga & ¢ veiculo durante @ mar-
cha {p. = em veiculos com traseira incli-
nada).

Dance resultantes de cargas dovento ou

vibracdes elevadas

* NEo envolver as bicicletas em lonas.

& Antes deiniciara deslocacio. desmontar
pecas da cargs gQues S© possam perder
facilmente (p. ex., bomba de ar, cadeia
para criangas, cestos, fechaduras).
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Danos resultantes ds gases de escape

quentes

Gases de escape quentes provementes do

fubo de escape do weiculo podem provoess

danos na iecleta e no sistema de suporte

traseim/eatha de montagem adicional.

t Assequrar uma distdncia suficiente entre
o 2uporte-trazsiro, 83 bickcleias oo tubo
de escape.

Danos devido ao sistema de sbertura

automatico da tampa da bagageira

Umn sisiema de abartura sutomstico no por-

ta-bagzagens ou na iampa da bagagera do

veiculo pode cngmar dancs no veiculo & no

suporte frazeim

t Desativar o sistems de abertura automa-
tico com o suporte fraseiro montado.

& Abrir o porta-bagagens manualmeante

Garantia

£ Afera assume perante o clisnts final 2 ga-
rantiz de gue o sistema de supors raseiro
Atera onginal/catha de montagem adicional
estd mentofa) de deferitos de matenal ou
processamento, O perfodo de garanta €
de tr2= anos, 2 contar da dafa de compra
de produte as disinbuidor (dats do recibo
de.compra). Um eventual defeifo no produ-
to tem de ser reclamado por escritc pelo
cliente, dentro do periodo de garantia, unto

FORZA

da Alera ou do vendedor (distnbuidor). O
clients tem de entregarferviar o prodoto
obiefo de reclamacio ao vendedor (distr-
buidor) ou-& Atera. A fatura criginal com a
data de compra tem de ser mchida Se =
reclamacis for fundamentada fics ao crite-
rio da Atera eliminar os deferios reclamados
miediante reparacio ou fomecimento deum
nove sistema de suporte traseirc/calha de
montagem adicional O sistema de suporie
tra=eirofcalha de montzgem adicional repa-
radofa) ou subsfitufdo(a) serg emviado{a)
gratuitamente ao clente. Estz garmntiz apli-
cas2 no ambito descrito antenormente e
sob as condigies acima mencionadas (n-
cluindo a apresentacio do comprowativo de

compra, também em caso de revenda) para’

gualguer propretanio posterior do produto.
Diredos contratuais ou legals do cliente pe-
rante o vendedor nao sofrem qualguer alte-
racdn com esta garantia Esta garantia esia
sujeita & legisfacio dz Heplblica Federal
da Alermanha.

[pr

VOLUME DE FORNECIMENTO
ELISTA DE PECAS

SOBRESSAL S

= Venhcar o fornecimenic guanto 2 danos
€ inlegndade apos o dessmbalamento.
Comunicar os defeitos medistamants ao
diztribuidor

TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

Armazenar o sistema de suporte frassin
calha de montagem adicional num local
zeco, impo e sem gelo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

> Limpar o sistema de suporte {rasemny
calha de montagem adiciopal regular-
ments, o mals tardar apdés a sxposicBoa
agus salgads, com gua quenie & sabaad
champd para automdvel

= Relubnficar regularmente a3 pecas de
metal mdveis (p.=x., fechaduras),

* Durante & limpeza nas lavagens aulo-
maticaz € em caso de nd3o ulilizacin;
remover o sstema de suporte trassimy
acesadnos da biciclets dewido 2 rezbes



ambientais, bem como de seguranca em
relacio aos ouiros utentes da esirada

ELIMINACAO

Todos 2 componentes do sistema de su-

porte traseira/catha de montagem adicional

sio completarments reciclévels & podem

sgr entregues junto dos pontos de recolha

comespondentes para a devida reciclagem.

& Eliminar &s luresfampadas comretaments
como residuos eistronicos:

FORZA

SiIMBOLOS UTILIZADOS

AR

==

BHERO®LOP

Pazso de trabalho concluido

Atencin/Aviso

Cometo

Aplicar forca

Mao utihzar alumimo

Lubmhear

MN&o ulilizar dlecdmasss lubnf-
cante

Fechado

=[] [& @ § ©

Inspecio visual

Ter em atencEo: Engate correto
com um cligue audivel

Volume de fomecmento
ACessonns

Pecas sobressalentes

Informactes

o
fd
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FORZA

Szanowni Paristwa,

firma Atera cieszy sie mezmiemie, 2e 2de-
cydowal sie Panstwo na zakup jakosciowe-
go produkiu z nasze) oferty

Atera gwarantuje wysoka jakosc samego
produkt | jego wykonania, ujmujace weor-
nictwe craz fahwe uzytkowanie.

Cieszymy sig, ze udalo nam sig Panstwa
przekonac!

Zyczymy wiele radosci 2 naszego produkin

podczas podrizy.
Zespot Atera

WSTEP
O niniejszej informacji dia

Wazystkie dostammrone informacie dia uzyt-
kownika s skierowane do odpowiedzialne-
go kerowoyl/posiadaczs - pojazdu. Wszyst-
ke informacie nalezy siarannie preeceytac
przed montazem | uZywaniem produkiu

Wazystkie informacje dla usytkownika araz
homologacje ECE nalesy wazié ze 30bg w
pojezdzie: i przek=zac & nowemu wiadci-
crelowi. £astrzega sie prawo wprowadzana
Zmizan kenstrukcgi, wyposazenia, Kolom =

[ee

lakze moziwosc pomyike. Rysunk nie =a
Wiazgce.

Instrukeja montazu jost zZezumizha w kaz-
dym jezyku

BEZPIECZENSTWO

Zastosowanie zgodne z

przeznaczeniem

System bagasniks [ wyposazenie seni

GEMNIO | STRADA | FORZA jest przezna-

czone do mantazu na haku holowmczym

samochodu osobowego. System bagaznila

{ wyposazenie stuzy wylgoznie do transpor-

u rowerow. Kazde inne zastosowanis jest

niszgodne z przeznacreniem.

& Sy=iem bagzznika / wyposazenie nalszy
montowad tylko zgodnie z instrukcig.

= Podana w instrubcy montazu maksymal-
na wagsa |ednego rowem w odniesisniu
do ladownosci me moze zosiaé preelro-
czona

r Napwiekszy | najcigzszy rower nalezy
umiescic gk nalblize] pojazduy, lzejszs na
zewnglre.

> Bagasnik jesl przystosawsny do monta-
zu na draziech kulowyeh wykonanych ze
stali 5t 52-3 lub co najmnig] pordwnywsal-
nego matenah.

s
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& Malezy uZzywad wylgcznie oryginalnych
akcesondw | oryginaimych czese zamien-
nyeh.

& Malezy pamietac o maksymalng) fadow-
nosci bagasnika [ akoesonow w zalezno-
£ci od maks, nacisku oparcia haka holow-
niczeqgo.

Bagaznik posiada homiclogacis ECE. Ba-
gaznik mozna montowac na pojsidzie bez
dodatkowych badan TUV (UDT), jesl spel-
nione sg wymogl | wstazowk Zawarte w ho-
mologacji ECE (w szczegdinesc dotyczace
necisku oparcia) (numer dopuszezenia na
zataczonym dokumencie).
W przypadku mecdpowiedniege, cdbiega-
jaceqo od podanych tu informac) montazu,
postgpowania lub w przypadhu zastosows-
mia miezgodhnego = prEeEnEcZEnient wyga-
zaja |ahiekolwiek roszczenia gwarancyjne
wobec producenta

Przewidywalne biedne uzytkowanie

s Systen bagaznika / wyposszenie R
moze byt montowans preez daec | mibo-
dziez,

* W prypadku dokonania preerdbek i
‘zmian systemu bagasniks / wyposarenia
wygs=sa homologaca

+ Bagzznik nie madaje sig.do montezu na
drazkech kulowych wykonanych z GGG

40 lub alumyinm:

FORZA

* System bagaznika / wyposazenie nie jest
przyslosowans na transportu tandemdw.

» Bagaznik nie zasicpuje prayczepy.

» System bagaznika / wyposazenie nie jest
praystosowane do oboigzenia prasz oso-
by. Nie wehodzié na bagaznik

Ogolne wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa

= Przy uzywaniu systemu bagaznika ( wy-
posazeria nalezy upewnic s, Ze pree-
sirzegane 55 lokalne preepisy danego
kraju.

& Przy uzywanu systemu bagaznika /[ wy-
posazenia nalezy upewnic sig, ze spel-
mane sa wymog okreslone przez produ-

cenia pojazdu (np. maks. nacisk oparcia’

hraka holowniczegao).

& MNalezy zadbat o to, zeby systemn bagaz-
nikza / wyposazenie nie stalo sig zabawla-
mi dia daieci.

& Nalezy zapewnic, zeby {adunsk nie wy-
zizwal wigce] mic 40 em poza zewnglzng
krawedz tylmych swiatet bagaznika

& Nalezy sprawdzic, ezy zmiana rozlozenia
chcigzenia osi spowndowana z powodu
zamontowania systemu bagaznika [ wy-
posarenia nie doprowadzi do przekmo-
czenia dopuszczalnego nacisku na os.

& Uszkodrone elementy nalezy natych-
miast wymieniac siosujge  aryginaine

[ee

czescl zEmisnne. Uﬂ'knd:mﬂegn syste-
mu bagamika / wyposazenia rie unywad
do transporil rowsrdw.

o fadbat o to, zeby hak holowniczy preed
montazem byl czysty 1 odtfuszezony:

& Zadbat o to, zeby =amek przy bagazni-
leu tnd podezas jprdy zawsss zambknigty |
zeby kduez byl wyjety

» Przed kazdg jardg z bagaznikiem spraw-
dzic sprawnosc cawistienia.

& Sprawdzic, czy po zmmontowaniu sysie
mu bagarnika / wyposaZenia widocmne
jeat trzecie swiatle stop pojazdu. Jesh nig,
natezy zamoniowac dodatkowe swiatio
stop.

Pozostate ryzyka

Ryzyko wypadku ze wzgledu na zmiang

zachowania sig pojazdu

Zamoniowany | obogzony system bagazni-

la / wyposazenie moze powodowss zmiang

zachowania sig pojszdu na drodze.

& Nalezy uwzglednic wydtuzong droge ha-
mowaniza.

& Malszy dostosowad predkosd jazdy (w
zalezniosoi od warunkdw na drodze, nate-
zema ruchu oraz warunkdw stmosferyoz-
nych maks. 130 km'h na sutostradzie).



Ryzyko wypadku z powodu biednego
montazu

Z powodu blednego montazu system ba-

gaznikz [ wyposazenie lub ladunsk moze

2ig podczas jazdy polurowad | spowodowad
wypadek.

= Nie stosowaé zednych elastyornych pa-
oW,

& Dprawdzic wazystkie polgoczenia shre-
cane orEz pasy MoCUEce po 122 pieny-
szy zaraz po zamontowaniu, nastgpmie
poprzsjechaniu  krdtkiego odoink=z ok
S0 o) oraz zawsze przed kolsjnym wy-
ruszenism w podroz - nalezy sprawdzié
ew, uszkodzema, odpowednie zamo-
cowanie | ulozenie, ew. poprawic moco-
wanie. Uszkodzone alementy nalezy na-
tychmiast wymieniac stosujae onyginalne
czescl zamienne Kontrole nalezy powta-
rzac w regulamych odstepach czasu za-
leznyeh od stanu drogi, lecz mig rzadzie|
iz co 500 lan.

='W przypadku stwierdzenia niespotylea-
nych odglosow lub zmmany zachowama
gig pojazdu na drodze nalezy sprawdzic
popEwnost zZamocowania fadurku i sys-
lemiu baganika / wyposazenia

= resll bagaznik porusza sig na kuli haks
nablezy dostosowac sile mocowania zgod-
nie z matrukeg mentezu

FORZA

Pyzyko wypadiu z powedu rozlozenia sig

w czasie jazdy

Jesli bagaznik nie jest prawidiows zablake-

wany w pozyc) transportows], moze pod-

czas jazdy roztozyd sig w sposob nekontro-

lowany | doprowadzic do wypadkw

¥ Nalezy sprawdzié, czy bagarnik jest do-
kizdnie zablokowany w pozycii transpor-
lows)

Szkody spowodowane zwigkszonymi

wyrrtiarami pojazdu

Po zamontowaniu i obelazeniu systemu ba-

garnia | wyposazenia TwieksZag sie wy-

miary poazdu.

& Malezy o tym pamigiad podcess jaedy
(np. przejazdy pod przearkodami, zads-
sz2one parkingt).

& Przy korzystanu z systemu bagaznika
nalezy pamigtad, ze moze on ograniczac
dzialanie coujnikdw parkowania | kamery
cofaniz.

Szkody spowodowane brakiem odsatepu

Brak cdstepu megdzy ladunkiem =z pojaz-

dem moze prowadzic do uszhodzen w pray-

padiku nagtago hamowania bad? nierdwno-

Sci nawierzchnL

& Przy sktadanu bagaznka sprawdz i jego
odstep od pojazdu.

[ee

& Sprawdzic odstep miedzy ladunkiem =
pojgzdem podczas jazdy (np. w pojaz-
dach z pionowa kapa tylng).

Szkody spowcdowane zwiekszong

podatnoscig na wiatr i wibracjami

 Niz owijaé rowerdw plandekami,

= Przed wyruszeniem w droge zdgé z ro-
werow elementy, kidre moga odpast (np.
pompka, fotelk dla dziecka, kosze, zam-
k).

‘Szkody spowodowane gorgeymi spalinami

Gorace spaliny wydostages sie z ukdadu

wydechowego pojazdu mogg powodowad

uszkodzenia rowerdw oraz sysiemu bagar-

nika / wyposazenia

= Fadbaté o odpowiednt cdstep migdzy
bagaznikiemn, rowerami a ukiadem wyde-
chowym,

Szkody spowodowane automatycznym

atwieraniem klapy bagaznika

Automatycznie ofwieranz klapa bagazm-

ta [ iylna klapa pojazdu moze spowodowad

uszkodzenia pojazdy | bagaznika

* Po zamontowaniu bagaznik nafezy dez-
aiywowat funkcje  sutomatycznego
otwierania kizpy bagaznika

& Bagaenik natezy wiedy clwierad recznie.
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Gwarancia

ftera udziglz kofcowsmu orythownikowi
gwargncji, Z= oryginalny system bagaznika
T wyposazenie Alera jest wolne od wad ma-
tenalowych i wad wykonania Okresgwaran-
cji wynosi trzy lata od daty zakupu produkiu
od sprzedawey [data dokumsantu spreeda-
zy). Ewentuzlna wada produkdu musi bye
zgtoszona pisemnie przez klienta zlbo bez-
posrednic w Atera albo v sprzedawcy (w
firnie handlows]}. Klient musi preskazsé
lub przesiac reldamowarny produkt misod-
platme sprzsdawey (fimie handlows]) lub
Atera. Nalezy zatgczys oryginalng fakiure z
datg zakupu, Jesl reklamacia jest uzasad-
niona, Zgloszona wads zostanie usunicta
wg uznznia Altera atbo poprzez napraws
albo dostawe nowego systemu bagaznila /
wyposazeniz Naprawiony lub nowy systemn
bagaznika / wyposazanie bedzie przestane
Kientowi nisndpiainie. Gwamncias chowig-
Zuje W opizanym wy?s] zakresie oz pod
wiw warunkami (wizezme z przedzizwie-
nie dokumentu zakupu takze w przypadku
dalszego zbycia) wobec kazdego poZniej-
szego wiasciciela produkiu. MNinisisza gwa-
rancja nis narnesss umownych | usEwowych
praw klients wobec sprzedawey. Gwarancja
podlega przepisam prawa Bepublil Fede-
ralnej Niemisc.

FORZA

ZAKRES DOSTAWY |
LISTA CZESCI ZAMIENNYCH

& Po rozpakowaniu przesytk sprawdzic za-
wariosc pod katem uszkodzen | kemplet-
nidcl Wady nalezy niezwlocanie zglosid
sprzedawcy.

TRANSPORT |
PRZECHOWYWARNIE

System bagazniks [ wyposazeme nalezy
przechowywac w suchym, czystym 1 .chro-

FHOMYM preed mmzem misfscu,

CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA

& System bagazmika / wyposazenie nalezy

regulzmie | zawsze po wysiawieniu na

dzialame slonek wody miyc ciepls woda
z dodatloem mydta/szamponu samocho-
dowego.

& Malezy regulamie =mammowzc mchome
czesci metalows (np. zamki)

& Fe-wzgledu na ochrong srodowiska oraz
bezpieczenstwo mnmych wczesinikow m-
chu drogowego przed wigzdem samo-
chodem do myjni samochodows) lub w

[ee

przypadku nielzywania nalezy zdeman-
towad system bagaznika ! wyposazenie
z po@zdy.

UTYLIZACJA

Warystlie komponenty systemu bagarnika
! wyposaZzenia moga byé w calosi ponow:
nte wykorzystans. W tym celu po zakoncze-
niz ich uzytkowanz nalezy produlkt oddac
do recyklingu odpowiedriig] jednosics

& | ampy i zamwhk nelefy preelazad do Uty-

lizacji jako zlom elakiryczmy.
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ZASTOSOWANE SYMBOLE

Caynnods zakoficzona

Uwagalostrzezenis

Cobrze

Uszyj sity

Mie stosowac alumimum

Srmamwanes

Nie stosowac olgju/smaru

Zamknigty

Ctwarty

B XOR®LOPE

FORZA

Konfriota wrrokowa

Uwaga: klikmigcis oznacza
poprawne Zsfzasnieoe

Zakres dostzny

Czssc zamisnng

Informace
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5
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SADRZAJ
Uved.

@ informacijama zZa konsnike __

Sigurnost
Ispravna uporaba
Moguca pooresna uporaba
Opienite sigumosne mformacie
Ostale opasnosti.

Transport | skiadistenje

Ciséenje | odrZavanje.

Zbrinjavanje

Upotrijebljeni simboli

Opseq isporuke i popis rezervnin

dijelova. .

MaontaZa

FORZA

51

. 51
51
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Postovani kupo,

nas od tyrtke Atera vesell, Sto ste seodiudil
za kvalitetan proizvod = nade ponude:
Atera e sinomim za visoku kakvodu | obra-
du, odgovarajuéi dizajn te jednostamo -
kovanje.

Lijepa, Sto smo Vas mogh uvjertil

Sa nadim proizvodom Vam | dalje ne Vadim
putovanpma Zelimo punc zadovolista

Vas tim od Afera

uvoD

O informacijama za korisnike

Sve dostavliene informacie 2a konsnike od-
nose se na odgovomog vozada ( viasnika
vozia

Prije montzZe 1 konstenjs proizvoda pazljive
profitajte sve informacije 2= korisnike.

Sve informacije za konsnike | ECE hpske
odobrenje draite u vozily te th u sluca
promjene viasnika predajie sliedecem via-
sniky. Pridrzavamo pravo na Zmjens kon-
struikeije, opreme, boje, kao | na eventualne
pogreske. Slike su necbvezujuts:

Upute za montaZu su jezéno neutraline.

SIGURNOST
Ispravna uporaba

Straznj) nosac za bickle / prbor seme

GENID | STRADA | FORZA predwviden jeza

mantaZu na osobna vozila. Siazny nosad

| pribor slufi iskijuSive za prijavez bicikala:

Svaka drugadija uporaba smatrs 22 heis-

PrEvTOm.

& Straznji nosac { pribor postavigte skiju-
Civo prema uputama 7a montazi.

= MNe smije biti prekorafena napveda dopi-
StenateZina po bicikdu koja = navedenz u
uputama za montaiu.

= Najved 1 naflez bicikl postawnti Sto blize
uz vozile, a lakse bicikle prema van

& StraZnji nosaé & konstruiran za montaZu
na vuEne kugke od 5t 52-3 ili matanaizu
napmanie |ednakoy loaliteh.

& Konstite iskijuéve ongmalan pribor i cng-
naine rezerwe dijelove

> Pazite na meksimalno opleredens si-
stava strafnjeq nosata / pribors ovisno o
napviso] dopusteno Masi na Spojnice

Straznp nosad posjeduje ECE tipsko odo-

brenje. Ova) straznji nosat za bicikle moze-

te montirati na vaSe vozilo bez daljnjs TUV

proviere pod uvjelom da suispunieni zahtje-

vi, odnosno upute iz ECE tipskog odobrenja

(possbno u vezi mase na spojmict), £a broj

odobrerja vidi priloZeni kst



U slu&ap nepraviine montaZe, nepraviinog
rukovanja il uporabe, koja nije u sldadu sin-
formacijama za konznike, gube sesva prava
na femeljuamstva [ garancije proizvodads.

Moguéa pogreéna uporaba

# Suaiav strafnjeq nosata / pribor ne smiju
montirat dizca ili maledebre ozobse

+ | slucaju eventualnih preinaka i promje-
na na sustavu strafnjeg nosaca / pnbore
prestaje vrjediti dazvola = njegovu upo-
rabu

s Stminy nosad za bicide nije namie-
njen za montafu na vuénim kuglama od
GGG 40/ gz

= Sushay strafnjeq nosaca/ pnbor nijg na-
mijenfen za transport tandem bicikala

s St=ing nosad ne predsiavija zamjenu za
prikdicu,

= Sustav strainjeg nosada/ pribor nije kon-
struiran za opterednanie lelesnom le2i-
nom. Me panjits 52 na nosas.

Opcenite sigurnasne informacije

& Prilikom konstenja sustava strazneg no-
sata ( pribora obavezno postufie zskon-
“she propiss zemlje u kojoj 32 nalazile.

= Prilikom konEtenja sustava strafnjeg no-
safa/ pribora poStujie upute proizvodaca
vozia (npr. napisa dopuSiena mesa na
spojnic}.

FORZA

& Pobrinite se da frede kociono )

& Nemuojte dozvolit djeci da'se igraju's no-

safem / priborom.

¥ Pobrinite 32-da teret re strSt vide od 40
cm preko vaniskog ruba straZnjih svietala
nosaca

b Parmte da promjena mspodijele osovin-
=kog opteredenia uslijed monta¥e nosata:

[ pribora re uzrckuje prekoradenje dozve-
lenit esovinskih cpterecenja.

& Q8tecene dijelove odmah zamijenite ori-
ginalnim rezervrim dijelovima. OSieceni
nosad '/ pribor ne koristite z= prijevoz bi-
eiksla

& Prije montaZe s uvjerie da je vucni pri-
klucak Sistibez mash.

* Pabrinite s da brava na nosatu za wnje-

me voZnje bude uvijek zakljufana i da je
ke vuten.
& Priye svakeg putcvanja proviente ispravan
rad svietala s nosadem
viozi-
la bude widljive | nakon montaZe sirafnjeq
nosada / pnbora Ako nije vidljivo, stavite
dodatno kodione svietho

[

Ostale opasnosti

Opasnost od nesrede zbog promijenjenag

nacing voznje

Makon menteZe | stavijanja tereta na sta-

Znji nosad ! pribor vozilo se U voZnj ponasa

drugadije.

= Uratunajts povedan zaustavni put.

o Vozite prlagodenom brzinom (owvisno o
uvjetmma nz cesti, u prometu | vwemen-
skim wjetima, no nagwie 130 kmb na
autoputu).

Opasnostod nesrece zbog pogresne

mantaze

Uszlijed neispraame montaZe se susiay s

Znjeg nosaca fpribor ili teret mogu tjekom

voZnje otkaEill | prouzroditi nesredu.

& Nemojte konsth elasicne zatezne traks

= Odman nakon prve montaze, nakon kra-
¢e voinje (coca 50 km), t8 prije svakog
putovanjs provierite sve vijtane spojeve
i 2zafezne trake, odnosno jesu i oStedeni,
dovoljno cersh, mmaju Il ispravan dosjed te
ih po potrebt zategnite. OStedane dijelove
odmah zamijentds anginalmm rezenmim
dijelovima. Ponavljajle proviere u redo-
vitim vremenskim razmacima, ovisno o
kvaliieh £e3i= po kojima se voeite, no naj-
manje svakah 500 km.
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& U =huaju neuchifajenth svudova il pro-
mjens koje primijetite tijekom voZnjs, pro-
vierte fesu i teret | nosafipnbor Ramje-
Sten ma siguran nadin

b Ako se nosaé pomiCe na spomoj glaw,
treba prilagodit zateznu silu prema upu-
tama'za montaZu

Opasnost od nesrece ushjed razklapan)z

tijskom voZnje

Ako nosad nije ispravno namjeSten u fran-

sporini poloZaj, tiskom voZnje se moZe

nmekontrodirano rEsklopt | prouzrclovall ne-

STECH.

& Pobrnite se da je nosac do kmja i na si-
guran nacin namjesten u ranspornom
poloZaiu

O&teden)z ushied povecans mase vozila

MontzZom 1 stavianjem tersta na straznj

nosat ! prbor povecavau 32 dimenzije vo-

zila.

= Tyekom voZnje imajie na umu nove di-
menzie vozlka (npr u podvozn@cima
garazama)

& Prilikom uporabe staznjeq sustara za no-
Zanije treba obratili pozor na to, da js mo-
guieda su funkcije senzora 2z parkiran]s
| kamers za voin |u unaltrag ogramcene:

FORZA

Stete uslijed nedostatnog slobodnog hoda

Nedostatan slobodni hod zmedu tersta |

vozila prilikeom jakog kodsnja il ra reravim

terenima moZe uzrokovati ostedenja

& Prlikom shidan)a tereta s nosaca provjerni-
iz prazan hod prama vozihe

& Provjenie prazan hod irmedu tersts | vo-
zila uveing (npr ked vozila sa spustenim
straznjim dijglom).

Oitecenja ushjed jakog vietra i vibracija

& Ne umafajle bicikle u cerade.

= Pme puta skinte dijelove lereta koj a2
mogu fake jzgubiti (npr. zrafnu pumpy,
djedie sjedalo, koSan, brave).

Oitecenja uslijed dielovanja vrucih

spuEnin plinova

Vruci ispusm plinovi iz ispusnog sustava vo-

zila mogu oStetti veikd | nosac ( pnbor

¥ Osiavite dostslan rmzmak @zmedu nosa-
€a, bicikzla i ispudne cijevi.

Oitecenja od automatzkog mehanizma

otvaranja straZnjih vrata

Mehanizam automatskeg charanja sha-

Znmjih vrata il prifa#nilka moZe oSisth bickle

ili nosag.

& Dok je postavijen nosat; deaktiviragie au-
tomatsko ohvarane

& Priliainik ohvarajte rutna

Atera garantirs krajnjem beup-
cu da na origmzalinom

Atera sustavu straZnjeg nosaca [ pribomu ne
postoje nikakve pogreSke na matergalu il u
izad. Garancia vrijed) tn godine od kup-
nje proizvoda u trgovini (datum na raéunu).
Bventualne pogreske na proizvodu kupac
treba reldamirahl umdar garanciskog roks;
pisamm putem, kod Atere il prodavaca (tr-
goving). Reklamirani prozvod kupac treba
besplatno predati / posiati prodavadu (frgo-
viri) ili‘Aten. Obavezno treba priloZih origr-
naln) ratun s naznacemm datumom kupnje:
Ao e reldamacija opravdana, reklamiane
pogreske ée Alerm prema viasiin] procje-
ni otidoniti popravkom, ili e poslati novi
nosad [ pribor. Popravljeni, cdnosno zami-
jenjeni nosac [ pribor e kupeu biti postan
besplatno. Ova garancia vrijed U gore na-
vedenom opsegu | pod gore navedenim
wvietima (ukljuujudi predodenje dokaza o
bupnji, t=koder | O sluéaju dalinje prodaje)
| za svakog kasnieg vissmka proizvoda.
Cha garancija se ne odnost nz ugovorna il
zakanska prava kupca prema konkreinom
prodavacu. Ova garancia podlijefe pravnim
propisima Savezne Hepublike Nmadke.



OPSEG ISPORUKE | POPIS

REZERVNIH DIJELOVA

& Makon Sto respakirate proizved, proviente
el isponuka potpuna, odnosno postope |
eventualna oStecanja. Eventuzsine nedo-
statle odmah prijaate rgoven kod kojeg
“ste kupili prozvod.

TRANSPORT |
SKLADISTENJE

Sustav straZnjeg nosaca za bicikle [ pnbor
cuatl na suhom i Sistom miesiu na kojem
nEma mraza.

CISCENJE | ODRZAVANJE

& Bustav strafnjeg nosaca / pobor redowi-
o, odnosno abaverno nakon koniakis sa
“slanom vodom, prati loplom vodom i sa-
punicomEamponom 22 sutomobile.

& Redowto podmazivati pokretne meialne
dijelove (npr. brave).

& Sustay strafnjeq nosaca /| pribor prblom
pranja U autopraonic | kads e ne kori-
sti radi zaStite okoliSs | sigurmicsti prema
drsgim sudionicima o promiety skinutl sa
vozia

FORZA

ZBRINJAVANJE

Sve komponente sustsva strainjeq nosada

z2: bicikle / pribera 3o u potpuncsii mogu

rectklirati, odnosno mogu se predat na reci-

¥lazu na ocdgovarajucim sabimim mjestima.

& Svjeila / rasvietna lijgla zbnnite na ogova-
rajuci nain kao elekinicni otpad.

UPOTRIJEBLJENI SIMBOLI

Korak = napraviien

Painjglupozoren)e

Toéno

Upotrijebit silu

Me kornistitt sluming

®OLOO®

= =] &R §EeOe®®

Smarowanie

Ne koristits ulje/mast

Latvoeeno

Citvoreno

Vimualna kontrola
Pripazite: Ispravne namjesSianie
riakon Sto = Suje kik

Ops=g isporuke

Fribor

Rezervm dijsion

Informacije
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FORZA

Stimate client, stmala clents,

noi, dela Atera, ne bucuram foarts mult, c&
v-afi decis pentru un produs de calitate din
casa noastra

Atera reprezints calitate 51 prelucrare de
wirf, design plEcul cit si utilizare simpla.
Ne bucurdm, €& am putut comingal

V3 donm multe bucun cu produsul nestru in
calitorile dvs.

Echipa dvs. Aters

INTRODUCERE

Despre aceste informatii pentru
utilizatori

Toale informatiile pentru utiizaton fumizate
se adreseszi sofsruluipropretanilui res-
ponsabil al sutevehicululu: Giti cu atentie
toate miormatide pentru utlizaton nantes
miontini st ubizdn produsolu

Pasirati in autovehicul foate  informatile
pentru utilizatori =i omolegares de Gp CEE

51 predati-le in cazul schimbém proprietan-

i Me rezenam dreptul de a face modificn
cu 'prvire s construche, dotare, culoare =
nu ne asumam raspunderea pentru sven-
tuslele: greseli. Imaginile hu sunt absclut
exacie.

Instructiunile de monta) ublizezz3 un imbag
neutru,

[

SIGURANTA
Utilizarea conform destinatiei

Sistemul de suport hayon [ aceesonul din

sena GENID | STRADA | FORZA este pre-

vazut pentru montarea pe dispozitivele de

remercars ale sutocturismelor. Sistemul de

suport hayon [ accesorniul sernveste awlusiv

|z tranaportul cicletelor. Once alta utihzars

nu este conforma domeniuln de aplicabie

specificat.

> Moniati sistemul de suporl hayon [ ac-
eesonul doar conform instructionilor de
moniE).

= Mu depasih greutatea maama mdicats in
instructiunte de monts] pentru fiecare bi-
cicletd la incBrears

= Amplasali cea mal mare 81 mai gres: bi-
cicleta 1anga autovehicul, tar pe cele mat
usoare in sxfenor

& Supaortul pentru hayon este dimenzionat
pantru montarea pe bare eu cap sferic din
oiel 52-3 szu materale cof putin echiva-
lente.

= Ulizah exclusiv accesom s piese de
schimb onginale:

> Hespeciati incircarea maxima a siste-
mului de supart hayon / gccesoriului, in
tunche de zarcina maxm3 pe puntea dis-
pozinubu de remorcare.

L
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Suportul pentru hayon dispune de omolo-
gare de lip CEE Puteli montz acest suport
paniru hayan pe autovehiculul dvs. 15r3 vreo
shtd verficare TUY, dacd sunt indeplinite,
respectiv respectate condiile s mdicatile
din omologarea de tip CEE (indeosebi sar-
cina pe punie) (pentru numarul omelogsrii,
wezi snexa).

In cazul montar, manipulin sau utilizan
neconforme, care dewviazd de la miematile
penim utilizatan, s2 anuleazs once preten-
tie de garantie si asigurare fsi8 de produ-
catar

Utilizare gresita previzibila

» Sistemul de suport hayon f accesonul nu
este dimensional pantru montarea de ci-
tre copil 330 tinen.

* In cazul in care se sfeclueszd improvi-
zahi sau modifican la sistemul de suport
hayon [ accesonu, omologarea iai pistde
valabilitatea.

s Suportul pentru hayon nu este potnvit
pentru montares pe bare cu cap sfenc din
GGG 40 sau aluminw

» Sistemul de suport hayon f accesonul nu
este dimensionat pantru transpertul hick-
clatelor tandam.

+ Suportul pentru-hayon nu inlocueste re-
marca

FORZA

& Sizternul de suport hayon { accesonul nu
este dmensionat pentru salicitares sa cu
greulgstea corpulul. Nu vE urcati pe supar-
tul pentru-hayon.

Instructiuni generale de siguranta

b La wtilizares sistemului de supori hayon
[ accesonulul, asigurati-vA &5 respeciati
legibe nationale als & in care va atlah

& L= uhlizares sistemuln de suport hayon
! accesonului, asiqurali-vd i respectafi
indicatile producStorilul astovehicululiud
[de =% ==rcira mast. pe punte a cuplajului
remore),

& Aaigurat-va ci nu € joacd niclun copil cu
sistemiul de suport hayon / sccesonul

b Asigurativd o incAredhira nu sti cu pes-
te-40 em pestemarginea exteriogrd a fa-
rurilor spate ale suportulul pentru kayon.

= Asiguratr-va cd modificarea distnbutiey

saroinii pe ozie din sistemului de

suport hayon / accesoniulul nu cauzeazi’

depasirea sarcinlor admise pe osia.

& Inlocuiti imediat piesele detecte cu pese
de schimb onginale. Mu uhlizah sisternul
de suport hayan / accesanul defect pen-
tru transportul bicicletelor.

& Agigurati-va &, inaintes montan, cupla-
Jul remerce este curat 5i degresat.

[

& Asigurali-vd ci Tncuisloares suportului
pantru hayon este in permanents biocats
si cheiz aste scogsd In timpul deplasari.

& Venficatl functionarea Auminztulu inain-
te= fieclrel deplasdn cu suporiul pentrg
hayon

* Asigurati-va cd este vizibil al tsilea’stop
de frénd 2l avtovehicululin cind esie
montat sistermul de suport hayon / acce-
som. Dac3 nu este dejz prezent, montati
un stop de frénd de rezerva.

Biscuri remanente

Pericol de accident din cauza

comportamentulul de conducere modificat

Prin montarea sistemului de supart hayon /

accezotiulul, 38 schimbi comportamentul

la conducare al autevehiculula,

= Luati 'n caleul c&r de frinare mal lung:.

& Conduceti ou o vilez3 adaptst (in fundtie
de conditile dromunlor, traficului si me-
teo, eu mak 130 km' pe sutosirgz).

Pencol de accident din cauza montajului
defectuos

Din cauza montajulul defectics, sistemul
de suport hayon [aecesoriul 2au Tncarcaiu-
ra s& pot desprinds o timpul cursei, cesa
ce poate cauza sccidents.

& Nu utilizat benzi elastice de tensmmare.
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& Venficatl =8 nu apara avam, precum si
fixarea adecvatd eventual sitrangeh din
nou toate Imbingrile cu surub 3 benzis
de tensionare; si-anume k&l dupd prima
montare, apoi dupd o scurtd deplasare
(cca 50 km) si ulterior Tnaintea fiecare)
curse. Inlocuits mediat piessle defecie cu
piese de schimb ongmnale. Repelah venli-
canle iz intervale regulate, in funclie s de
tipul carosabdulu, Tn=d cel putin la iecare
500 km

¥ In cazul zgomotelor neobisnuits sau al
modificinl comporfamentului de rulars,
venficat farea incarcitun st a sistemu-
lu de supert hayon { accesonulu,

& Daca se misca suportul pentru hayon pe
capul de cuplare, trebuie adapiat3 forta
de tensiorare: conform matructivnilor de
monta,

Pericol de accident prin rabatare fn impul

deplasani

Dsicd zuportul pentru hayon nuests fosst co-

rect in pozitia de transport, se poate rabata

necontrolat in tmpul deplasani = poate ca-

uZa accidents

B Asigurativd cE suportul pentru hayon
=ate fomt complel si sigur Tn poztia de
transport

FORZA

Defectiuni cauzate de dimensiunile marnte

ale autovehiculului

Pnn montares o incircarca sistemulul de su-

part hayon { sccesonulur, se maresc dimens-

unile autcvehiculub

& Luah in considerare nole dimsnswm ale
autovehicululul in tmpul depiasbn (de e
in pasape sublersne, percin supractajate).

& La utilizares sistemnulul de transport hayon
luati in considerare, o funcha senzonlor
de parcare si camers pentu marsaner
poate fi Emitats

Defechiuni cauzate de faptul cd miscarea

hberd este Imitata

Lipsa miscérii ibere dinfre incarcaturs =

autovehicul poate caura defectiuni in carul

fréanelor puternics st a'denivelanlor carcss-

biluien

& Venficah mizcarea iberd fatd de autovehi-
cul ia rabatares suportulul penir hayon.

& Venficah miscares liber dintre incarcatn-
2 g1 autovehicul Tn timpul deplasam (de
ex k= autovehiculele o hayon abrupt),

Defeciuni cauzate de incarean datorate

vantului 2au vibratilor puternice

& Nu ambal=ti biciclatelein prelzate.

& Demontats piesele care pot fi perdute
usor inamntea pormm {de ex pompe de
roft, 2caunul pentri copil, cosun, lacits)

[

Defectiuni cauzate de gazele arss fierbinti

Gazele arse din leava de esapament 3 ai-

tovehieululul pot cauza defectiuni la biciele-

{8 51 |a sisternul de suport hayon /accesonu.

= Pastratl o distanid suficentad ntre supor-
tul pentru hayon, bicidete siteava de esa-
pament.

Dietectiuni cauzate de sistemul automat de

deschidere a hayonului

Un sistemn automal de deschidere a port-

bagajulul =51 a hayonului autovehicilului

poate cauzs defectiuni [a autovehicul si iz

suportud pentru hayon,

= Dezactvati sistemul automat de desch-
dere in cazul montérnii suportulu pentu
hayon.

& Deschideti manual portbagaul.

Garantie si raspundere

Alera preta garantia f&if de chentul firal,
privind faptul c3 sistemul de supaort hayon /
accezonul onginal Atera nu confine defecte
de matens! sau de productie. Pencada de
garantie este de tre ani de la cumpdrarea
produsulul de la distnbuitor (data chitantsl
da cumpérars). O eventoals defectiune de
productie trebuie anuntati de ebtre chent In
penocada de garantie, in scrs: firmet Atera
sau vanzdtonds (distnbotorule). Chentul
trebuie =5 predea / expedieze graiuit produ
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sul reclamal vinzdtorul {distibuitorului)
sau firmei Alera. Se va sfmssz factura ongi-
nzld eu datz: eumnpirimi. Daci plangersa
este |ustificatd, defectiunea rectamats va fi
remediata, la latitudinea Atera, fie prn repa-
ratie, fie prin lvmrea unu now sistem de su-
port hayon / accesonu. Sistemul de suport
hayon / accezonul reparat, respectiv Tnlo-
cuit va fi expediat gratut chentulul. Aceasia
garznfe este valzbid in masura & in con-
difile stahilite de mai sus (inclisv provaesd
obligativitales prezentari dovezii de cum-
péarara, chigr 3 in cazul vanzEni ulterioars)
pentru oncare proprietar ultenor 2l produ-
sului. Drepturile contractuale sau legale ale
clientului fafi de vamzatord espechiv nu
sunt atinse de aceast® garantis. Aceasis
garantie este supusa exclusiv legisiatie Re-
publicn Federale Germania.

VOLUMUL DE LIVRARE Si

LISTA PIESELOR DE SCHIMB

&= Dupd despachetare. venficati ca liviarea
53 fie completd st s& nu abd defecte,
Aruntatl imediat defectele comercianiu-
dui.

FORZA

TRANSPORT Sl
DEPOZITARE

Depoztat sistemul de suport hayon [ acee-
somul la loc uscat, curat =1 fent de rugmia

CURATARE Sl
INTRETINERE

& Curdtah requlat sistemul de suport hayon
[ aceszoriul, cel tArziu dups contactul cu
apa samts, euapa calds sisapun [ sam-
ot autoo

& Gresah ultenor regulat piesele metalice
mohile (de'=x. incuistoarsls).

& Demaontati portbagajul spate f accesorile
in timpul curBtEni in spalaton sau In caz
de neutilizare din motive de protechie a
mediului precum i pentru sigurants fatd
de cealalh participant in irafie.

[

CASARE

Toate componenizie sistemului de suport

hayon /aceesornul 2unt reciclabile Tn Tntragr-

me =i pot fi predate la punciele de colectars

adecvate pentru reciclare.

& Predap becunle / sur=ele de duminat n
muod adecval, ca daseur Slectronice.
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SIMBOLURIUTILIZATE

Operatiunes esie inchetatd

Atentielfvertizare

Corect

Foloah forta fimca

LOOS

Mu utiliz=h aluminiu

®

Gresare

MNu utdizat weygrésime

Inchia

D=schil

Oe®®

Tl
O
A
N
D

= ][ & @] D

Controd vizual
Atentie: fixare corecH la sunstl
efie

Cuprinzul fnrdry

Accesoni

Pigse de schimb

Irfarrrmte

55



TARTALOM

Bevezetés.
A jelen Fethasznaldi u!mutalﬂml

Biztonsag

Rendelletésszeri hanznalal
Eldre lathatd hibas hasznalat
Altalanos biztonsagi tudnivalok

Fennmarada kockdzatok

Szallitas és raktarozas.
Tisztitas és karbantartas
Artalmatlanitds :
Alkalmazott szimbdlumok.

A szallitott csomag tartalma és
alkatrészjegyzék .

Szerelés

FORZA

57
57
57

B A

130

Tisztelt Ggytelink,

nagy crommed tolt al bannunkst, a2 Atera
dolgozait, hogy cegunk egytk mindsegr ter-
mekst valasziotia.

Az Afera név eqyet jelent a kimagasid mind-
séggel az aprilékos kidolgozassal, a
tetzretds formatervezéssel £z azegyszen
hasznalatts!

Oriilink, hogy meggydztiok Ont!

Bemaljuk, hirdi sordn oroméat el lerme-
kiinkben.

Az On Atera csapata

BEVEZETES

A jelen Felhasznaldi Gtmutatord

A rendelkezésre bocadtott Felhasznalon
utmutatok @ feleldés gepjdmitulajdonos-
ral-iizemben tartdra vonatkornak. A termak
beszereléast 23 hazznalaiat megeldzden
minden taExoziatat iigyelmesen el kell of-
VIS,

Az oszzes [Felhasznaléi dimutstol és
ECE-tipusengedélyt tartsa a jarmiben,
tulajdonos-wiltaskor pedig adja azolat to-
vabb Szerkezet, kazerelés, szinbsh vai-
tozfatdsck és tsvedesek jogat fenntartjul.
Az dbrik nem kolelezd ervamplick.

A Szmrelési dimutato nyelvileq semleges

BIZTONSAG

Rendeltetésszerl hasznalat

A GENIO | STRADA | FORZA somzat

hét=d caomagtartd rendszert és lartozshka-

it szemelygepiarmiver engedslyezslt vo-

nohorgairz vald felszerelésre tervezigk. A

GENID | STRADA | FORZA sarozat halst

czomagtartd rendseer 25 tarfozdkai kzars-

l=g kerékparok

szallitasara alkalmasak. Minden méas hasz-

nalat nem rendeftetésszenl haszndlatnak

mirdsul.

= A GENIO | STRADA | FORZA sorozat
halst csomagtartd rendszert &3 lanore
kait kizardlag a Szerelési Utmutatd szennt
szabad beszersim.

& A Szereles atmutatdban megadott mad-
malis kerékpar tomaget nem sz=had k-
lEpni.

& A legragyobb @3 legsilyosabb kerékpart
a @armihoz kozel, 2 konnyebbeket 3 ko-
sebbeket kivulre kell helyezm

> A haist csomaglartd S5t 5553 z7 vagy
szonos anyag-Sriékl vondhorgokra sze-
relhetd fel

> Kzardlag eredeli tartozékokat és eredehi
alkatreszeket szabad felhasznalni



A GENIO | STRADA | FORZA somzat
hdt=d casomagtartd rendszemek &z tar-
tozekaingk maxwimalis tethelheldzegét, a
vonohoreg maximalis: tuggdleges terhe-
lése fogguenyeben, figyelembe kell venn

A hitsd csomagtartd rendelkenk  eqy

ECE-tipusangedéilyel. On 2 hatsd csomag-

tartdt kulon miszak engedely nellal i= Tei-

szerelhet, @mivereha a feltetelek adot-
tak, €3 az ECE-tipusengedély utasitdsar

(kulonosen & fuggdleges terhelés megen-

gedeti mértékeat) botara (Engedélyzzam

lasd = meliékelt lapon).

Szalszenitien, a Felhasznalcl trmutsichs]

eliérd beszerelés, hasznalat &= g nem ren-

deltetésszan hasendlal esetalban agyario
f=ié fenndlld mindennemd garancia igény
erveryét veszh.

Elére lathat6 hibés hasznalat

« A GENIO | STRADA | FORZA sorozat
hdtsd csomagtartd rendszert 83 tartozé-
kait gyemeksk vagy kiskoniak nem sze-
rethetik fel

= A GENMIO | STBADA | FORZA somozat
hit=0 csomagtartd rendszeren &s tario-
‘Zékain tonénd vallortatis, stepiies ese-
tsiban  az Uzemelstesi engadély &rve-
nyet veszh.

FORZA

* A hat=d csomagtard nem atkalmas GGG
4tes vagy aluminiumbdl készill vond-
hotogra torténd felszerelésre.

= A GENIO | STRADA | FORZA sorozat
hatsd csomagiartc rendszer s tarfoze-
kar nem alkalmasak tandem-kerekparok
zrallitasara.

= A hatsé csomagtsrtd nem vondhorog k-
egeszitd,

= A GENIO | STRADA | FORZA sorozat
hatsd csomagtants rendszer €= tartoeskal
nem testsily dkali terheiéars rendseere-
aitsttak_ Me lépjen tel a hatzd ceomagtar-
tora.

Altaldnos biztonsagi tudnivalok

& A GENIO | STRADA | FORZA sorozat
hitsd csomagiartd rendazer és tarlo-
zekainak hasznalatakor figyetembe kell
vennt a mndenkon orszég torvenyes eld-
irsait

& A GENIO | 5TRADA | FORZA sorozat
hitsd ‘csomagiartd rendazer és tario-
zekainak hasznalatakor figyetembe kell
venn a gépiarmi gyarddmak utssitdsait
(pl. A vondhomg maomals fuggdleges
terhelése).

> Ugyelni kel arra, hogy gyermekek ns j&1-
szanak a hatss csomagtarto rendseermel
£s tarfozaekanal.

& Ugyelni kell arra, hogy a t=her ne légjon
taol a3 hétsd csomagtarid- vilsgitasanak
kidlzd stetdl tobb, mint- 40 cm idvelsagra

& Ugyelni kell arra, hoegy 2 hatzo esomag-
tartd rendseer és fartozeka ali=h tengely
teher-eloszlas mérteks ne lEpe bil a8
megengedatt tengelyierhaiasi riglkel

> Senilt rézzekst azonnal ersdeti alkalre
szekre caerednl-Senilt hdtz=o csomagtarts
rend=zemel vagy sérult tarfozékokkal ke-
rekpart szdllltan nemiszabad.

& Ugyeini kell arrs, hogy avondhoroga f=l-
szereles 2ldt issta &s zsimentes legyen.

& Ugyelni kell arms, hogy 2 hitss esomag-
tartd zarszerkezete haladas kozrben zar-
va legyen, £s a kules ki legyen hizva

> A haist csomagtartd vildgilasat minden
ut ettt eflendrizni kell.

& Ugyeln kell ars; hogy a jarmi harmadik
feklampd;at a felszerelt hatsd csomagtar-
td rendszer ne takana ki Amenmyiben 2z
megis megttrtiénne, kiegeészitd feklamps-
ol kell gondoskedni

Fennmarado kockazatok

Balesetveszély a jdrm megvaliozott

haladasi tulajdonsagai miatt.

A felszerelt GENIO | STRADA | FORZA so-

rozat hatsd ceomagtartd rendszer €s tar

HU



tozekar megvalioziatigk & [@rmid haladasi

tulajdonsagait.

=A megndvekedstt fekitra szamitani kell_.

& Megieleld scbessegge! heladipn (==
ut-, forgalmi-, és idbjaraswnszonyoknak
meglelzlben, autdpalyan madmum 130
fari/h).

Balesstveszély helytelen felszereles miatt
Helyislen wvagy hibas felszerslés miatt 2
GENIO | STRADA | FCRZA sorozat hatsd
csomagtantd rendszemek és larozékanak
alkatreszai, elemel Utkozben fellazulbatnalk,
leviathatnal, es ezalta! balesetet okozhat
nak Me hasznaljon rugalmas, nyald leszo-
rito amyagol
b Az el=d felszerelast kvetden, rowid ta-
volsag megtétele uidn (kb 50 lan), mayd
je=abb, minden elindulas siott a teszi-
tészalapolat, camarkotéseket feszes-
seguk, sérulésmentesseguk vonatioza-
‘saban ellandrizru kell. Csavarokal adot
eastben utdnhizm. Sénilt reszekst aron-
nal eredel; atkatreszekre caerelm, Az ek
lentrzéseket rendszeres Wdszakonkent
meg kel isméleln, 2z alak sllapotstol
figgien legalibb 500 kilométerenkent.
= Szokatlan zdjpk wagy a @Ermid  fur-
cza wiselkadése eseteiben a2 2 GE-
NIO | STRADA | FORZA sorozat
hitsé csomagitarts rendszer €= lardo-

FORZA

zekai rakomdnydnak helyes rogziteset
elendrizni kall

T Amennyiben a halsé csomagisrid a vo-
rihergon mozogna, a feszitderdt a Sze-
relési imutatd szennt:be kell 2llitam

Balesstveszely menst kozbeni lehajlas

gkt

Ameannyiben a hailsé csomagiarts helyie-

len szallitasi helyzetben van, menst kazben

weletlenszerien lehajolhat, ami balessthez

vezsthet, '

& Ugyelni kell arra; hogy a hdtad csomag-
tarté helyes szallitas: helyzeiben kegyen,
&a be'legyen reteszelve

Karok magndvekedstt jarmimeretek miatt.

A felszerelt GENIO [ STRADA | FORZA so-

ruzat hatsd csomagtartd rendszer £3-tarto-

zekai megnovelk 2 jarmd meéretest

& A megnovekadelt jarmimerstekre’ hala-
das kdzben ugyelni kell (pl. alul@rdk, par-
knldhazak).

& A vonchorogre szerelhetd csomagiarc
haszndlata soran vegye figyelembe, hogy
ar esrkoz a parkoloszenzor &= a tolatdka-
mera mikodését kordatozhata

Karok hidnyos tavolsdagtartds miatt

A teher és j&rmil kozotti helytelen tavolsag-

tarids e15s fekezdskor vagy rossz mindsdgl

uton kErokhoz veasthet.

= A hatsd csomagtartd lebillentésshor a jar-
midhoz vald tavolsagol ellendrizn; kell.

& A hdtsd czomagtarts Ermihaz vald tivolk
sagat menet kozben iz ellendrizni lehet
{pl. meredek hatt @rmiveknel),

Karok megnovekedett szelierhelés es

vibracio miait

= A lkerckpdroksl re caomagolp lakars-
ponyvaba:

= Ateher konnyen elveszithetd részait indu-
las eldtt ef kell Bvolitan (pl. pumpa, gye-
rekillés, kosar, zérak). '

Karok forro kputogogaz miatt

A A forrd kpufogogézan karokat okoz-

hainak a kerckpdrokon és 2 GENIO |

STRADA | FORZA sorozal hatsé czomag-

tarid rendazeren as tartozekain

& Ugyelni kell a kipufogdcsd, kerékparok és
hitsa capmagtarts koroth tavolsagra

Karok a hated ajtdteds] nyitdautomatika
miatt

Az automatikus csomagteriedel nyitas ka-
rokat okozhat a hatsd csomagliarton és a
k=rékparokon.

Ln
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& Felszerelt hitsd csomagtartd essichen a
nyitdautornatilat ki kell ikdatni
=A csomagterizdeletl kézzel kel nyitni.

Garancia es feleldssegvalialas

fAtera a vegiclhasznald {sle  garantdl-
jo 3z eredet Atera GENIO | STRA-
DA | FORZA somozal hitsd ceomaglar-
9 rendszer €5 tarozckainsk anyag &3
megmunkaiadsi twba mentességet A ga-
rancia a kereskedaldl lorténd vasarlas nap-
jaté! szamitott harom Svig tart (a pénztée
blolde datuma). Az esetleges termékhibat a
vasarionzk a garanciaidon belil irasban kell
jelezni az Atera €z az eladé (a kereskadd)
fele. Az agytélnek a eklamalt terméket =z
cladshoz (kereskeddhaz) vagy az Aferdhor
kolizeg mentesen <l kel uttatnia. Az erede-
ti penztarblokiot meliekeln kell. Amennyi-
ben a reklamacid jogos, Atera sapt don-
tesealaplan vagy kjavitia a terméket vagy
egy 4] GENICQ | STRADA | FORZA scrozal
hatsd czomagtartd rendszert €5 tartozekait
juttat el =2z ugyfsinek. A kjavitolt Il csereélt
GEMIO | STRADA | FORZA sorozathdted
csomagiarid rendszern s larosskat &z
ugylel koltség mentesen kapja viszza Ez a
garancia @z elfbb meghatdrozott korben és
a fenti felidielek  meflett (beleértve az are-
deh vasarias: igazolds feimutatiza mellett,
ar esetieges tovabbeladas essichan 5 &r-

FORZA

vemyes, az esetleges (f vsarld vonatkozs-
sahan iz Ez a garanciz nem érintl a vasarld
£z =z adott eladd kozotl szerzédéaes és
torvenyss |ogokst A garanciara a Neémet
Szoveteégl Koztarsasag joga vonathoz-
nak

A SZALLITOTT CSOMAG TARTALMA
ES ALKATRESZJEGYZEK

& A termeékst Mosomagalast koveiden  mi-
niségieg &s mennyizégileg ellendrizni
kall. A hidgnyossdgokat azennal Elentem
kil a bereskeddnek,

SZALLITAS ES
RAKTAROZAS
A GEMNIC | STRADA | FORZA sorozat hat-
s0 csomagtard rend=zerd £s taroz2kat

sparar, fagymentea helyan, tiszta allapot-
ban kel Erolni.

TISZTITAS ES
KARBANTARTAS

A GENIO | STRADA | FORZA sorozat
hatsé csomagtartc rendezen &s taroze-
kait endzzeresen, legkésobb sos vizzal
tortend Erintkezést kovetien meleg viz-
zel &z szagpannalfaufésamponnal kel
tisztitant.

= A mozgd fém részek (pl zarak) rendsze-
resen zsimzandok.

& Komyezetvedeimi okokbdt 83 a kozle
kedés tobbi resstvevdjének biztonsdga
erdekében tdvolitsa el & vondhorogra
szemelhett csomagiaridt [ tarozékokat
a jamirdl, ha automosoban szt az
atol, vagy ha nem haszndla

ARTALMATLANITAS

A GEMNIC | STRADA | FORZA sorozat hat-
36 caomagtarts rendszer &5 fartozeélainak
Gzszes  alkotdelemel  gjrehasznosithatk
ezert megieleld dirahasznositc gydjtohe-
lyen leadhatdhk

& Lampdakat, vilagiasl anysgolat az elek-

tromos hulladékgyipohelyen kell leadnr,

K
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Spostovani kupec,

V podiefju Ateria se vesefimo, da ste se od-
loclli za nakup nasenga visoko Kakovostne-
ga izdelka

Fodjetie Alera zagotavija visoko kKakovost
in vrhunskd izdelave, priviaéen dizajn in
preprasto rokovanje.

Zelo nas veseli, da smo vas prepricalil
Zefimo vam obilo zabave z nasim zdalkom
na furah.

Vasa ekipa Atera

uvobD
MNavodila za uporabo

Vsa prilcZera navodila za upomsbo 5o na-
menjena vozniku ozrema. metmbos vozila
Pred monta2o ali uporabo zdelk= e treba
navodila za Uporabo skrbno prebrati.
Shranite vsa ravodila 2a uporabo in homo-
logacijp ECE wselepv vozilu in jih, v primenu
prodaje vozile, izrodie novemu lastiku
Pridrzujemo si pravico do sprememb izde-
Isve, opreme, barve in do morebitnih napak.
Slike so simbaliéne.

MNavedila za montafo so rapieana v brezo-
sebm glagolski chlika,

VARMNOST
Redna uporaba

MNosidee (dodathk) -z= prevoz koles sernje

GEMIO | STRADA | FORZA je zasnovan za

montaZzo na vietno kjukovozl Nosilec (do-

dathd) za prevoz koles je zasnovan samo

23 prevez koles. Veaks drugaéna uporaba;

kakrani naprava ni iamenjena, ni dovoljena.

= Mosilec (dodath) za prevoz koles je treba
namesiti v skiadu z navodili za montazo.

& Prepovedanc je prefmracti maksimalne
tado koles, ld je navedena v navodilih za
montaZo

= Mapvecie in najftedje kolo postavite v blis-
no vozila, najlaZie pa naveven.

& MNosilee kinles na viedni kjuki je zasnovan
za pritrditev nz kroglicne paliceiz 5t 52-3
al) pa na enakovreden material.

> Upombliat & treba zdljucno ongmalne
daodatke in nadamesine dele

B-Ma nosilcu (dodatkih) za prevoz koles
j= maksimalra dovolienz: cbremenitey

odvizna od maksmalne navpicne
obremenitve prikljuéne napave.
&2



Mosec je homolegiran v skladu s pravil-
rikom ECE (b spodtovanju pravil oziroma
zahtev homologaoije pravilnika ECE (Zlasti
navpitne obremenive) za nosdec 23 prevoz
koles po namestitv na vietno kljuko m po-
treben dodaten tehnidni pregled vaozila (5t
dovolianja’je na prilofensm lisiu).

Ob nepravilni ali nesidadni pritrditvi nosilea
&l nedovolien uporabi ali rokovanju -z npm
garzncna propade m proEvaaiec ne pre-
vzema nikakrSne odgovornost.

Predvidijiva napacna uporaba
* Nosilec {dodsthi) za prevoz koles lahko

namestjo samo odrasle osebe.

* Spremembe afi predelave nosilca (dodat-
kov} za pravoz koles prekinejo veljvnost
homologacia.

+ Vietna kfjuka ni pimerma za namestitey
kroglicnih palic iz GGG 40 ab alummija

* Nosilec (dodatkl} za prevaz koles ni pr-
mefen za prevorz tandemakih koles.

s Vietna kjukzs m nadomestilo prikalice.

* Nosilec (dodathk) za prevoz koles ni-pri-
meren za cbremenitev s felesno maso
Prepovedano je stopih na viedno kljuko,

Sploéna varmnostna navodila
& Med uporabo nosilca (dodatkov) v za pre-

voz koles je treba spodtovah zakone, bk
veljajo v drZz=wn uporabe,

FORZA

% Med uparabo nosilca (dodatkov) z= pre-

vnz koles se preprifaite o spoStovanju
zahtev proizvajalea vozila (na primer ma-
ksimalna navpicna obremenitey viecne
kfjuke).

= Otroci naj s ne igrajo = nostlcem (dodat-

ki} za pravoe koles.

= P:Epnmﬂe . da kokesa nemolijo veE ket

40 crnEez zunan) rob zuranjh pozicijskah
judi nosilca

+ Prepniajie s&, da se znamestitvjo nosil-

ca porazdelitey mase na spremeni ozino-
maz ne prekoradi dovolEne obremenitve.

& Okvanene dels |e treba nemudoma za-
menjat z onginalnmi nademestm deli,
PoSkodovan nosilec (dodatk) za prevoz
kolzs ni primeren za prevaZanie ioles.

> 82 pred moniaio se prepricajte, da je
viegna kjuka Sista in razmasiena.

& Prepncajte s, da je Kjucavnica na nosi-
cu med voZnjo zaklenjena in khuE izvis-
gen.

& Pred vsalc voZnjo'se prepnégjte, da 08
ra nosilcy ustrezno deluje)o,

& Prepncajte se, da je zavoma.svetilla vo-
zila z nameS£amim nosicem (dodatl) za
prevoz ksles vidna Prepovedano g na-
mieztiti nadomesino Zavorno svetilka.

2

Ostala tveganja

Mezgode zaradi spremembe obnasanja v

prometu

¥ nﬂm&ﬁhtmjn nosica (dodatkoy) za prevoz

loles == voinja voaila spremeni.

¥ UpcStevati je treba vedjo zavorno pol

& Vozit je treba s prilagojenc hitrostjo (gle-
denacestiste; promet in vrame z napvisio
hitrosto 130 km/h na aviocestah)

Mezgode zaradi nepravilne namestitve

Lasadi nepravilne  namestitve lahko nosi-

let (dodatia] za prevoz xoles med voino

PovVZTOS NESTedo.

& Prepovedana je uporaba elashitnib pasov.

= Treba je prevernit vse vijaéne povezave in
napenjalne frafove po prvi ramsstitv in
nato po krai voznjl (prbl 50 km), nato
pa £e pred vsako veZnpe. Prevente tudi
odsolngst oloar in s2 prepricate, da je
naprava primemo pritfena in namesfe-
na. Po potrebi zategnite vijake: Okvanene
dete je treba nemudoma zamenjah  or-
ginainmi nadomestmimi deli. Pogostost
vizualne kontrole ie odvisnz od cesliSéa,
svetujemo vam praverjanje v rednibk pres-
ledki cziromz vea) veakth 500 km.

>V primem nenavadnega hrupa all spre-
membe voZne prevente pravilno name-
stitev nosilca {dodathov) = prevoz koles.

&3



& Ce s= nosilec na glavi viene kijuke pre-
mile, je treba prilagoditi vpenjaine moé v
skiadu z navodili za montazo.

Mevarnost nesrete zaradi popustitve med

voino

Ce nosilec med prevozom ni pravilno nama-

E&en. s lahko med mznjﬂ repredvidenc

cdmakne In povarodl nesredo.

P Prepricajie se, da je nodlec praviing m
vamo namesten v polazaju prevara,

Skoda zaradi prekomerne prevoZene mase

£ namestitvipo nosilea (dodatkov) za prevoz

koles se spremem velikost vozila

& Med voinjo uposievajle povetano veli-
ko=t voziz (na pomer podvozi, paridirme
hige).

& Pn uporabi nosilea za kolesa upoStevajie,
da je lahko delovange ;Jarhamlh SENZOEY
inkamere zavzvratne voEnjo omeeno.

Skoda zaradi premajhnega prostora

Pomanjkanje zadostnega prostora med fo-

vorom m vozdom ob moénem zavranju ah

na naravnem ceshistu lahlko povezrod po-

Slkodbe.

= Ko nosilec prekucrete s preprifapte, da
Je med nosileem in vozilom dovol] pro-
siora.

FORZA

> Med wvoinjo preverite prostor med love-
rom in voziem (na primar vozila z navpé-
rim priffEznikom).

tresljajev

& Ne nalofite koles, avitih v ponjavo.

> Se pred voZnjo snemite delca, ki z lahkoto
adpadsjo (na pnmer zratna tlacilks, otro-
&k sedez, kijucavmica),

Skoda zaradi vrogih izpudnih plinov

Vo izpusni plini 2 izpugne eevi vozila lah-
fo podkodujeio kolesa in nosilec (dodatks)
za prevoz koles:

> Pushiz dmrulj prostora med nosilcem, ko

lesi in EpuSno cevio.

Skoda zaradi avtomatiCnega odprija

prijaznih vrat

Sistemn za avtomatiéno odpiranje priljazrks

ali prilja#nih vrat vozila lahko paSkoduje vo-

zilz in vietno kljubo.

& 7 namesfemm nosicem onemogodite
siztem samodenega cdprana

> Prifjazruk odpnie rocno.

Garancija in jamstva

Podietie Alerz jamiy, da |e nosilec (do-
datk) za prevoz koles Aters brez napak v
materalu in zdelavi. Garancijslk ok treh e

Zadne tedi z dnem rakupa wdetka pn pro-
dajalou (datum ratuna). V primsmu napake v
izdelku mora kupee v garanciskem roku to
pisre sporocitl podjetju Aters a2l prodajalcu
{trgovou) in uveljawiti garencisk zahtevek:
Kupec mora izdelek, za katerega uveljavlja
garancijsld zantevek, dostaviti brezplaine
prodajzleu (tegoved) afl podjstiu Atera: lz-
defku je treba. prloZh onginatni racun z da-
tumom nakupa. Ce je ofitek utemeljen, bo
podjetie Alera po lasini presoji poskrbelo
2a odpravo napaks s popravilom ali dosla-
vo movega nosidca. Popravjen oziroma
nadomesten nostec (dedatk) za prevoz
kmles =2 kupcu doban brezplacnoe. Garan-
cija velja za opisani obseg in pod zgomjimi
pogoji {3 predioitvije raéuna tudi v primen
nadaljnje prodaje) za veakega naslednjega
lazinika zdelka. Pogodbene ali zakonsks
pranace kupea do prodajalea se s to garan-
cijo ne spremenijo. Garancijo ursja 7akono-

daja Avezne republike Nemdije.

DOBAVA IN NADOMESTNI DELI

*Po dobawi prevente popolnos! in neokr-
menosf izdelka Morebitne napake ali
pomanjlidivostl  nemudoma  sporofis
prodajakcy

%



PREVOZ IN SKLADISCENJE POMEN SIMBOLOV

MNosilec (dodatke] za prevoz loles hranite
o=susen, Cistin brez sledire.

CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

& Nosilec (dodatkl) za prevoz koles redno
cistite s toplo vodo m z milom ali Sampo-
nom za avie vsaj po shku s slano vodo.

& Pramicne kovinske dele (na primer kju-
cavmce) redno namaZite.

& Nosilec (dodatke) -z= prevoz koles med
ciEceniem v aviopralnicah odstranite.

ODLAGANJE

V=i sestavn deh nosilea (dodatkov) za pre-

voz koles sov celot ponovno uporabni in jih

ie magoées z odlaganjem v primemih zbira-

E&ih ponevno reciklirati.

= Odlagajte svatilke/luti v skladu = pravili 2a
odlaganje odpadne elektronske opreme.

FORZA

VEORXO®GLLODE

Posiopek 2 zakljuten

PozonOpozonio

Praviing

Uporabite sijc

Prapovedana uporaba alumi-
nija

Podmadite
Prepovedana uporaba oljaf
AZZTVE

Zaprio

Odpric

@ Vizualm pregled

e

185§

S

®

Pozor = aiSmm zmekokom v prifr-
dilne sponke jo zaprije praviing

Dobava

Dodatia

Nadomestni deli

@ Informacie
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\aZemy zakazniku, vaFens zakazmice,

naEs spolednost Alers ma velkou redost, 22
jste s vybrah kvalitni vyrobek nadi spoled-
nost.

Atera znamens vysokou kvalitu a zpracova-
nl, atraktivni design a snadnou manipulacs
T230 nas, Zo jsmevis dokdzall pfesvedait!
Prejeme Vam, abyste s nasim vyrobkem za-
Zili na Vasieh cestach mncho radosti.

Vastym Atera

uvoD

O t&chto informacich pro uzivatele
VeSkere dodane informazce pro ufivatele
jBou smerovany na odpovédneho. fdicel
viastnila vozidia. Pred montad a powstim
wyrobku si pozomée precidte vEachny infor-
macs pro uzivatels.

Vaachny informace pro uZvatele a schvile-
ni typu EHK mépte ve vozidle a phi zmeéne
viasinila vozidla je predejte novemu viast-
nitw. Zmeny tylajicl se konstrukee, vwhaee-
nl, barvy a2 chyb jsou wwhrazeny Vyobrazeni
[Fou nezdvazna.

MontaZni ndvod e jazykove neutralni.

e

BEZPECNOST

PouZiti ke stanoveneému Ucelu

Zadni nosiE [ -phislufensivi fady GENIO |

STRADA | FORZA e urden pro montaz na

taina zafizenf osobnlch automobilll, Zadni

nosié [ phislufenstvi slouE vwhradné k pre-
prave kol Jakekdli jing pouiti nenl v souls-
du 3 urSenim vyrobiou,

& Zadni nosic { phsluSenstvi instalufte pou-
ze podle montEEniho navedu

& MNepfekraéujle maximalnl hmotnost jizd-
niho kola uréenou v montdZnim navodu.

 Neweilsi a nefiz3i xolo umistéle v bliz-
koati vozidla, lehEl kols na wgiS pozici.

& Zadnf nosic je uréen pro montaz na kuls-
wé Sapy z 5t 52-3 nebo alespof 2 rovno-
cennych matendgi.

& FouZijte vyhradng enginalni phislusenstvi
a ongindini nahradni dily.

& Dodrzufle  maoomaélni zatizeni zadniho
nosite / pisluSenstyi v zivislosti ng max
nosnost iafneho zafizenl

Zadni nosié ma schvalend typu EHK. Tento
zadnl nosié mizele namoniora! na Vase

&



vozidlo bez dafSi kontraly STK, pokud jsou
spinéna, popl. dodrZena nafizeni, popf. po-
eyny scimedlen( typu EHK (predeviim zatize-
ni) {Eizlo schvaleni wiz pilloha).

Pn necdbomeé montad, phi montaz od-
chiylujfici =2 od informace pro ufvatele, ph
manipuiaei nebo pi pouZivani, kiers neni v
souledu s urdenim, zanka widi wrobel jaky-
koli narok na zaruky a ucent.

Predvidatelné nespravné pouZiti

» Zadni nosié [ prsiuSenstvi neni urdeno
pro moamaz d&tmi nebo miadistyymi.

= \ phipadé provedenych piestaveb nebo
zmén na zednim nosiél [ phisluSenstv, za-
nika povaleni k provozw

s Fadni nosié nenl vhodny pro montdZ na
taime zafizenl z GGG 40 nebe hiiniku.

* Zadni nosic [ phislesenstvi neni wieno
pro prepravu tandemowych kol

¢ Zadni nosic neni nahrada piivésu.

s Fadni nosié [ pAsiuSenstvi neni urfeno
pro zateZovani hmotnosti t8la: Nestoupe-
te na zadni nosic:

VEeobecne bezpetnosini poloyny

P pouZivani zadniho noside [ prslusSen-
stii zgjistéte, abyste dedriovali narodnl
zakony phislusne zemé:

& Pfi pouzivani- zadniho nosice [ phislusen-
stvi zajisiste, aby byly dodrzovany poky-

FORZA

my wyroboe vozidls [napf, max. zatiZsnf
tzZného zafizentd).

T Fabezpette, sby si d&ti nehrily se zad-
nim nosicem [ phstusensivim,

= Zajistéte, aby nakdad nevyénival vice nez
40 cm pres wngEl oloa] koncovych svéte]
zadniho nosice.

b Fapstéte, sby zména rozloZeni zatizeni
rapravy zadnim nosicem [ prislusensivim
neméla za ndsledek phekrogeni plipust-
nych zafizeni ndprav

t PoSkozens dily ihned vyméfte 2a ongi-
ndlnd pabradni dily. PoSkozeny zadni no-
sit | poskozene prisluSsnstvi nepoudive)-
te k preprave fzdnich kel

& Zapistste, sby byle lainé zafizeni pied
montaFi fiste a bez maziva

& Fajistéte, aby byl 2Zamek na zadnim nosid
bi&hem jizdy vady uzamien s KliE vytaZen.

& Pred kaZdou fizdou se zadnim nosicem
zkonirolujte funkénost sveisl,

& Zajistéte, aby bylo vid&t el bredove
svatle vozidla = namontovanym zadnim
roséem / prislusenstvim. Pokud tomu tak
nent, j& nutng namstalovat nahradni brz-
dowve svéatlo

[z

Ostatni rizika

Mebezpeti nehody v disledku zmeny

Jizdnich viastnosti

Mamentovanym a nzlofenym zadnim nosi-

tem / prisluEenstvim se zménf jizdni viast-

nosti vozidla: '

& Pochtejte = delSi brzdnou drahou.

& Phizpi=obts rychlost (v zawvisiost na pod-
minkach na silnici, podminkéch provozu
a povEtmosinich podminkdch mae 130
km/h na dalnicich).

Nebezpeéi nehody chybnou montad

V di=ladku chybné mentdfe se miEe zadni

no=ié / prisiuSenstvl nebo nakiad beham jiz-

dy uvolnit a zpi=obit nehodu.

& Nepouzivejle elasticks upinaci pasy.

& U wiech Sroubovych =poji a upinagich
past zhontralufie neprve po prvni mon-
t&F, po koratke jizde (coa 50 km) a pots
pred kaFdou jzdou, zda nejsou poskore-
ny, zda jsou pevne a Fadné usazeny s pii-
padé je utdhndte. Poskozens dily ihned
vymenite za ongmalni nahradnl dily. Kon-
troly opakujle v pravidelnych intervalech,
v zavislost ne viasinostech vozovky, me-
nimaing pa kaZdyeh 500 km.

»\ piipadé necbvyklych =zvukl nebe
zménénych jizdnich  viastnosti zkon



ttrolujte, =zda je néklad a zadni no-
‘=i [/ piisluSensivi bezpeéné usareno.
& Pokud ze zadni nosi hybe na spojovacl
hlawvic, je nutno upinaci silu nestawt pod-

le montéinihe navodu.

Mebazpedi nehody sldopenim pfi jizdé
Polud meni zadni nosié sprévné zazunut
do prepravni polohy, miZe se bEhem jizdy
nekontrolovateing sklopit a veést knehodam.
& Zapstete, aby byl zadni nosit zcela a bez-
peiné mmsunut do pfepravni polohy.

Skody v diisledku zvétienych rozmérd

vozidla

S namontovanym a nalofemym zadnim no-

sitem / pislufenshim 25 =vEEl rozméry

wozidla.

& PR aEeEni v myel lince zadni nosic / phisiu-
£enatvi cdmontujte

& Ph poufivani sysiému zadniho nosie
dbsjte na to, 22 funkee parkovacich' Sidel
a parkovaci kamery miZs bt omezena.

Skody v diisledku nedostateéného volného

pfistupu

Medosiatek volngho pFistupu mezl nakla-

dem z vozidlem miZe pf silném brzdénl

nebo perovnem terénu vest k posSkozent.

b Ph skapeni zadniho nposiée e muino
zkantrolovat volny pfistup k vozidlu

FORZA

& Zontrolujte Béhem jizdy volny pfistup

mez ndklzdem a vozidiem (napf. u vasi-
del zastrmou 2adnfl Sasti).

Skody zplisobené zvySenym zatizenim
vEtram nebo vibracemi
& Jizdni kbla nebalte do plachet.

T Pred jizdou demontujte dily, kiers by =

mchly ztratit (napf. pumpicky, déiskou
sedadku, koSiky, zambhky).

Skody zphsobené horkyjmi viukowmi

IFTIEDTE' wyfukowe plyny z vytubku vozidla mo-

hou zplsobit Skody na kole a zadnim nosid

{ prisfuSenzha;

& Dodriujte doslatefnou veddlenost mazi
zadnim noeifem, jizdnimi koly a wiukem.

Skody zplisobené automatickym
oteviranim dvefi od kufru vozidla
Automatické otevirdni zavazadiového pro-
storu nebo dvefi od kufru vozidla miZe vest
k poskozeni vozidla nebo zadniho nosice,
&'\ phipadé nanstalovaneho zadnihe nosi-
ta autnmaticke otevirani deakivujte.
b Zavaradiovy proslor olevitejie maEné.

Zaruka a ruceni
Atera prebird vid koncovému zakaznikow
zhmku, Fe gnginglni zadni nesic Atera ! phi

[z

shEsnshi nevykazuie vady materidlu nebo
lonsirukéni vady. Zaruénl Ihista &ni {7 roky
od nakupu viroblku u prodejee ([datum do-
kadu o koup). Plipadnoy vadu wvyrnsbku
miesi z8kaznik uplatnit béhem zanetni Thity
pis=mné u spoleénost Atera nebo u prode
ce (obchodnika). Fdkarnik musl eklamo-
vany vyrcbek pfedat nebo zaslat prodect
(cbehodnikow) nebo spoletnost Atera bez-
platng. Je tfeba philodt ongndlni dokiad o
zapiacen| = datem prodeje. Jefi reklamace
opravnénd, feli se uplainéni vady po po-
souzenl- spolefnosti Atera opravou mebo
dodanim noveho zadnibo nosiée /| pislu-
Sanstvl. Opr=veny, pophipadé vymensny
zadni nosiE / piisluSenshi je zskaznikow
zaslano zdarma. Tato z8rukz platl ve wis
popsaném rozzahu a za wie uvedenych
podminek (vietné pledliofeni dokiadu o
kouni | v plipadé dalSiho prodeje) pro kaz-
dého pozdejiiho budouciho ma.j:lei&'l.r_l,rrub—
ke Smiluvni nebo zikonna prava zakaeni
lm vifi pisluSnému prodejci nejsol touto
zarukou dotfena. Tato zanika podigha pra-
v Spolkove republilky Némecko

&5



ROZSAH DODAVKY A
SEZNAM NAHRADNICH DILU

& Po vybaleni zkentrolujte, zda je dodavia
kompletni 2 zda nenl podkozena. Vady
neprodlens ornamis prodejs.

PREPRAVA A SKLADOVANI
Zadni nosiE [ prisluSensti skiaduie v su-
chu, Zisté a v bezmrazram prostfedi
CISTENI A UDRZBA

t Zadni nosi€ | phsluSenstyi pravidelns,
nejpozdéfi po puscbeni slané vody ofis-
t1&te teplou vodou a mrydlem f aufoSampo-
MEM.

= Pohyblive kowvowve E4sti (napi. z8mky) pra-
videlnd promezavejie:

& Bystem zadnlho nosice / phsluSenstvi z
vozidia odinstalujte ph GiStEni v mycich
linkdch = phi nepouffvanl z =kologic-
lopch divodi a pro-bezpednoest ostainich
tcastnil silnicniho provozw,

LIKVIDACE

\VEachny ‘Easti zadniho nosida / prslelan-
shi jzou kompletng recybdovateing a miife-
e e predat k recyklac na phislusng sbéma
misia

FORZA

& Svetla / Zarovky fadng Zikvidujts jako
elektroodpad

POUZITE SYMBOLY

Kok = ukonéen
PozorVarovani

Sprivné

WynaloZit =i
MepouZivejte Rlinik
Mazsni

NepouZivejte oleyiuk

HOB®OHE

(= 18| & | ﬂ@@

Uzaméenc

Otevteno

Vizualni kontrolz

Drodrzujfe. sprawne zasuruti po
vubo klikovuti

Rozsah dodavky

FrizlusSensivl

Mahradni dily

Informace



OBSAH
Uvod 70

O tychto mfmmamach pre uzwalel.’a 70

Bezpetnost’ 70
ZamyElfané pouZitie. 70
Predvidatelng nespravne pouzitie . 71
Vieobecne bezpeinosine pokyny, 71

Zyyskove rizika. . . 71
Doprava a skladovanie 73
Cistenie a idrzba 73
Likvidacia 73
PouZité symboly 74
Rozsah dodavky a
zoznam nahradnych dielov 121
MontaZny 130

FORZA

\aZemy zakaznik, vaZena zalkarnicka,

sme v spokoénost Aters velmiradi, e ste sl
vybrah kvalitny vyrobok rase] spolotnost,
Atera znamens vysokd kvality a spracova-
rie, atrakiivry dizajn a fahkd manipuldcin
Je skvelg, Ze sme vas dolazali presvedEif!
Prajeme vam pri va3ich cesiach vela z3ba-
vy = nasem vyrobkom

VaStim Atera

uvoD

O tychto informaciach pre uZivatela
VEethy prlofeng informécke pre uslvatela
20 adresované zodpovednemu vodifovi
alebo maytelow vozidia. Pred monigfou a
pouzivznim produkiu s pozome precitajte
vSathy informdcie pre uwzhvatelfa

VEethy informdcie pre ufhvatela a typove
schvdlenie EHK majte ve vozidle 8 odo-

vedape b a novemu maptefov. Zmeny

Wimjice sa konStrukcie, vybaverua, farby
a ::hﬂ_.rhy sii wyhradens. lustrams nie su z=-
vATnd.

MontaZny navod e jazykovo. neutralny.

BEZPECNOST

Zamyslané pouZitie

Systém zadneho nosica / prislusenstvoe s&-

ne GENIC | STRADA | FORZA je urcany

pre montdz na faZne zaradenie osobmych
automobilov. Sysiem radného nosiffa / pri-
slufenztvo je uréeny vyhradre nz prepravu
bicyklov. Ing pousibe je v rozpore s uréenim.

& Zadny nesiE [ prsluSenstvo namstalujte
len v sdlade s montaznym navodom.

& MNeprekratujte maximalnu hmictnos! na
bicykal uvedsnd v montdznom névode
pre naklad

= Nawacidi a naffa3si bicykel uloZie v bliz-
kost vozidia [ahdie bicykle na vonkaiSs]
pazich.

& Zadny hosit je uréeny na monkaZ na gu-
Tove tyie z 51 52-3 alebo aspon z ekvna-
lentrych matensloy,

& PouZivajle 1ba origindlne prizhsensivo a8
ongingne ndhradng dieby.

& Dodriiavajte maximilne zafafeme sys-
temu zadného nosiéa [ prisiudensha v
zawvislosti od max. zafarama fafného ra-
riacfenia

70



Zadny nosic ma typové schwvdlene EHE
Tento zadny nosié mbZsie namontoval na
vage vozidlo bez dalis] konfroly STK, ak
=4 splineng alebo redpektovane poZaday-
¥y alebo pozndamhy k typovemu schvalernu
EHK (rajma k zafaZzemu) (registraéne Sislo
pozn prilohu).

\ pripade mespravne) indtzldcie, manipu-
acie alebo nespravneho pouzitiz, kioré sa
ndhﬁuje od informacii pre uZivatela, zanika-
jii vietky ndroky na ziruku a nugenie vodi
wiToboovi.

Predvidatelné nespravne pouZitie

* System zadneého nosica / prsluSenstvo
nie [ ureny na inktaliciu defrmi alebo
miadistryrm

s Ak =a vykorajl Gpravy & zmeny systému
zadneho nosiCa  prislulenstva, zanika ty-
pove schvalenie.

s Zadny nosic nie jie vhodny pre montaz na
gulové tyce z GGG 403iebo hlinika:

s Sysiem radrehoe nosita [ prisluenstvo
nig je wrteny na prepravu tandemovych
bigykdow,

s Zadny nosic nieje nahradeu za prives

# Sysiém zadneho nosiéa [ prislulenstvo
iz je urany pre zalaZerie hmothnostou
tela Nestipajte na zadny nosic,

FORZA

VSeobecné bezpecnostné pokgyny

& Pri pouzfvani systemu zadného nosiéa |/
prizluSenstva sa uistits, Fa sl dodrians
narodne zakony prisiudného Statu.

& Pn pouzivani systému zadného nosica [
prizlufensha sa uistite, 2= s dodrZans
Epecifildcie wrobey vozidla (napr. masi-
mzlne vartikalne zafafenie {afného za-
riadenia),

& Uishte sa, 7e sa debl nehrapl so sysie-
mom zadného nosiéa / prizluSenstvam.

t Listite sa, Fe naklad nevyinisva viac ako
40 em za vonkais! okra) zadnych svehis
zadneho nosica.

= Uishite =a. Z2 zmena rozlofenia zafaFens
népravy systémom zadného nosida [ pri-
siuSenstva nevedis k prelroéeniu pripust-
nych zafaFeni napiav.

& PoSkodene disly okamzite vymeiite za
ergindlne nahradné diely Na prepravu
bicyklov nepoufivajte posiodeny systém
zadného nosics / podhodend prishifan-
shvo.

& Pred indialaciou =a ustite; O e fafne za-
riadenie Sisté a ber mazva.

b Ushte sa, 7 zambka na zadnom nosidi j&

pofas pzdy vEdy zambmnuts a kIGE ja vy-
tahnuty.

& Pred kaZdou jazdou 5o zadnym nosiCom
skontrolute funkénost cevetlena.

= Uistite =a, 7= tretie bradove sveilo vozidla
e viditelné, ked je sysiem zadnéhn nosi-
£a/ prizluSensive namontovane: Ak to nie
e zarutene, namontujte nahradne brzdo-
ve svetlo.

Zvyskove rizika

Nebezpetenstvo nehody v doslediu

zmeny jazdnych viastnosti

Po montaZi a zafafeni systému zadného

nosiéa [/ prishiZenstva sa zmeni spravanie

wazidia pri jzzde.

& Pocitajte s dih3ou brzdnou drahou.

& Jazdite vhodnou rychlosfou (v zawnslosh
od podmienck na vozovke, doprmvney a8
povetemostng) siludcis maomaine 130
km /b na dialmiciach).

Nﬂbezpmalmm nehody v disledku

nespravne] inéaldcie

V disledky nespravne] inStaldcie sa miZe

zystém 2adného nosiéa [ prisiuzenstve ale-

bo ndidad poéas jazdy uvalnif 3 wiest k ne-
hodam

& Nepouzivajle elasticke popruby.

* Prvykrat po prvej monta?i, po krdlke) jaz-
de (tca 50 kan) a potom pred kaZdou jaz-
dou skontrolujte vSatky sknutkove spoje a
popruhy, &1 e si poskodene, & si pevne

uchytené a & =0 sprawne upevnens



& popripade utieshmie PoSkodene disly
olamzite wymefilte za origindine nahrad-
né digly. Opskufte kontroly v pravidelnych
intervaloch, v zévisiost od stavu vozoviy,
namens] kazdych 500 km,

&V pripade nezvyZajnych zukov akebo
zmenenych jazdnych viasinosti skontro-
lujts, i je nakiad a systém zadneho nosk
ca/ prishuSenstvo spravne upeynens.

& Ak sa zadny nosic pohybue po hizve faz-
ného zanaderma, misi sa prifiacng sila
nasiavil podla monfdafneho ndvodu

Nebezpedensivo nehody sklopenim pocas

jazdy

Ak zadny noSIE nie je spravne zapojeny o

prepravne] polohy, moZe sa podas jardy ne-

kontrolovateTne sklopif aviest & nehoddm.

& Shontrolupie, & je zadny nosi€ dplne a
bezpetne zasteny v prepravne] polohe.

Poskodernie spbsobens zva&Senymi

rozmermi vozidla

Po montds a zafafeni sysiému zadného

nosiéa [ prsluSenstva sa zvadiia rozmery

vozidis:

t Pofas jazdy dbajie na nové rozmery vo-
zidla {rapr. podjazdy, parkovacie gardZe).

& Ak pouZivaie systém zadneho mosica,
nezabudnite, Ze funkoil parlovacich sen

FORZA

zotov & parkovace] kamery mbZe byl ob-
medzend.

PoSkodenie v disledku nedostatku vile
MNedostatok volného priestors medzi nakia-
dom a voridlom maZe wes! k poskodeniu
pri silnom brzdeni alebo nemvnom teréne.

© Pri naldapani zadnéhe nosida shontrodu-

te volny priestor k vozidiu_

& Skontrolufte wiiu meda nakladom a vo-
zidlom pocas jazdy (napr u vozidiel so
simou zadnou Easfou).

Poskodenie v dosledku zvyZencho

zataZenia vetrom alebo vibracii

& Bicykle neballe do plachty.

& Casti, ktore by sa dali [ehko strati, (repr
pumpitka na’ bicykel, detsks sedadla
koSe, zamky) pred zadatkom jazdy de-
montugie.

PoSkodenie v désledku hordcich

Honbce wyiukove plyny = wiuka voodia

mizu sposobif poSkodenie bicykla a syste-

mu zadneho nosita /prislusensha

b 7abezpette dostatoinl  vezdinlenosf
medzi zadmim Aositom, bicykiamia vi-
tukom.

Poskodenie spdscbeng autormatickym

obwaranim dveri batoZinowého priestom

Automatické  olvdramie  batoFinoveho

priestoru alebo zadnych dveri vozidla méze

viest k poSkodeniu vozidla a zadného no-

Sica

* Desktivujie automaticks obvirania v pri-
pade namontovaného zadneho nosica.

& BatoZinovy priestor otvarajte rucne



Zanika a ruéenis

Spoloénost Atera zariduje koncovému zi-
kaznikovi, Ze ongindlny system zadného
nosita ( prstudenstva Atera nevykazuje
vytobng ani kenStukéné chyby Zarudna
lehota je tn moky od nakupu vyrobku u pre-
dajeu (datum dokdadu o nakope). Pripadni
chybu vyrobku musi zdleznik rekiamovat v
z&ruéne] lehote pisomne u spolodnost Afe-
ra alebo v predajcu (obchodnila). Zakaznik
musi reldamovany vwyrobok odovedaf alebo
zaslaf predajeovi (obchadnikowi} alebo spo-
lo€nosti Aterz na viastné naklady. K zasiel-
ke musi prloif onginglny dokdad o.zapls-
teni s ditumom preda Ak e reklamacia
opravnend, spoloénost Alera chybu najskbr
posidi 2 ndsledne vyriesi opravou alebo
dodanim noveého systému 2adného posiéa
{ prisludenstva. Opraveny alebo vymeneny
systém zadneho nosics ( prisluSenstvo sa
zasiela mAkarnfiiow zdamma. Tato z&mbe
plati v uvedenam poplzsnom rozsahuaza
uvedenvch podmienck (vratane predloZe-
niz dokladu o ndkupe & v pripade daliie-
ho predaja) pre kafdého dalfieho majie-
fa wyrobku. Touto zarokou nie s0 dotknute
zmiluvné ani z8konné prava zakaznika vodi
prizfuEnamu predajcovi. Na zdmku savzia-
hud prévne ustanovena Spolkove; republi-
Ky Memecho.

FORZA

ROZSAH DODAVKY A
ZOZNAM NAHRADNYCH DIELOV

& Po vybakeni skontrolajte, & me je dodavka
poskodend 2 4 je dplnd. Vady clamzie
nahlastz predajoovi

DOPRAVA A SKLADOVANIE
Systém zadnéhe nosia [ prsludenstvo
skladujte vsuchu, Eisté a chranie pred ma-
zom.

CISTENIE A UDRZBA

& Bystém zadného nosica / prizlifensivo
pravidelne ocistite, najneskir po pouziti
cestne| soli, teplou vodou 2 mydlom ale-
bo Zampdnom na auto.

& Pohyblive kovove éash (napr. zamky] pra-
videlne premarsvajie:

& Pri istenl v umyvacich linkdch a pri ne-
pouzivani z ekologiciefch dévedov a lvali
bezpednosti ostatnych (Sastnikow cest-
nej premaviy odinstalupte systém zadne-
hix nosica / prisuSenshvo z vozdla

LIKVIDACIA

VEelky kompenanty systému 2adného nosi-

€a [/ prisluSenstvo sl dplne recykiovat=ins 2

mazu =8 odovedal do zbermych stredizk na

recyklaciu,

& Svelld | Zarovky likvidujte odbome ako
elektronicky odpad.
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PQUZITE SYMBOLY

Krok Sinnost e dokonceny

Pozor\Varmmnie

Sprawne

Vynalodi siu

LOOS

Nepouzivajte hiinik

®

Mazanis
MNepoufivajie cleymazvo
Lizmvrets

Otvorsne

FORZA

BHeO®O®

@ Viruaina kontrolz

m Barte na vedomie Spravne zasi-
rivtEe o vuko kKiknatia

@ Rozsah doddviy
!%Q— PrizhiZensivo

Wg Mahradns disly
- o
@ frformacie
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Kesre kunde,

hos Atera gleader det os meget at du har
valgt et kovalitetzprodukt fra vores firma.
Atera str for topkyvaltet og Jorarbejdning,
tiltalende design samt nem hdndtering.

Vi er glade for at kunne overbevias dig)

Vi ginsker dig god fornojelse mad produkist
4 alle dins ture,

Dt Alers Team

INTRODUKTION

Om denne brugerinformation

Al brugerinformation hervendar sig til den
ansvariige fererfejer al korsiojst. Brugern-
formabonpen skal le=ses omhyggshgt | s
helhed, indan produbkiet monteres og tages
i brug

Al brugennformation sami ECE-typegod-
kendelsen skal opbevares | ksreisiet og
videregves ved st eventuelt ejersiite. Der
tages forbehold for =ndnnger, der angdr
konatruktion, udstyr og farver, samt for fejl.
llustrationer afbildes uden ansvar.

Montenngsvejledningen er sprogneutral.

SIKKERHED

Tiltaenkt anvendelse
Bagbagageb=erersystemet / tilbeharet al
senen GENIO | STRADA | FORZA er be-
regnet til montering pA personbilers an-
he=ngeriresle.  Cykelholderenfilbeharst mé
udelukkende bepyties til ransport af cylder.
Enbver anden torm for anvendelse stnider
mod det hlt=nits format

& Cykelholdertilbeher md lkun placeres
som angivet | montsringsvejiedningen.

& Den maksimals vaagibelasining pr. eykel
antert | monterngsvyefledningen ma kke
oversimdes.

& Den stovsie og tungesie cykel nazr lore-
timjet, de lettere cykler placeras yderligh

& Cyl=lholdersn er konciperst il montering
Pa kuglest=enger at stél 52-3 eller som at
minmum selovmalente matenaler

& Brug kun origimalt tlbehar og onginate re-
sarvedsis.

& Ver opmzrksom pd makzmal belastning
at cykelholderen/tilbehanet, som afheen-
ger af anhangerkoblingens maks.

Cykelholderen er ECEdypegodkendt. Du

lan montere denne cykelholder pd dit kere-

taj uden tilladelze fra bilinspekbon, safremt
péle=ggene/anvisningame, der felger af

ECE-typegodkendelzen (navnhg vedr. be-



lastning af anha=ngerkoblingan), er opfyldt/
iagttaget (registrerngsnummer, s= tillazg).
Farkert montering'hindtering, hvor bruge-
nnformationens amasminger Hlsidesasties,
eller anvendelse, der stnder mod det bl-
t=nkie formal, wl fere b, at enhver form for
garsnti bortfzidar

Forudseelig fejlanvendelse

= Cykelholderenfilbeharet er ikke egnet til
at bive manterst af bamn eller ungs.

* Omforandringeral cykeltholdersnftilbehs-
rat vil mediore, at brugstilladelzen misier
.sin gyldighed

= Cykelholderen egner sig ikke fil monte-
nng pd kuglest=nger af GGE 40 eller
alumtinium.

s Cykelholderentiibeharst er ikke beragnet
til trarspaort af tandemeyider.

= Cykelholderen kan ikke treede | stedet for
en anh=n

s Cykelholderenftilbehorel er ilkks beragnet
til 2t vdze=ites for befastning fra legems-
vaegt: Stig tkke op pa cykelhotderen.

Generelle sikkerhedsanvisninger

& Ved brug af cyketholderen/tlbehoret zkal
du zikre dig, at nationale love i'det plgss-
dende land overholdes.

& Ved brug af cykelhelderenfilbeheret skal
du sikre dig, af angivelser I koretojets

FORZA

producent overholdes (feks. vedr. mak-
simal belastning af anheengerkoblingan).

E Bom mi ikke lege med cykelholderen/

_ tilbeharst

& Cyklerne ma ikl mge mere end 44 cm
ud over yderkanten af cykestholderens
baglygter.

B Du shal sikre dig, 2t den=sndnng affarde-
lingen af akselbelasiningen, som cyket
holderenftlbehoret afstedkommer, ikke
bevitkar, at de tilladie aksslbelastninger
overskndes

t Beskadige: dele skal straks slaftes ud
med onginale reservedele: En beskadi-
get cykelholder'beskadiget tilbeher ma
ikke benyttes

& Sarg for, at anhaengedkoblingen er ran og
frifor fedt, inden eykelholderen monteres.

& Lasen pd cyketholderen skal veere aflast
under kerslen, og neglen skal veere truk-
k=t ud.

& Afprav lygtemne, hver gang mden du be-
nviter cykelholderen.

& Kevetmeis tredje bremselygte skal veere
synhg, nar cykelholderenfilbeheret er
manterel. Er detie tkke ilf=ldet, skal der
monteres en ekstra bremsalygte.

Resterende risici

Fare for ulykke som felge af =ndrede

kereegenskaber '

En monterst og [astet cykslholdertilbeher

vil bevirke. at korstojets koreegenskabar

Endrer sig.

& Du skal kalkulere med en aget bremss-
leengde

= Kar med tilpasset hastighed {under hen-
syniagen bl vejens beslaifenhed samt
feamizels- og vejriorhold, maks. 130 kmA
P& motorveje].

Fare for ulykke som felge af mangelfuld
estiesy

En mangeifild montening vil kunne have il

fmlge, at evketholdaentibeherst ller eyk:

lerns lesnersig under karsten og forbrsager

en ulykke

& Ingen bnag af elashsks spndebind

> Kontroller, at alle slruesamlingsr og
sp=ndebdnd-er intakte og sidder ordent-
ligt fast {speend efter om nedvendigt);
detie skal ske ferste gang eiter den ferste
maonterng, demast efter kart tids karsal
(ca 50'km) og s fremover hver gang in-
den karsel Beskadigede dele skal straks

74



tskiftes ud med onginale resenvedsle
Kontroller skal gentages med jsayne mal-
lemrum, afheengigt ogsd af kerebanens
beskatfenhed, og mindst | wtervaller &
00 km.

& Huviz der konstaterss ussdvanhg stoj eller
andrade koreagenskaber, skal det kon-
trolleres, at eylder og cyketholderftibeher
-sidder sikkart fast.

& Hwne cykelholderen bevaeger sig pa kob-
fingshovedet, skal tilsp=ndingskmaften
tilpaszes jvi. momtenngsvejledningan.

Fare for ulykke som folge af

ukontrollabel nedklapning under

karslen

Huis eyletholdaren ks er gast ordentligt |

indgreb | transportposiion, kan den kappe

tilbage urder kersken og forarsage en ulyk-

ke

& Sorg for, at cykelholderen er gést fuld-
‘steendigt og sikkert i indgreb | transport-
positicn.

Skader som felge af foregede koretajsmél

En montersl og lastef cyketholderfilbehor

vil bevirie, al karetets mal lorsgea.

= Veer opmearksom pd kereteiels foggede
medl under korslen (f.eks. viedukder, par-
kenngshuse).

FORZA

& Ved brug af cykelholdsren skal du alhd
veere opmeerksom pd, at funktionen’ af
kobsdokumensvantuelle parkeringssen-
sor og bakkameraer kan vaere begreepsast.

Skader =om felge af manglende frirum

Manglende frirum mellem cyklems og kore-

tmj=t kan fore til skader ved krzflig opbrems-

ning aller karsel pa ujevwne veje.

& Klap cykelholderen tilbage for at kontrol-
lers fnrummet ind bl keretsjet

& Kontroller frirummet mellem cyldeme og
kareteiet under kersel (Leks. ved karsts-
Jer med hatchback),

Skader forfrzagst af sget vindbelasining

eller vibration

= Pak ikke cyklame ind | presenning.

& Dele, der nemt kan falde af, tages-af n-
den kerslen (feks. cylelpumpe, bame-
szde. cykellury, Hss).

Skader forfrzaget af varm udstedningsgas

Varm wdstedningsgas tra kevetejets vdsted-

ning kan fore tl skader pa cykleme og p2

selve oylelholderen'tibahorst,

& Sang for tistreskkelig afstand mellem cy-
kelholder, eylder og udstedringsrer.

Skader forarzaget af aulomatsk &bning af

bagidap

Er kavetael vdstyrel med en aotomabsk

abningsmekaname. il bagagerum sler

bagkiap, kan denne beskadige keretset og

cykethalderen

> En zutomatizsk dbningsmekanisme skat
deskiiverss, nér cykelholderen er pamon-
teret

> Abn bagagenmmet marnuelt

Garanti og ansvar for {g)l og mangler

Atera  garsntersr  over  for shi-
kunden, at den onginale
Aterma-cykslhaldertilbeher er fn for mate-
riale- og fabrkatonsfe)l Garantiperioden
udgor tre & at regne fra den dag, produldest
ef bleve! kobt hios forhandleren (dato anfert
pé kvitteningen). En eventus! produkdtiaf
skal kunden sknfillg gere geldende over for
Atera eller s=lgeren {lorhandleren) inden
garantiperindens udlsb. Kunden skal siille
det reldamerede produlkt gratis til radighed
for se=lgeren (forhandleren) sller Aterz, dst
vaere sig ved umiddelbar overdragelse efler
pr. post. En onginal fakfura med kebsdato
skal vedlezgges Hyvis reklamationen er be-
rettiget. vil den plpagede feil bliveathjulpet
ved reparation eller levenng af en ny cyks!-
holdentilbehar, alt efter Ateras vurdenng.
Den reparereds eller nys cykelholdertilbs

Fr



har zendes gratis filhage i kunden. Derme
garsnti geelder | det ovenior beskrevne om-
iang og under ovennzvnte forudssimnger
{inkiusive forelzeggelss. af kebsdokumen-
tation ogsa efter andenhdndserivervelse)
for enhweer senere anden gjer af produktet
Kundens kontrakimeaessige efler lovbestam-
ta retigheder over for s=lgeren forbliver
uberzrt =f denne garanti. Den foreliggende
garznh er underlagt tysk ret.

LEVERINGSOMFANG OG

RESERVEDELSLISTE

& Wontroller after udpakningen leverzncen
for skader og mangler. Skader og mang-
ler =kal sfraks anmeldes til forhandlaran.

TRANSPORT OG

OPBEVARING
Cykelholderenfilbeheret skal opbevanes
tort, rent ogfrosting.

RENGORING OG

VEDLIGEHOLDELSE

& Cykelholderenftilbeharet skal rengores
med jane mellemnen med warmt vand
og sa=be’bishampos og under alle om-
steendigheder eftar at have veeral udsat
tor sattvand

& Beaveegelige metaldele (f.eks. lBze) skal

smares jaevningh

FORZA

t Vad bilvask 1 vaskehaller og ndr det kke
er i brug, skal bagbagageherersystemnst
I tlbeheret af miljphensyn og af sikker-
hedshensyn over for andre trafikanter

fiemes fra koretget.

BORTSKAFFELSE

Alle eykelholderens/tilbeharets komponen-

ter kan.genbruges 100% og kan indleverss

pa =t affaldsdepot

& | ygter/peerer skal bortskalfes fagmaessigh
leorrekd som alektronisk skrol,

ANVENDTE SYMBOLER

% Handlingsiriner fuldiorn

Vigtig¥Advarssl

Fhahgt

Brum kraf

Ingen biug af sluminium

SmaTing

Ingen brug af olisffedt

i ulkot

Aben

Vizuet kontrol

LR O® GO



Eemzrk: Komekt indgreb ved
belilchyd

Levenngsomiang

Tilbehigr

Ressrvedels

Infarmation

OE B §

FORZA
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Basta kund,

vi hos Aterz ar glada att du valt en lvalitets-
produkt frdn oss.

Atera stér for hogvardig kvalitet och bear
batning, tilltalande design samt enkelt
handhavande.

Det glader oss sti vi kunde overtyga dig!

Vi onskar lycka till med var produkd p2 dina

nesaor.

Ditt Atera-team

INLEDNING

Om den har anvandarinformationen
All medfclande anvandarinformation riktar
sig till den ansvanga fordonsforaren-aga-
ren, Las all anvandanniommation noga mnazn
produkien monieras och amvands.

Forvara all anvandarinformation  och
ECE-typgodkannandst | fordonet och lamna
med det wd agarbyle: Andringar avseende
konstruktion, utrustning, farg samt fel forbe-
halles. Bilder ar inte bindande:

Monteringsanvismingen Sr sprikreutral.

SAKERHET

Avsedd anvandning

Cykelhalarsystemet/tiibehoret 1 s=nen

GENIO | STRADA | FORZA ar avsett for

manteringen p3 draganordmingar p& per-

sonbilar. Cykelhdllarsystematitillbehoret ar
enbart avzett for transport av eyldar. All an-
nan anvandmng ar inte den avsedda.

= Folj montermgsamnsningen rar oykalhal-
larsystemethillbehoret monteras

» Oversknd inte den angivia mavikizsn
per eykel for lazimingen. Den ar angiven i
MONENNgSanVISnngen.

= Placera den siorsis och fynosta cykein
narmas! fordonel och de latiare utanfor
den.

& Cyl=lhdllaren ar konztruerad {or monte-
ring p& dragkulstanger av St 52-3 - =ller
material som minst ar likvardiga.

& Armvand enbart onginaltifbehar ach orgi-
naleservdetar.

& Tank pd cykethallarsystemetsitilbehorets
maximeala last | samband med dragkro-
kens max. belastning.

Cykelhdllaren har ett ECE-ypgodkannan-

de. Du kan montera den har cykethdllaren

pa ditt fordon utan en besikining rar villlo-
ren resp. hamvisningarna for ECE-typogod-
tannandet (framfor allt avssende belast-

a0



ning) uppiyls resp. beakias: (se bilags for
registreringsnummer).

Vid miontering eller hantenng som ar olamp-
lig och avwiker fran anvandannformationen
foricras alla ansprék gentemot tillverkaren
avzeende gamant- och sernceliaganden
Detiz galler aven vid annan anvandning an
dan aveadda

Farutsebar felanvandning

» Cykelhdliarsystemettillbeharst & ints
konstruerat or att monteras av bam efler
ungdomar.

= Dnfttillsiandet fordorzs om cykelhillasys-
temeatfillbehoret byggs om och fo@ndmas

s Cykelhdliaren ar mte lamplg for monte-
ring pd dragkudstanger av GGG 40 sller
alumirum.

» Cykelhallarsystemnettillbehoret ar  inte
konstruerat for transport av tandemaoyklar.

¢ Cykelhdliaren ar ingen drag-ersatining.

s Cyksihdltarsystemetitillbehorel ar inte
konztruerat for belaztning med kropps-
vikt. Stig inte upp p& cykelhallaren.

Allm&nna sakerhetsanvisningar

¥ Nar cykelhdllzrsystematitilbehoret an-
vands ska det sakerstallss i det aldueslia
fandets nationella lagstitning foljs.

& Nar cykelhallasystemetitillbehorst an-
vands ska det sakersialla=s at fordonshll-

FORZA

verkarens instrukboner folis (bee drag-
krokens max_ belastning].

© Sakersiall att bam inls leker med eykel-
hallarsystemettilbehoret

& Sakerstall att lasten mie skuter ut mer an
40 cm over den ytiersta kanten pd cyksl-
killsrens bakljus:

P SGakersiall att den bildina mxslssten mit=
overskrids pa grund av forandnngen | ax-
ellastfordelningen genom cyhkelhillarsys-
femetfiltbehorst

& Byt genast skadade delar mol originale-
zervdelar. Anvind inte et skadat eykel-
hdllarsystemtillbehor till aft transportera

cykiar

+ Gakerstall att dragkroken ar ren och fettin
fére montering.

& Sakerziall att |a=at pd cykelballaren sihd
ar last under farden och att nyckein 2r ut-
dragen.

& Kontroflera att belysningen fungerar fore
varje fard med cykelhdlisren.

= Sakersiall aft fordonets tredje: bromsijus
syns nar cykethallarsystemetitillbehoret
ar menterat. Montera extra bromsljus om
detta inte ar sakersiallt

Restrisker

Olyecksrizk p& grund av forandrai korsatt

Fordonets korsatt torandras nar eykelhalar-

systemetthilbehoret ar menterat och lastat.

& Rakna med langre bromsstracks.

> Kor med anpassad hastighet (mane 130
km/h pa molorvagar beroende: pd vag-,
trafil- och vaderforhéllanden),

Olycksnsk pa grund av bristfallig montering

Om montenngen-ar bristfallig kan oykelhdl

larsy=temiftillbehor eller last lossna uRder

tarden och orsaka olyckor:

= Arvand inga elastiska spannband

& Alls sknnforband och spannband ska
kontrolleras, forst =fter dan forsiz mon-
teringen, sedan =fer kort fard (ca. 50
km) och darefter fore varje fard, Det ska
kontrolleras om det finns slmdor och om
allt sitter fast ordentligl. Efterdra om det
behovs. Skadade delar ska omgdende
bytzs mot ongiralreservdelar. Upprepa
kontrollermz med regelbundna inteovabler,
d& aven baserat p& vagbanans skick och
alitid var 5ce mil

= Vid ovanliga ljud siler andrat korsatt ska
det kontrolleras alt last och eyvkelhdflar:
systemdtillbehor sitter fast ordenthigt.



& Om eykelhdllaren ror sig pd kopplimgs-
hurudet méste spannkrafien snpassas
enligt montenngsanvisningen.

Olycksrisk om cykelhdliaren tappas under

farden

Om cykelhdllaren inte har sparrsis ordent-

ligti transportpesition kan dan falla av okon-

trotherat undar farden.

b Sakerstall att cykelhzllaren har sparrats
fullstandigt och sakert i transportposition
Slzdor genom [Grstorade fordonaméat

Fordonets métl forandras nar cykelhillar-

systemettillbehoretar monterat och lastat.

& Tank p& myva fordonsmatt under farden
(e underfarter, parkenmgshis).

t Tank p& afl nar cykelhiliamystemet an-
vands kan funktionen vara begransad
hos parkenngssensorer och backkamera.

Skador p& grund av bristande spelrum

Bristande spelrum mellan k=5t och fordon

kan leda till skadorvid krafiga inbromsning-

ar eller ojamnheter | marken.

& Kontrollera spelummet mot fordonet nar
cykethiliaren falls ner.

t Kontrollera spetrummet mellan [ast och
fordon under fard (t=x hos haklkom-
bi-modetier).

FORZA

Skador pa grund av vindlaster eller

vibrationer

T Packzinte in cyklar | presenningar.

& Damontera delar hos lasten. som fatt kan
fororas innan farden pabonas (Lesc luft-
pump, bamsits_ komar, ls).

Skador pa grund av heta avgaser
Heta avgaser frén fordonets svgasror bean

orsaka skador pa cykel och cykelhillarsys-

temitillbehor.

& Var noga med tilliackligt sustidnd mellan
cykelhditare cykdar och avgasral.

Skador p& grund av oppningsautomatik

hos bakiuckor

Mar fordoneal har automatisk Sppning av ba-

gagelucka eller bakiucka: kan detta lada till

skadar pa fordon och cyrethdllare:

& Avakivera oppningsautomatien nar oy-
kelhéllare ar monterad.

& Oppna bagageutrymmet manusilt

Garantl och servicedtagande

Atera lamnar sliuttamden en garanti pa st
cykelhdllamystemetthllbehoreti criginalutio-
rande ar fritt frdn material- eller tllvermings-
fel. Garantin galler under tre 4r frAn och med
kopet hos Randlaren (kvittots datum). Ett
eventuellt produldiel maste kunden anmala
skrftligt till Atera eflst till forsaljaren (handia-

ren) inom gamntitiden. Kunden méste over-
lamnaslocka den reklamerade produkten
kostnadsttt bll forzsljaren (kandiaren) eller
Atera. Onginalfakturan med kopdatum sks
bifogas. Om anmarkningen ar berathgad 4-
gardar Afera det pitalade felet, enligl egen
bedomning, genom reparation eller genom
atl leverera et nvit cykehlllarsy=temfillbe-
hor: Det reparerade eller utbytta cykelhal-
larsystemettillbehoret skockas kostnadsfit
till kunden. Denna garant galler | den ovan
beskrivna omfatiningen och under de cvan
angivna villkoren [inkdusive uppvisning av
kvittot aven wid vidarsfor=aljning) for var-
e efterfoljande innehavare av produlden.
Hundens avialsrathighetsr efler lagstadgads
rattigheter som kan kravas av forsafjaren
berars inte av denna garanti. Denna garanh
lyder under lagstifiningen 1 Forbundsrepu-

blikan Tyskiand.

L EVERANSINNEHALL OCH
RESERVDELSLISTA

& Kontrollera leveransen med avseende pd
skador och fullstandighet efter uppack-

ningen. Brizter ska omglende anmalas
till handiaren.



TRANSPORT OCH
FORVARING

Forvam cykelhdllarsystemettillbeharet torrt,
rent och frostfntt

RENGORING OCH
UNDERHALL

t Hengor  eykelhallarsystemet/illbeharst
regeibundst med varml vatien och tvd/
bilachampo; senast efter saltvattenplver
fean,

b Eftersmon rorhiga metalldelar (fex 8=)
regelbundst

= Bakracke/Ta av tillbehbrat frdn fordonal |
biltvattar 2amt av miljoskal ceh for andra
trafikantars sakerhet nar det inte anvands

KASSERING

Alla komponenter hos cykelhdllarsysiemel!

tiltbehoret ar fullstandigt Stenninningsbara

och kan lamnas fill moisvarande inzam-

lingss=tsilen for lervinning

 Kassara lampor/glodiampor korrekt sem
elskrot.

I
FORZA

ANVANDA SYMBOLER

ISP IO ACIM )=

Atnard ar avshitad

Obafvaming

Hatt

Amand orafi

Amvand infe aluminum

Smornmning
Amvand mite ohafeft
Stamgd

Oppnat

= =] [&[&] §D

Visuell kool

Tank pa: Korekt fasthakning vid
klick-lpud

Leveransinnehall

Tillb=haot

Resenvielar

Information



SISALTO

Johdanto e
Maisia kayiia@tiedoisia

Turvallisuus - .
Maaraysienmukainen kayiio

Ennakoifavizsa oleva vaarinkayiio

Yleisia turvachjela
Jaamavaaral

Kuljetus ja varastointi
Puhdistusjahuoito

Havittaminen ;
Kaytetytsymbolit

Toimituksen laajuus ja
varaosaluettelo.

Asennus.
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Arvoisa asiakas

Mz Atsrazsa olemme Aoisia sita, =tz olst
vahnnut valmiatamamme lastutuotizen.
Atera tarkodiaa ermomaista laatua = fyos-
tos, mistlyttavas muotoilus seks halppos
kasittelya

Mulavaa, etia clsmme szanest smut va-
kuuttumasan!

Towvotamme tuctteemme parsss palion flos
matlkaifizsi.

Atera-fimm

JOHDANTO

Naista kayttajatiedoista

Kaikks mukans toimieiut kayttaabedot on
tarkedettu vastuulizelle ajonewvon kuljet-
tajaflefhaltjalle. Lue kakks kayttajabedol

huslsllizesti ennen luciteen asennusta ja'

a
Fida k=ikhoa kaytiajatetogz g ECE-tyyppiby-
vaksyntaa mukanz apneuvossa ja luovutz
ne steenpain gjonewnon vaihiaessa omista-
jaa Askennetta. varustelua vana koskevat
muiitokset seka virhest mahdollisia. Kuevat
ovat sitoumukssts

Asenmuzohje on kieleli@an neutaal.

E

TURVALLISUUS

Maaréystenmukainen kayttd

GENIO | STRADA | FOREA-sanan veto-
oukluun asennettava telingjanestsima /
lisdnsa on tarkoitettu asennettavaksi hen-
laloaitoien perdlouldmihin. Vetckoukdamn
azennetiava telingjanesielma [ lisBosa on
tarkoitetty sincastsan polkupyonen kulje-
tubmeen. Kakla muu kaytto on maaraysten-
vastaisia

= Kiinmta vetokouklkuun asennctiava tel-
nejgrfestelma [ lis&ssa vam asennusoh-
jeen mukaisesti.

= Asannuschjeessa imoiietiua  maksimi-
painoz polkupyoras kohti & saa ylitas
kuosrmauksesss

& Sijoifz sulnn ja painavin pyors sioneuvon
iahelle, kevyemmat ulommas

* Velohkouldkinm assnnettave teline on
suunniteltu azenmuksesen 51 52-3 -terak-
sasla tai vahint2an samanarvoisisiz ras-
ka-gineisia valmistethohin kuulatsnkoihin

o Kayta ainoastaan alluperasis tanikkerta
& alkuperaisia varacsl@

& Huomici velokouklkuun asennettavan teli-
nean [ lisalsittesn suurin saffitto kuonmitus
perdleoukun suurmman sallitun tukdkuor-
man muksisest



Vetokoukkuun asenneltavalls tefinsella on
ECE-tyyppihyvaksynta. Tama vetolouk-
kuun asennstiava keline voidzan aseniaa
aonewvoon Uman TUVn suorttamas hsa-
tarkastusta, s ECERyyppiyvaksynnan
maaraykset ja ohjeet {entyisest tuldkucrmi-
tuzia koskevat), on Eytstty ja nita noudate-
iazn (hyvaksynnan numero, katss lisaehtl).
Virheellisessa, kayttaghedosta poilkkes-
vassa asennuksessa kasittelyssa ta muus-
s3 kuin masmysienmubkaisessa kaylosss
cikewrdet kaikddin valmistajgn myontamin
takuisiin raukeavat

Ennakoitavissa oleva vaarinkaytto

» Vetohoukiuun asennsttavaa telingjardes-
ielmaa / lizaosas & cle suunnitel lastsn
tai nuorien azennstiavabsi.

+ Jos vetokoukkuun assnnettavalle teline-
janestelmalle [ lizalaitteslle suortetzan
muutoksia kaytiolupa raukeas

# Vefolouldmun ssennettava teline el so-
vallu asennsilavalzl GGG 40:=ta @i slu-
murisia valmistetiunhm kuutatankohin

= Vetohoukkuun asennettava felinejanes-
1elmas / lizsaosaa ei ole suurmiteltu tan-
dempyanen kuljstulseen.

s Veichkouldwun zeennetava Elinejancs-
telma e ole perakamyn konnke,

= Vetohoukkuun asennettavas telinsjanes-
telmaa / isaosaa i ole suummitelo rmou-

FORZA

minpainolla kuormitettmmaksi. Ala nouse
vetohoulkhkuun asennettavalle telineste.

Yieisia turvaohjeita

= Varmista vetckoukkuun asennettavaa fe-
lingjatjesielmas / lizaosaa kayletasssa,
stta kunkin maan kanzallisiz lakefa nouw-
datetssn.

T Varmista vetokoukkuun asennsttavaa te-
line@nesteimas [ saosaa kayiettaessa
etla ajonsuvon valmiztajan chjeils nou-
datetasn {esim. vetokoukon suunn sallittu
tukikuorma).

& Varmista, stevat lapsset e vetokouk-
kuun asennettavalla telinejanestelmalla /
lizalaittzella

& Varmista, effei kuorma ulotu ensmpas
kuin 40 em vetokouklouin asannettavan
telineen takavalojen ulkoreunan yh.

= Varmista, eita vetolouklanum asennesiia-
van ielinejatesielman / isalaitteen aytto
i johda sallitiujen akselikuormitiusten yhi-
tymizsan.

¥ Korvaa  vaunodunset osat valittomast
alkuperaisilla varaosilla. Alz kayta vaun-
atunutta vetokoukkuun asennetfavas te-
linejarjgsi=imas [ vaunoiunutta isZosaa
polkupyonen kuljetulsesn.

T Varmista. ennen asennusta, stia velo-
kowkku on puhdas ja rasvaton.

E

Varmisia, stia vetokoukkuun assnnstia-
van telinean lukko on gjon aikana aina
lukittuna ja =tia avain on modsttu.

& Tarkasta valaishuksan toimintakuntc ama
ennen vetokoukkoun asenneftavan tel-
neen kanssa lapahiuvaa ajoa.

> Varmisia, etia ajonsuvon kolmas pmova-
lo on ngkyvizza kun vetokouklkuun asen-
nettava tehine / isaosa on asennstiuna.
Jos nam ei ole, kimnita varsarmvalo.

Jaamavaarat

Muuttuneen sjokayitaytymisen aitheutiama

onnefiomuusvaara

Veiokouklauwm asennettu @ koormattu teli-

nejanestaima / lisfosa muuttzs ajonswvon

sjolayttaytymista.

& Huomioi pidentynyt jarmutusmatka.

& Al sovitetulla nopeudelia (tie-, likenne-ja
saaolesuhteista nippuen kork, 130 km'h
moottonteilla).

Puutteslizen asennuksen aiheutiama
onnefiomuusvaara

Puutteellizen asennuksen vuoks velokouk-
kuun 2sennettava telinejarjesteima /lisgosa
tai kuorma vol irrota 2jonaikanz ja jobtaa
onnettomuuksun,

> Ala kayta joustavia kimnityshihnojz.

&5



b Tarkasta kaiklkd nomlidokssl ja kairmi-
tyshibmal ensimmaisia kerfaa ansimmai-
sen asennuksen jalkeen, lyhyaen ajon
(n. 50 km) @lkeen ja sitten enmen jokaisia
.ajokertaz veunoiden, tiukan (2 asianmu-
kmisen pakollaanclon suhieen ja lnsts
tarvittaessa. Konma wializst osat heh
alkupersisills varaosilla. Toisla tarkas-
tukset saannollisin valiaom, myos ajors-
dan ormnaizuuksista mppuen, vahimtaan
500 kmmvalein,

¥ Jos havailaan spatavallisia' 33nia tal
muutiunutia spekaytiaytymizis, tarkasta
fuorman ja vetokoukkuun assnnetiavan
telingjanestelman [ healatteen varma pas-
koillaanale.

F Jos teline likkou kytkeniapadssa liris-
tysvoimas on soviteliave asennusohjeen
miikssest.

Ajon atkana tapahtuvan alaskaantymisen
aiheuttama onnsttomulusvaara

Jos veiokoukbasun ‘asennetisvas tefinstta

ei pie lukittu faljetusasentoon otken, se va

kaantya ajon akana hallitsemattomast alas

ja johtas onnettomulsiin,

= Vammista, effa vatckouldiwiun asennetizva
tefine on lukattunut kuljetusssentoon tay-
51N & vammasti,

FORZA

= Huomioi,

aiheutiamat vahingot

Vetokoulkduun ‘asennetiu @ kuormatiu te-
nejanestelma / lisacsa suurentas ajoneu-
wvon mittopE.

= Huomijoi uudet ajoneuvon mitat ajon alks-

na (ezm.tunnelit, pysalointihallit).

ata’ vetchkoulduun  asennet-
tavan teling@nesieliman kayttc sastiaa
rejoitiza pysakomtisensoreden ja pen-
tustameran toimintaa

Puutteellizen vapaan likkuvuuden
aiheuttamat vahingot

FPuutteelimen vapas likknous kucmman 2
gjonewvon vallla vo johiaa voimaklassa

jamutulsissa 1si epatasaisessa maastossa

vaunothin.

& Velokoukkuun asennettavas telinetta alas
k2annettaessa on terkastetava vapas
hibdarvus ajonewvoon nahden.

! Tarkasta kuorman |3 ajonemvon valinen
vapas llikkuvuus ajokaytosss (esmm. jyrk-
kapsraisissa Sonsuvoissa).

Lisaantyneiden tuulkuommien tai varahtelyn

aiheutiamat vahingot

& AlE pakkaz polkupyoria pressuihin,

& Irota helpost ifoavat kuorman osat en-
nen ajecn lahtoa (esm. iimapumppu, las-
tenstuin, ko, luliot)

E

Kuumien pakokaasujen atheuttamat

Ajonetven  pakoputkesta tulevat kuumat

pakokassut voivat johtaa vahinkaihm polku-

pyorassa ja vetckoukkuun asennettavassa

telinejarjesislmassa / salailtteessa

> Huolehdi nittavasta efaisyydesia welo-
koulkduun gzennettavan telinesn, pollu-
pyanen @ pakoputken valila.

Takaluukun avausautomatikan sihsuttamat
Ajonetven  tavarablan t=l  talaiokun
avausautomsatikka voi johiazs ajoneuvon ja
vetokoubkluun asannettavan telineen vaur-
aihim,

& Ol avausautomatilkka kayttista lain tel-

naon asennattiu vetokoukdomin.

& Awaa tavaratla kasm:

Takuu

Atera antas loppukdyiiajalle fakiun, &5
alkupersissasa velokoukkuun =sennstia-
vassa Atera-telineanestalmassa | isalat-
teessa & ole materaali- tai tyostowrherta.
Takuumka on kolme vuotia fuciteen osiozta
jglleenmyyialia (ostotosittesn paivays). Asi
akksan on ilmeoitettava mahdollisesia: tuo-
teyirhessta takuusjan kuluesza forallisesh
Ateralle tan myyjalle (alleenmyyialle). Asak-
kzan on luovutettmvatoimitetizva reldamoitu

as



tunte myyjalle fjalieenmyyjalie) tai Aleralle
maksutta Mukzan on litettava allpera-
nen tasky, josis ostopaivays kay ifmi. Jos
valitus on olkeutettu, Aters konaa rektamoi-
dun wirheen harkimiansa mubaisesh joko
korjaamalla & toimitfamalla  uudenveto-
kouklum asennetiavan telinejanestelman /
I=atmtieen. Korattu tar vaihdettu vetokouk-
kuunasennetiava telinejanestelma/ isacsa
toimitetazn asiakiaalle malsutta. Tama ta-
kuu koskee edells kuvatussa laajudessa
i ylia mainituin edellytybksin (mukaan lukien
ostolositiean esitt@minen mycs edelleen-
myynnin tapauksesss) jokaista tuottesn
mychempaa fulevaa omistajga. Tama takuu
&i valkuta asiakkaan sopimuksellisin ta la-
lasaateisiin okeuksin kutakin myyjas koh-
iazn. Tama takuw on Sakssn littotasavallan
fainsaadannon alainen,

TOIMITUKSEN LAAJUUS JA

VARAOSALUETTELO

& Tarkasta toimituksen mahdollizet vahin-
got |2 taydellisyys pakdauksesta purlams-
zen jalkeen. limoita putieists valittomash
jalleenmyyjalie.

FORZA

KULJETUS JAVABASTOINTI
Varastoi vetokoukkuun ssennstizva teline-
jaresislma [ izaosa kuvassa; publassss ja
[Eatymatiomasza pakasss

PUHDISTUS JA HUOLTO

T Puhdisia velokoukloun ‘asennstiava te-

Inejanestelma / hzaosza saannollisest,
vimeistaan sen jouduttua tekemisim suo-
lzveden kanssa, lampimalia vedella |2
saippusiiafaotosampoalls.

& Razvaa likkuvat metalliosst (esim. lulksot)
saannoliizest.

& Kun apnewo pestaan pesukadulla tm
jos velokoukkoun asepnetavaa teline-

jarjestelmas / tarvikksila ei kiyieta, imota

lelinejanestelmaitarvikdes! ajoneuvosia
yrpariston sucpelemiseks) seka muiden
tenkayitapen tunalfisvuden vuoks:.

E

HAVITTAMINEN

Kazildd vetokoukkuun asennettzvan feline-
jarjestelman [ li=alaiteen komponentit ovat
taysin oeratettavizss ja ne voidaan luow-
taa vastzavin Kerayspistein kematysta
varten.

» Havita valaizimellampuf asianmubkaisesti

sahkaromuna.



KAYTETYT SYMBOLIT

Tommitavaihe on sgontafu .
' Silmamaaramen tarkastus

_ @ Huomaa: Ohikea lukatturminesn, kim
kel kic-aani

Gikein @ Toimituslzajus

Kaivta "@ Tarvikhest
viimias 28

Ala kayta alumiinia h\g? Varsosat

Vortele @ Tiedot

Alz kayia oljya/rasvaa

Huomio!varorus

Suljetiu

ol

FORZA =7

HORO®LOPS
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Montering. 130

FORZA

K= lamde,

vi hos Atera er stolte over at du bar valgt at
ay vare kvalitstesprodukter.

Atera stér for topp kvalitet og bearbedng,
tiltalende design og brulerennlighel.

54 fint at vi kurme owvarbevize deq!

Vi hdper du & mye glede av produktat vart
nar du er pa tur!

Dt Atera team

INNFORING

Om brukerinformasjonen

All informasjon som leiger med er bereg-
rel p& esnferer av lgorstoyet Les nove
giennom brukennformasgomen fer produkdet
monteres og 22 1 buk.
Brukennformasjonen og ECE-typegodigen-
ningen skal fores med i kipretoyet og overle-
veres til en sventuell ny efer. Med forbehiold
om el og endringer | konstruksjon, utstyrog
farge. Bildene om brukes er uforbndtiige.

Monteringsamizningen er sprilmoytral

SIKKERHET

Forskriftsmessig bruk

Sykkealstatmet f ilbeherat | GENIO | STRA-

OA | FORZA-senen er ment for montermg

pd thengerfesie pd privatiiler. Statrvetfil-

beharet shal utelukkende brukes tl & trans-
porters sylder. All ‘annen bruk anses som
ikke-forsknftamessig

& Sykkelstativet [ tilbaheret seites pa slik
MONtErNgSamMASTNGgEnN VISET,

> Maksimalvekten pr. sykkel som oppagis
i mentenngsamvisningzh, mé ikke over-
sknides:

= Plasser den fyngste sykkelen naermest
bilen; den lstiests yHerst.

& Sykdelsiativet er beragnet pd montering
pa kule-tilhengerfester | St 52-3 ellar -
syarende matenale.

& Det skal kum brukes cnginale reservede-
ler og tilbehar,

= Maksimal belasining av syldeistativst |
tilbehdret avhenger av maks. uletryldefor
tilhengerfestst.

Sykkelsiatrret for hengerfeste har ECE-ty-
pegodigenning. Sykkelstativel kan uten vi-
dere monteras pd bilen nér forutzetningane’
kravene | ECE-ypegodkenningen {spss.
om kuletrykk) er oppiylt/ tatt hensyn til. (ser-
tifisernngsnummer se vedlegg).

ag

MO



Montering som ikke felger montenngsanvis-
rimgen, feil handienng elfer ilde-forskaits-
messzig bruk vil gisre at slle garsnti- og 2~
statmingskoav mot produsenten cppharer.

Forutsebar feil bruk

s Syldelsiatvel / tilbeharst skal ikke monte-
rez-av barn eller unge.

+ Hws det gjores endringsr pa sykhkelstati-
vet / tlbeharet. oppherer brukstillatelsen.

= Statvet arikke egnet for montering pé ko-
lefester | GGGEA0 slter aluminiurm.

= Syldekiztivet / tilbehorst er ikke beregnat
P& transport av tandemsyhkler

= Sykkelstatvet kan ikke brukes som tithen-

ef.

. gykkeisiaﬁvet [ tilbehiret er ikke dimen-
sionart for belastning med kroppavekt
Klatre ikke opp pd sykkelsiatet

Generelle sikkerhetsanvisninger

& Nér sykdeisiaivet [ libehoret ma allbd
brukez | trAd med lovene zom gjelder i
fandet der det brukes.

& Husk at kravens fra bilprodusenten ogsé
m& overholdes ndr sykkelstabvel / tibe-
harst er | bruk (f.eks. maks kulstrykk pd
tilhengerfestst).

& Pass:pd at bam ikike lekar med sykdelsia-
twet / tilbeharat.

FORZA

& Pass pd at lasten kke ragar mer enn 40
em ul over kanten pd baklysene pa sta-
trvst

& MNar sykketstatvet seltes pa tilhengerfas-
tet forandres aksellastiordelingen 1 bilen,
Pass pé st detts ikke gjor at bilens malsi-
male akseilast overskndes.

& Skadede deler skal siraks byttes ut med
nmye ongmaldeler. Sykkelstativ / tilbeher
som er skadet skal kie brukes fl A frakie
sykler.

& Pazs pd at tilhengerdesist ar rent og fet-
fritt for montanng.

& Pass paat lasingen pd sykkeistativet allhid
er last og nekkelen trukiet ut under kge-
Lk

& For lgoring skal det alltid kontrolleres’ at
lyzene pi sykleslstativet fungere:

& Pass péat det fredjs bremsslysst pa bilen
ikke skules av lasten. Hns sé ddee er bl
felle ma det ssites pé et ekstra bremsalys

Restrisiko
Fare for ulykke fordi bilens kgareegenskaper

Et padmontert sykkelsiatv [ tibehar foran-

drer bilens kjoreegensiaper.
& Hegn med lengre bremsestrelminger.

> Tilpass hastigheten (etter kvaliteten pa
veiem; veer og fereforhold; maks. 130 komvh
P& miotorver).

Fare for ulykke pga. fell montering

Sykkelsiatret / hlbeharel kan losne undsr

lgorng og fordrzake ulybkker hvis det ildae ar

fesiet pd komeld méte.

& |khe= bruk elastske band,

= Alle skruforbindelser og stremmeare skal
kontrolleres. ved montenngen, eter kort
lgoring (za. 50 lm) og derstier for hver
gangs brok for skade og sikkert ag for-
sknftsmessig feste. Trekk til og juster ved
behov. Skadede deler skal straks byties
ut med nyes onginaidaler. Gienta kontrol-
len med jevne mellomrom, avhengig bl a:
ay kvaliteten pd veien, minst hver 500 k.

& Ved uvanlige. lyder eller endreds lasres-
genskaper skal det kontrollere at aykkel-
stativet/ tlbeharet sitter som det skal

& Hvis siativet beveger zeq pd tilhengerfes-
tet, ma fastspenningen tilpassas slik det
beskrives i montenngsamasningsn.

Fare for ulykke pga_ at stativet felles ned
under kjpring

Hviz sykkelziatvel ikke har festst =eg i
transporiposisjon, kan det felles-ukontrolkert
ned under kjarmg og fordrsake ulykker



& Forviss deq om al siafivet 21 lst i trans-
porpasisjon.

Skader som telge sv at bilen blir sterre

Et pamontert sykdelstatv [ tilbeher foran-

drer sterelsen pd bilen

t Husk dette ndr du kjersr (underganger,
innlgarng | parkermgzhus_..)

& Husk at et montert hekkstativ wil kunne
pavirke funksionen tl ryggekamera og

parkznngshielp.

Skader son felg av manglende avstand

Hvis det ikk= =r avstand mellom lasten og

bien kan hard oppbramsmg eller wewn vei

mediore skade.

& Kontroller at det er tistrefdelig avsiand
nardu feller ned stativel.

& Wontroller. at det er tilstrekkelig avstand
mellom lasten og blen under kenng
(f.ek=. pd biler mad retl held:).

Skader fra sterk vind eller vibrasjoner
& Dyldene skal ikke pakkesinn

& Delar som kan mistes (pumpe, bamese-
e, kurver, 1aser) as av for kening

Skads fra varm sk=os

Varm avgass fra bilens eksossystem kan
skade syklene og statretitilbehaeret.

FORZA

& Serg for tilstrekielig avstand meflom siat-
vet, syklene og eksosrarst.

Skade fra automabsk dpring av bakluke
Bagasieroms- eller baldukesutomatikk |
bilen kan gi apphav il skade p& bilen eller
sylkkeistativel.

T Deakiiver denne funksjonan ndr du mon-

terer sykkelstativ;
= ﬂlpna bagasjerommet manuelt.

Garanti og erstatning

Atera garanterer ovenfor sluttlunden at =t
anginalt Atera lastberesystemitilbehar ikke
har feil 1 matenale eller produksion. Garan-
tifristen ar fre dr fra kgop hos forhandler (dato
pa kvittering). En aventusll f=8 pa produkiet
md meddeles Afera aller sslger (forhandler)
inmen garantiidens utlep Kunden ma sende
mnfoverisver produktet som rekameres il
selger (forhandler) eller Alera pa egen kost-
nad Onginal fakiurs med lgopsdaio legges
ved. Hyis kiagen er beretfiget vil Atera be-
stemme om felen skal rettesfetlen eller syk-
keistativet / tlbehoret byttes ut Det reparer-
te stativet / tilbehars! sendss kunden uten
kostnad. Garantien gjslder | det omifang / de
forutsetninger som beskrives ovenfor (inkl
fremlegging av lonttenng s produkdet sei-
ges videre), ogsa for sanere eiere. Kundens
avialemeszige og |oviastzatie rettigheter

ovenfor seiger bermres ikke av denne ga-
rantien. Garantisn underigger retien | For-
bundsrepublikben Tyskland.

LEVERINGSOMFANG OG
RESERVEDELSLISTE

& Leveransen skal kontrolleres for skade og

mnhald straks den pakies ut. Mangler ma
omg&ends meldes forfandler.

TRANSPORT OG LAGRING
Sykkelstativet [ tilbshoret-skal lagres tert,
rent of frostintt

RENGJORING OG
VEDLIKEHOLD

> Sykkelsiativet [ tilbehiaret skal rengjsres
med varmt vann oy sipe’bilvask, senest
etter & ha vaart | kontakt med saltvann.

= Bevegehige deler (f.eks. l4ser) skal sme-
res med jevne mellomrom

& Heblkstativ / titbehor shal tas av koretoyet
for vask 1 vazkesinlegg og nédr stativet iide
e | bruk. Det skaner millget og sker sik-
kerheten for andre trafikanter,

MO



UTRANGERING SYMBOLENE SOM BRUKES
Alle komponentene | aykkelsiativel [ tibe-
harst kan gjenvinnes og boroverdeveres il
oftentlige mijgstasjoner

> Lykier/ lysperer kastes al-avizll Handlingen aer avsiutiet

5‘1:—11 Advarsel
L8N\
Riktig
Bruk fraft

lkke bruk aluminmem

Smenng
fkckee bruic oljedett
Lukcket

1
Apnel

FORZA =7)

OHOROB®LOP®

@ Vizuell kontroll

@ Pass pd&: Aikiig innlasing med
chkhe-Iyd

Levenngsamiang

Tilbehar

Reservedeter

Informasjon

=) 5] [ & [&



COOEPXAHWUE

Beegenne T e
O paH+0l MHDOopMAaLMW ORA
NOALIOEaTENA. . .
BezonacHoCTE, .
MEnonb30BaHWe Mo HasHayeHm.

BEpORTHBE CLUWOEW B
WCMONEI0BAHNN.

Ofwve npasnna De30nacHOCTH
fipouMe pucEr. .

TpaHcnopT ¥ Xpadexue.
YWcTEa W yxon

YTUNM3aLNA.
MCnonbayemMuie NUKTOTrPaMMEl.

KomnnekT nocTasky ¢
sanacHeieyacTn

MOHTZRY.

FORZA
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oy
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a7
i 1

a7
98

121

130

YeamasMeil KnveHT!

Met 8 HomnErua Aters npuestoTayem Baw
BRG0P BRCOHOHENSCTEEHHOMD MINEeHs
NPOHSBOLCTES Hallel dpMst.

Atera - ITo goGpoTHOE HEYSCTE0 M TEXHD-
norin oBpaboTid, NpUERSHETERLHEE AM-
S5HH, 2 TaHRE yaSBCTES NoALSOBIHMA.
SO SEMEUATENLHD, YT Ml CMOTIM yie-
owTh Hac!

Hiznzew Ban Bonswom yAoECm-CTEMS o7
HELLEMD WSAENNR B0 BpemA Baiuk noss-

ADH:

Baun vonnexmie Atera

BBEJEHWE

O paHHoi mHdopmalrm ans
NoNbL30BaTENR

Bor npusansnHas MuhopMala IR N
SOSATENA PECCUMTAHA HA OTESTCTEEHHDID
BoavTens | Ananensua asTomobuna. Heob-
XOOWMD BHWMATEASHD NDOYMTATL BEIG HH-
(ropMEUWMIC STA NONESOSATENS 40 Hakuana
MOHTHRE ¥ WCNONSS0EaHMA USSR
Beerpa nmets npi cebe B agtomobune wi-
COpMBEE ANA NONE30EATENR, B TRHHE
cevpeTenscTee ECE o cooTESTCTEMH THMNE
M MEpEfasEaTh Jancls 8 CyHas CueHbl

[fa

enafencya  Boamomtnl MSMEHEHHS HOH-
CTPYHLMH, OCHIMLEHWA, UBSTE, & THioue
ownbin. Mnnmetpadwk nplesgstsl Ges
ofR3aTeEnLCTES:

P!,FPEJE-‘D,QG’I'EG no MDHTARY NMeHATHE HESE-
SHCHMD OT S3bIHA.

BE30MNACHOCTb

HcnonbzoBaHKe No HasHayeHMo
Siztemul de supont hayon [/ acessonul din
zena GENID | STRADA | FORZA este
prevazut  pentru montaul pe dispozitivele
de remorcare admise ale autotunsmsior,
CucTema SafHerc KpenasHuA W npHHaS-
NEWHOCTH H HEll CAYMET HWCHMONYTSIE-
HO AnF  TREHCTICPTMEOEHM BENOCHNEN0E.
Mofioe  HHOS HCNOMLSOERHWE RBARETCR
WENONEIOERHHEM HE N0 HESHEYEHWD
& MoHTam CHCTEME! SEHEND KPENNSHHA W
TIPMHEANEHHOCTEN TIPOWIBOAWTE TONG-
HO B coDTBETCTEMM © PywosopcTeom nio
MOHTEHY
= JlpH NOTPYSHE HE TMPEELILEATE MAHCH-
MAENuHEN BSEC HEWADID EERCCMNSHA,
yHaSaHHE B PykoBoncTes no MoHTERY.
& Cambid DoMbioH W TRHENRIE BEN0CHMER
pacnonaraTe Gmatie K asTomMobvwmo, Bo-
NEE NETHME FACNONAETE CHAPYHM,
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& JapgHes KPENNSHNE PACCHMTAHD HA MOH-
THEM HA WTAHMEX oo cthepuuscHoit ronos-
Wi, MSTOToANSHHEDE MS cTam St 523
MIH HE MEHEE HENM PABHOUEHHDIX METE-
PHEAGE.

& Hononbsosats  WCHMIHMMTENEHD GRHTH-
HAMGHLIS NPUHEMASHHOCTH M OpMrd-
HAMGHLS SANACHLEE HSOTH.

B YuuTHIBATD MEHEWMANLHYID HErpySHy
HA CHCTEMY SE0HEM HPSNASHHA KM TDH-
HE[TERHOCTH K HEW © SaSHCHMOCTH OT
MAEHCMMA ALHOA HArpysHu Ha diapHDn TH-
FOBO-CLUENHOND YeTRORCTEE . oM.

H sagHemy HpenneHso NPUNETESTCR CBH-
perenectas ECE o cooteeTcTEMM TWRA
Bwi wMesTe npaB0 WOHTHWPOEATE STO S&-
OHEE HDSMNEHWE HA CBoel asTomobune
Ge3 NpOXOHOEHUE OONOAHHTENLHOND TEX-
OCMOTPA, NpW  yonoowv  cobmogequn
{BbinonsenkR) TpeOoBaHMA M YHESEHMA
canaeTenscTea ECE o coomaeToTamrm THNR
{npewne BCErD, B OTHOWSHWH HIMPY3HM
Ha tapron (HOMED CBMIETENLCTES CM
EHASONIL).

Mpi HenEAnEsEUEM MOHTEHE MW oOpa-
WSHMK € OTHAOHSHWEM OT NpEAnMcEH!i
WHIDOpMALHKM ONA NONBSDEITNA, & TAAHE
NpH HEHAONEHSIEN WMCNNGIOBEHWH, TE-

PEHTHMA YTPEYHBSET CWIY M HAHEHWE Mpe-

FORZA

TEHIWMM HA MAPSHTUHHOS OBCIYHMERHME H
HSrOTOBMTEMG HE NPHMHWMAKTTCR.

BepoaTtHbie oMt B

HCMONb30BAHHUH

s CuCTEMY SS3OHEMND HPSNAEHWE W NpMHan-
FEHHOCTH K HEH SanpellSeTcs MOHTHPO-
ESTE BETAM U NOgPOCTHEM.

» B cnyyae BHECSHMA MIMEHEHWA B HOH-
CTPYHHIO, 3 TRHME NEpeienty CHOTE-
Mbl SSANETC KPEMASHWR W NPHHALTSH-
HOCTEW PaIpellisHMe Ha SHCOAyaETaLnG
YTpaHMBRET CHTY.

» 3anHes KPEMMEHHE HE NMPEAHASHAYEHD
ANA MOHTEHE Ha WTEHrEx .o chephme-
OHOV FONTEH0N, MSITTOBRSAHED M3 YyTy-
Ha GGG 40 unu-anoMuHMa.

s CHCTEMZ S3RHErc HpENNSHWA 1 NpaHas-
NEHHOCTH H HEfl HE NPESHaSHAYSHN AR
NEPEECIHH BENOCYNIEA0E-TEHAEMOE.

* JafHes KPeNNeHHe HE ST AMEH0N
npHUEns.

s CuCTEME S3gHErc HpENNSHWA 1 NpaHas-
NEHHOCTH K HEF HE PACCHMTEHE HE H3-
TEY3Hy OT 8eca Tena yenoseHa. He s3bum-
PETECR HE SAAHEES HPEIEHWE.

Obue npasuna 6e30NaCHOCTH
& Mpy MCcnonssoBaHMKM CHETEMS SEAHErD
KPEMNSHAA M NPHHALISHHOCTER H HER

[

cnefyeT obecneums colimoassve Sako-
HOOATEMCTES HOHHPETHDH CTRaH:L

= Mpy Menons=30EaHAN CHETEME! S3AHSTD
HPENNEHKA W TPWHELAEHHOCTEN H HER
cheayeT obecnewnTs cobnmgeHye Tpe-
GoBanMi  NPELNPMATHE-WITDTIBHTENR
SETOMOCHAR (Hanp., Maks HarpysHa Ha
DBpHOT TRMOBO-CUENHOTD YCTRoOWCTEA).

& He gonycHsis Wip DETel C CUCTEMOH Sa-
OHETD KREMEHWR W NPWHILNSHHOCTAMA
H HE#,

= Y8eguToon, uTo TPYS HEe BwicTynasT Bo-
Res dem He- 40 oh 53 BHeWHICID: KEOMHY
SAAHWK OHBPER 3A0HST0 HFENNSHMA.

= YEequToon, YTD. HIMEHSHWE pacnpene-
NEHMA HAaTPYSHW M0 CLRM asSToMOGWTER
MpH MCTOMBESOESHMW CHCTEME SafHe-
7O HPSnReHWSE M NPHHAOASHHOCTER He
MPHEEOET H NPEBbILLEHMI SOTYCTHMBEX
HErPY30K HE 0B,

& [ospsHigeHHEE YACTH HEMERNEHHD S3-
MEHATE HE OPHIMHANEHEIE SEMacHLE Ja-
cTi. He HenonssosaTs MOBPSHGEHHYD
CHCTEMY ‘SBOHEND HPETUIEHHA W NDEpe-
HOEHHEIE NPHHAOAESHHOCTH BAR TPaHG-
MOpTHRORHW BENOCHNIEA0E.

> flo wadana modHTama yBaaqTeoN, uyTo
TRIOBO-CHENHOE YOTPORMCTED 4METDE M
CEEsHMpEHHOE,



b YoequTecA, YTD SAMOK SagHers kpe-
TNEHUR 5O SPEMA AEHIHEHWUA NOCTORHHD
OCTRETCR SANEPTEM, 8 KUY BHHYT.

& Tlepen HaaoH NOS3OWOH C S3AHMM Epe-
TUNEHKMEM MPoEENATE (YHHUMW CEETOBGL
npubopcs

B YEenuTeCn B TOM, YTO NPH CMOHTHMpPO-
SAHHOH CUCTEMES SAOHEFD HDSMMIEHME W
MPMHALASHHOCTER K HER BUABH TRETHA
CTON-CWTHEN asTtomobune. EcmM - 3ro-
HE TAH, LASOYET YCTAHOEWTE SANAcHoH
CTON-CWrHE.

MNpoure prckK

OnacHOCTE 382pHM 15-38 HIMEHMBILETOCR

peHMMa 30k,

Movran 4 SarpysHa cqoTSMbl SaAMHerD

HPEMNSHHA M MPUMHIOIEMHOCTER K HER

BASHYT 53 cODDR MSMEHSHWE NoSSOSHAR

SETOMOGIA NPH IBMAEHIM,

t Crepyer NpHHMMETL B PACUST YANMHE-
HWe TORAGSHOTD My TH.

& Exarn, NpUESPHWBERCE CODASMERHOR
CHOROCTH (B SABMCYMOCTH OT COCTORRHA
AOpord, ADPOHHDNR CHTYSELMM W Norog-
s yonosdi mane. 130 mmals Ha asTomE-
rHCTpaAAK).

FORZA

OnacHocTs 3sapul W3-33

HEHANEHAIErD MOHTEHAE.

Hz-2a HEHAUECTEEHHDTD MOHTERE CHMOTS-

M2 SAOHSND HPEMUEHHA M NPMHEMNERHO-

€TV H HEM MOTYT OTCOEAMHHTECA BO BPEMA

OEMEEHNR, HTD NDUBENST H SS3APMK,

¥ He nonbsoBSTECH INACTHUHLIMK CTHH-
HEiMM DEMHAMMN.

¢ Bumonsts nepoyw  DpOBepHY  BOEX
peseboson  COBOWHEHHW W CTRAMHGX
PEMHER  TIOCTE NIEPEWNHOMD MOHTRMA,
npocexas Htefonaiine paccTnaque (on 50
KM}, & Sarom repes HEWAoH NoesgHoR
HE HAMMSHE NOEPEHASHWE, HRASHHOTTE
HPEMVISHHA W HAOSWHOCTE ONOPLL, TP
HEODNOIWMOCTH NOSTAHYTE HPENNSHWA.
NedeHTHoie YECTH HEMEAASHHD aake-
HATS HA ODUIHHETEHEIE SANAcHHE UECTH.
MoBTopATE NPOBSPHM PErynapHo, B 33-
EMCMMOCTH OT HEYECTEa OOPOTH, HD HE
pswe dem uepes kambie D00 ma.

& [py nosaneqnn HeobauHLDE LIYMOS HITH
HIMEHEHIA NOESASHNA ABTOMOBINE o
ABMIEHWY CASOYET NPOBSPHTL HALEH-
HOCTL YETEHOEHW IPyS2 M CHCTEMbI 33-
[HETD HPENAEHHA SMECTE € NPHHAGNER-
HOCTAMA H HE.

B Ecne SaOHese HPEANSHWE MOMET g8H-
raTed Ha apHONe TRArBO-CLENHOTS

VETROACTER, HeoDNOAWMO OTPEryHpo-

[

BETH yEWTME SamvwMa comacHo Pyroson-
CTEY N0 MOHTEHY.

OnacHOCTE aBapuH K3-38 OTHHALIBEHMA

HpPEMNEHHA BO BPEMSA S345)

Ecnu cuoTema S3AHERD HperigHMA Hefpa-

BSWNEHO SAPMHCUPORAHE B TPAHCOOPTHOM

NONCHEHNN, 0HS MOMEST BO Bpems TIOESIHM

CAMONPOWIEcLHD OTHHHYTEER, STD NpH-

BENET K 2EADHM

& Crnegyer yheguTecA, 4TD SafHES HKpe
MASHME NONHOCTER W HaOewHo Satdvi:
CUpDESHD 8 TESHTTODTHOM TII0HEHHM.

NospemasHYe H3-38 YBENWLEHHA

Mowman W SarpyssRa CHMCTEMEl  SROHSTO

HPEMIEHHA W NpHHIQNSIHHOCTER W Hel

EneHyT 38.cobol yBeawueHMe AGapuTos

aETOMOOWAA.

& Bo opems ABHHEHHR YYMTHIEETE HOBLIE
rafiapyma 2ETOMOGHRS {HANp., NpH Npo-
E5E N0, NYTENPOBOAEMMN, B TIADHMATHEX)

& Tlpw NentsoEaHMM SANHMM KDEMNEHHEM
CASAYET MOMEHTE, 4TD yHHLHA SaTH-
HOE MapHosRM M HaMepbl SagHero sMaa
soHET Baimh orparsmaya.

3



MNospemaeHUa H3-38 HEAOCTATONHOTD

3a30pa

Heaoorartounsill S3sop Memgy rpysoMm W

SATOMODWARM MOHET NPV PESHOM TOPMO-

HIEHMH MAK MPH O8HREHHE D HEPOSHoN

LOpOTE NPHBECTH K NDEPEHUISHMARM.

B MpH OTHMALEAHAN CHCTEMbL SAAHED
HJENAaHMA CReayST NPoBEpMTE Hankaks
c8oB00HOMD FRI0PE OTHOCHTENBHD BSTO-
MODHTA

& [posepwTs Hanwuws Sasopa My Py-
SOM M S8TOMOBUNEM 8 NpOUSCCEe NBMKE-
Hua (Hanp., 5 sETOMOBWARY cO CHOWEH-
HOW 38aHel YacThD HyS0Ea])

MNospemasHUA W3-38 NOBLILSHHEX

BETPOBLIX HATRYIOH M BHEDALMM

¥ He HaHpuisams senoccknaap BpessHTom.

& [lo Hauana Nos3aHKM AEMONTHDOEaTE GS-
TEM, HOTOPSIE MOTYT NETHD NOTEpHTS-
ca(Hang,, Hacoe, OETCHOS CUASHLE, KOp-
SitHbd, SaMHH).

MNoBpefaeHHe FoDRYHMI BhIXTOTHBIMKM
rasamm

Topauve shocnonHme raskl U3 BEOUICMHOR
TPYOL 2STOMOGHTR MOTYT NOSPEAMTL B8-
AGCHNISA W EHCTEMY SAAHSrD Hpernemwn
NpHHELNEHHGCTH,

FORZA

¥ Cnegyet coGnopaTs JOCTATOMHDE pac-
CTORHWE MEHUY SENHWM HPenneHHaM,
BEAOCUNERAMW W SEIXACTHOW TEYEoN.

Mospexigesma M3-33 YCTROHCTEA

AETOMATUHECHOID OTHPRIBAHWA SaHed

ABEpibl.

YeTpolcTED "aBTOMaTHYSECHOTD  oTHPLIBa-

HWA BErAKHWHE MW SaOHER JESpuUL 25T0-

mMoDWNE MOMET NPYBECTH H NOBQSHaEH-

M BENOCHNSAE M SEAHEND HPENNEHMA.

& Mpy cusHTMpoEaHHOM Sa0HEM Hpenne-
HinM CREAYET OTHMOYMTE YCTPORCTED 88-
TOMETHYECHOTD OTHPBIESEHIA.

& OmrpoiaTe Darambv BpyHHy.

lapanTiaa 1 rapanTHitios oBonyMBaHHE
Alera NpegOCTERARST HOWSWHOMY K-
EHTY rAPaHTHIG GOTCYTCTEMA AeihesTos
MITEpHANE W oOpaboTHH B OTHOWEHMA
OpWIMHANLHDR CHMCTEMBN 33gHErD  Hpe-
nnexma [ npuxannemaocTei Atera. Cpow

OSWCTEMR TEPaHTMM COCTREENRET TP Toga
€0 AHA NpHoBPETEHHA: MSORNHA B TOpro-
BOM TIDEONPHATHH (N0 O3Te HE ToBapHOM
uyenz). eyt obasaH NWCEMEHHD SaR8HTE
O NpsTeHsiu B anpec dupmn Aters wnu
npoassus (TOprosors MPESnpHaTHR) pM
ofHapyMeHM BOSMOMHOID SeheHTR Ma-
TEQMANE B TEMEHWE TEPEaHTHRHOTD CPOHR.
Hawenr obasay Secnnatio nepegarts (ne-

[

peCnaTs) HIgERME Npopssuy (ToproBonMy
npepnpATAn) Wi dupme Alera Heoliuo-
AMMO MPUADHNTE OPHFMHEN CUYSTE © yHE-
IAHMEM FATH MOHYTHW. ECiM NpeTessuA
obooHoBaRA, OefeHTs, CTABIHE
offEEHTOM  MPSTEHSHMM,  YOTPSHRIOTCR
no  yomoTpsHMe  upMul Alers  myTes
PEMOHTE MMM NOCTREHW HOBOH ClCTSMb
IANHETD HperneHsus | NPpHHEANeHHOCTER.
CrpemMorTHpOEEHHES  WAW - NPSA0CTAS-
NEHHEAR B NOPAOHE SaMEHbl CHOTEME S3-
OHETD HPEFNEHWE W MPWHAANERHOCTH
NepechNamsTon  HAMEHTY GesscsMmesnRo.
J73 FEPSHTHA QERCTOVET B BhilLSyHA3IH-
Hom obbems W npk cobnooednd Bouey-
HESAHHLD: TREqNoCRNoH (Brmeuan npe-
AOCTAREAEHWE NOATESPHASHWA  MOHYTHHMW
name 8 CAYYSe NOCABOYOWER NpogarH)
ans moboro Gymyluero BASAEnbUS MSge-
nuA. STa rapaqTHE HE SaSTparveasT Npas
RAMEHTE, YOTRHOBNEHHLIX ADTOBOPOM Wik
SSEHOHOASTENLOTEOM B OTHOLUEHWN COOT-
BSTCTEYIOILETD Npogasya; [EpanTie pery-
NMpyeTCA  saxoHoaarenscTeom Degepa-
TrEHOH Pechybmms Tepmaid.

HomMnaeHT ROCTABHW M SANSCHBIS YS0TH

& [Noche pacTEHoBRW TIpoESPHTE cOOSp-
HHMOE TIDCTAEHW HA HAMWMSME TICBPEH-
OSHH W HoMneHTHoCTE. O mobnox

T



b nedeHTay HEMELNSHHD CTESHTE B M3-
EECTHOCTE TOPTDEDE NPEANPHATHE.

TPAHCIMOPT W XPAHEHME
XpanvTe CHCTEMY SafHerD Xpadedun /
MPHHENRSHHOCTI B CYXDM, SHCTOM W Hesa-
MEBSSDLEM MESTE.

YUCTHA M YXO[,

B HucTims cMETEMY 32AHSM Hpernedus |
TNPHHANIEHHOCTH CASAYeT pPEryRApHO.
HO HE NSSOHES, YaM NOCAe Bo3NERCTENR
CONEHOR BOOLI, YMETHY NPOWSSLONTL C
MOMOLWLI TENADH S0Os| 4 Mbuta [ agTo-
LLARTIYHA,

& PerynrpHo cMastiBaTe NOASHMHEE Me-
TEANMYECHWE YRCTH [HENPHMED, SaMHI )

& Tlpw Mpimes. aeToMODHNA H3 SETOMORHEX

CHUMETD CHOTEMY S40HEMD HPpEMNEHWA /
NpUHALNEHHOCTH.

YTHUJIM3ALUMA

Boe HOMPOHSHTE CHCTEMEl SEHEMD Kpe-
nAgHue [ ApMHAONSHHOCTER MOTYT Uo-
MHLSOEETLCR NOSTOPHD W DOLRSHST cag-
Y& HE COOTBETCTEYNLLI MyHNTEX MMM

HTOPCHIpRA.

FORZA

& ¥Yhwmnospnn  cssTosel  npubopos
HCTOUHHMNDE CESTA NpOHSESAWTL B No-
PRAHE, YOTEHOENSHHDM ARA AKME SAEH-
TROTNpHEopoE

[fa



MCNOJIb3YEMBIE
MMHTOT PAMMbI

Onepaums oHoHYEeHS

Bruwsariie! / Oeropoxma!

Npasamso

MouncHTE YounHe

He HENoNMbSOaaTE ANAMHHWA

CragsHa

He uononmssoaars Macna |
CMESHH

JaHpTD

OmHpomn

FORZA

BHEXOR®LOPE

@ BrsyansHsi nonTROmS

OEparaTs sHumadms] [Npaains-
@ HEH HMHCALME © OTYETIMBEIM

LIENSHTM

@ HonnReHT NOCTEENM

@E'_ TpBannemsooTy

‘\@’? 2BNAacHbIE YOCTH

@ Mutopmanun




ninmoa

T 0 T Wi

Ty DTIPaNG NN OYIND NEG NOOUn
(GEMID | ‘STRADA | FORZA) vm nTo
ST RO T TV TR0 T N W DT
KA S CHNND DTS KEAD 07 WM THTN
IR R D R e T 8Teee Bm
T I DN 13K

{ UMM DTSN KU o e PEnnT €
FELIAN IR 2 T T 0TI

TF YWD NOMUTA TPWnn nx oy e 4
A3 MENHIS OTHSNN 0TI

AN AT DaSin 1T nn-opnTee 9
Yoo ey e ovEn me 2o rang

U N0 TN NNKD D Ioen wwin €
=t 1,5t 52-3 nTre gy ot fom T
IRST I 1 BUn

“TEn T P I OO e Tt e 9
mnm

O'19iMn ML Nyum o Twm onw €

il 'y TN onigy ORGI 0K ounsn
 w |

TR 0P THNMHD BA0ND Nwin a9
e 07 i o9 s 1onnT e ECES
X TV MRy 7 ' aE T 877 3000
AW W memennnn 1 adm ox  [TUV)
i 10Ty omvn 7 tmem) ECE-a e
[ T e e soa) (o

FORZA

JVEE2E IET OO MY

WIS I ma TU TR DTN T I0% NN (10N
07 DO NI

2T R NN PO Imon o
AT e A

T Wor'F O TN DTN K

723 o' RN oW N3 TN 7T OFMNe X

Tt metron

nnTEn

WNNENT UTHN NN

3370 s TR s poioen wonwRT uTen 13
TTSE3 UnnwNT VT 73 NN RTET Rt 300N
T BN naonnT o

R MK W U T3 R T o
NiuIn naue ou ok At 3903 ECE-n
JFIYTE 10 RS oY RET R 1003
DTOUNEOFN 07NN N o

0100 VTIT DTN [ATH TOOTHTN AR

93
23

93

- o e
100..
100
100..

101
101
162

102 .

121,
130

[

09'y 31N

nnTEn
UNNEATY T AN NITIR

_min‘oa

1 VRS Rt B TR TR B R
oYL IR
oI nInTEInYD
o'l nan's

[lonx nramn
CAFITADL [1*7'1
npaa

... ...D'ao

AEson 3N

_oqitn RN nntenl

AXIAN



un W) 3vn nmemin 0nms T e <€
01 AUTNA BTN sy oxnm o 130
v

TI° AT TIO0Tn NS TN NiJo

TR M TV OFETU TRET TN M
TN TIANERTT KR I 07N [ mins o
nniknT Bra'h Avom 2

oot DN NI WenwnT R 9

o MR NI Van ea gt €
ANKF MM IO KT MR 0T
13 185 pn i L (mTp 50-9) awp num
PN |03 Im1 P AT 0T e
T RS BE T T UTNAT R TN Y3
—1an ‘T NEFIEa Ny e araen firn gy
o 2y o0 o 8 p 500 T minsr np
eran i

MESTANT MU N, BT 0N BT D aR
MDaN UNB0 MK FT e e T oo
TN B9 NEOD M Ten Nemn e
oirma 1

UNTING TURHA OUISHN Kuim aaprm 4
57U ROAR DM BTRANT WY T 0 3 T
TIEI NI

Mut0an 170 NT9EnD NDFYD NIk N30
IV LY T KT TN DEI0IND NRND O
3 e Arpoasa Yapnn'T i R aaman

NN DaT e
m wnan Domn sene nuanT e €
TR VA3 INEE oy

FORZA

"o 40 un oo ok oeen o T e 4

') MITUNHT ANAOD Ty oenn T aun
TINHA OISR N

bt ey e oL Uy B Ll L R e i R B TR
DV VIR DTSR WD TN TP
D e ne AT I DRy 0 IER
oo U

P I s ppT TR gfma e 9

DR W10 N3 AR TIAT | DU
n'mm oEy omas oMrasad 0Es TImnK ol
O FR

IR R S Reaat e aon mo. <2
Jonn g

¥ nmmaen WERDD uInn T3 neDanT e g
IO 300 D0 oI 2 rim mea nkn
Tvmn B nne

W TTIMRD DTSN KEan OU nl'or oaah <
TTHMITA RPN AR gy

TN W NN NGOT T 3 preanT w4
HUAD NONUN D 0O OO0 T N
F e o 0y vy o A 1 P B e i
T'sd'in AE T NN RN BN RN NeoanT jna

o' 0o

Y00 NERERNN T NI NHIER 700
OO0 WO TAAWE EI0n TU 3570 AN
BN RN 0TIBIN NEan nun

TN DN RTINS AR NNt w4

[

—y (¥ MmNt urnnn ooon Yool naoan
FHTTRY AT T3 OF 700 ey O BT TS
il s a

0¥ I AN

oy O T e L O Y s
TR TS IR OT T 0N T DT BYH
T TR OO OCTW (Ui B e
OO F UMM DIEND MERD MO
ATENN e roann

M0 T7T OMTHIE DK SUTMD OV I Nunn
=g 1w GGG 40 ey o oo i
am

O UMD OUEIRD NI 1w .
O IEND-TT 015N N7ANT 0FnAT 01

SEITET TUME T NN DTSN dunn e
Ty

O O S NN DUI00 MEAe 0o .
'Te 02e7 'R DT R W onnT oUTuim
TVTERT O TR MU

0"'772 NINtDa ROYN

OMISAG R AWM eipen s d
o'PImn Org noant wr oaraxn S onka
o) oy o a B baa e

DS HUED ADUmE wimem mo o
i DEOND O noan e oo S mkn
dmora o e o ja3) 20an e

NIWH OV PO ®7-o7P 9 neoxnT e 4
OTNT TR DIDIRT N

100



T1n nimnxn Toma 9D Mg T nEmnn m
N0 TS apTTetn T Ty anis

ARSI {20

N g'Tn noen

TR UM R T W e e ey €
U TR IO AT R mn'Teryl 0T Ty
EAIS N 0RO

[foNXI 730
| Inma OYIHKG M2AT NOTUn nR |EII'IH‘J' e
5D 783 [ S AT BIgEL DOTTRR R

ngITnni |IrEn

JTUNED GrISRT RWIN NOWM AN oy 4
tares { o) 0N BT WS DOITNRD R
' DA VIS NG NN N 127 nimion
n'm

(23} MU' OFUAIT nane gy ey €
Aoy

[ runHn oMoiMT MER notun f s o
TR DD0WE 27 ATV 39T DTN K
nmn

FORZA

[ INTO0E W 300 TN D THnKD
O I Y DT R

TNk AT T oo nntne nI2pgua B'Pne

nina DT T I [WOD N0 T oo nnms
“SHR WO 3T O50'F O 77 T8 00 T
TINKN O

TWND ORIDIND DRnSR e anty e 9

JENID THK BYI0N KD

T 2R [UODD KN N e e <

NN
UMD MTIME SIoN TPTT mptum . oN
VAR TN DIDENT NI 3
T 0SS DN O DTN/ 1o T
Oi'2 O3 W A T D TSN e e
PR uLAR JUIRN) TToAD TNIA T
=g e Mo e anca juo 3 R
NN JAL,EE 0N e 039 ' (nie) imn
=7 mmn i e’ wonT 2 En nmnn
'y BT ow N (g} omY  oaon o e
3 AT O FTDA TEIOT N oy
U IO mS [FUT NETn memnl e A
LN JFETT THEVEND IO T IR TR S
e { TINR DTS KT TONUD NPDoN NN
{inMD OMSmD MWD om0 0o
T iIne nempn Wi Dapinea 8Teasn
e T i U T P e U By e 1 T Ve O T T o
=W NN NaEn T} Ty ooionn oaonm
Ty 0'na ' m (oo e g o e
NITINTN POPETT NUNE NV TIONED =rE

[

0 TR 327 “TRR NDEY DEn

HATIO NN FOOU0 WD OO 000 TR
ok S i oo

I AN O 00 R asnnn T e 4
forana  onea nnnm oeaur ) nwroe
DIS/NN WUER NOWI NEnm wno o
U e AFTPOnd UES PAn ANman
PR O NN

TINACN NN MY 0T

N T oW T, NPT Tl e o
07 290 (1T XM |3 0N NP T
pnY

FIMIT B TR DM I90 KA TiSg ma 9
O T NI N

I 37 MU [T ANT 0K gy e o
{201 "no DR YK (EI3) nwom o
Ui Kl

DTN T NN o0 NISgT 0pn
JOEA OV T R

“IHn opTn ot e Awean Aran w4
O TP 2w ROk [I2) nivEa pnmnat o
{orrvan nitoto

OERn 107 T3 NoEYa DEn

I T ADYSE NN 00 YSR 0UHT 0 T
NWIN A3WAL DASNG 997 oraT o'nTg
DT TR DT ISR

OSISN NUID 2 preon pmnT sty e o

3 el TH L e c OO L T E B Ty Py

101



n'7nRo gl inb!
MR IOWR TE3R O e oriTm o ma
T BN Wen'T J BrTrIRn / IHTRD DTISiHR

A " THERMB (0N NITEI Wi
nD1 Al 3 o' PO 17D
1 o aon ' o menD PN ERa g/ nnan grot e 4
- - .
TS MR = i
@ e S
@ AT [
@ =1
%— [yt
e st
ﬁ] TR e-“’ D3I TR T R
i f ey wnnwnt |
T

i

na

i gt

LeOe®

FDRZH E 102



ICINDEKILER

Onsoz
Bu kullamic hﬂg;len
hakkinda an bilgiler
Gavenlik
Amaca uygun kullanmim

Ongéritebilir hatall kullanim.

Genel guvenlik uyanian
Diger riskler.

Tasima ve depolama
Temizlik ve bakim
Atiga ayirma.
Kullanilan semboller

Teslimat h:apsaml ve },redek parga

listesi .
Montaj

FORZA

163

103

103
103
104
104
104

106
106
106
107

121
130

Saympdeger Musten,

Kalit=li srunlenmizden binni tercih etmig
oirmaniz Atera olarsk bizlen muthu etrmistic
Atera yuksek kaltey, kaldeh iscilid, sk
tzzanmi ve kolay kollanmm emsi ediyor
Sizi ikna adabildiJimniz igin memnuniz!
Uriniimizle vapscagniz turlsrda bol keyif
almaniz: diliyoniz.

Atera Ekibi

ONSOZ

Bu kullarmci bilgileri hakkinda &n
bilgiler

Bidlikte teslm edilen tum kuflanici bilgiten
somumiy amag surdcusune/arac sshibine
yonelk dizenlenmistr  Unina  monte
etmeden ve kullanmadan once tum kullamg
bilgitenini dikkatlice akuyun.

Tum kullamer bilgilerini ve ECE tip onayim
aracta bulundurun ve bunlan aec e
dedgtrd taldirde difer arac sahibineg
devredin. Konstniksfyon, donabm renk ile
ilgili degigiklikder ve hatz ihtmali sakd tufulor.
Seldller bagtayier nitelikte dedgidir.

Monia; talmat dilden bagimsezdir

[

GUVENLIK

Amaca uygun kullarm
GEMIO | STRADA | FORZA sens) arks
tagnynel sistem [ aksesuar, bingk amclarda
musaade edilen romork dizsncklenne
montaj  icin | Gngdriimigtlr.  Portbaga;
gizterni / aksesuar yalnizez bisikdet tagimak
icin  tasadanmgtin.  Bunun  hancindsk
kullarm sekillen amag disi kabul edilir.

b Portbaga) sistemini / aksesuan yalnizea
maonta) talimah geredi takon.

#Bu monta) falimabtnda belirilen bimklet
bagima maksimum agirk yuldeme igterni
icn sgiimamas: gereken bir agelk smindir.

& En buyiik ve en adir bisikdet amc yakimna
ve daha hafif olanian disa konumisndinm.

= Portbaga] St 52-3'ten veya =n azndan
szdeger malzemeden  imal  edilmis
bilyeh cubukiara monte edimes icin
tazarfanmigtr,

& Yainizea orijina sksesuarve onjinal yedek
parcalar kullanin.

& Homork baglant nokissiin maksimum
dugey yvikune bajh olamk portbagamm /
aksesuann maksimum yulkune uyun, bkz.

Portbagajm ECE tip onay da bulunmaldadir.
ECE tip onaymn yikomiliken veys
uyanlan yenne getirnimis veyz dikkate
alnmissa bu portbagaj bagka bir TUV
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t=sfi olmadan aracinza monte sdebilirsiniz
{onay numzrasi icin blez. Ekdi bilgl formu).
Kutaniel bilgilennden farkh  usulstz  bir
monta), kullamm ya da amaca wygun
clmayan kullanm sekdi cin ureticie kars
her turll garanti v tazminat haklan iptal
ailiir

Ongériilebilir hatah kullamm

= Poribagey !/ aksesuar gocuklar veya
gengler tarafindan monte edilmes: igin
tasarlznmamistr.

« Porthaga) faksesuar izeninde tadilat veya
degigiklilder yapilirsa igletim izni (ptad olur

= Portbagey GGG40 veya alumimyumdan
imal adilmiz biyeli cubuklara monts
edilmesi igin uygun dagidir.

» Faorthaga)/akzesuar tandembisildetiennin
tazinmas:igin tesaranmamighr

= Poribage) remork yenne gecmez.

» Porthagay / aksesuar wocut afrhgm
tagimaya  uygun  Essrlaomamishe
Portbagapn Uzenne cikmaym.

Genel glivenlik uyanlan
& Portbagay /| sksesuar kullanrken, gl

dlksnin ulusal yasalara oyuldugundan
emin alun.

& Portbaga) / aksesuar kullendirken, aragc
ureticismim verdigr bilgilere wldugundan

FORZA

-+ Porthagajla

emn olun {om mmork  bagiant

nokizsindaki maks. diigey yuk).
 Coculdann portbaga) [ ak=zesuar ile

oynamamsas igin gerekl tedbirler alm.

B Yalam, portbagapn kuynuk lzmbalanmm
diz  kenarmdan 40 omden fazla
tagmadigmdan emin olun.

© Portbaga] [/ aksesusr ile  dedigen
aks yukil dagdimnm @0 verlen - aks
yuklenminasimasma neden almadigmdan
emin olun.

- Hasarl parcalan derhal onjinal yedek

parcalar le defigtinn. Hasardl portbagaj
! hazarh aksesuvan biskdet tagimak igin
kullznmayin.

& Montaj onocesinde omork badlantsimn
temiz ve yaddan anndmimis oldufundan
amin olim.

t- Surusesnasinda portbaga) klidinm daima
kalith ve anahtanmin celaimis oldufundan

emm olun.

yvapilacak her seyshat
oncesinde apdnlatmanmn saglam olup
olmadiqn) kontrol edin.

E Portbaga] /[ akeesuar monte  edims
aracin uconcag fren lambasimin
gorunir  oldufundan emin olun. Bu
gaglanmarmgsa,  yedsk fren  lambam
takan

[

Diger riskier
Degizen surig hareketinden dokayi kaza
rk

Porlbags; / aksesvar monte ediimig ve yukld

bir arscta sumis harekeh degisi

b Dahayliksek birfren mesafes| hesaplayin.

=fAract uygun hedz kullanin (cadde,
trafik we hava sartlanna bagh olarak
otobanlarda maks, 130 km/s)

Hatal montajdan dolay kaza nskd

Hatall monta) nedeniyle portbaga) /

aksesuar veya yuk suruy  esnasinda

cozUlebilir ve kazalars neden olabilir

& Eznek slogtrma bandlan kullanmaym.

B Tim wida baglanblanm ve silogima
baadlanm ik ss=lerge ik monisg
sonrasmda, kKisa bir surus sonrasinda
{yakl. 50 km) ve 2onma da. her somsten
once hazar, sdo oturug ve usule uygun
yeresim yonuyle kontrol ederek gerelarss
tekrar sikogtinn. Kusurlu parcalan derhal
onpnal | yedek parcalar e degistinn.
Fontrollen dizenh smalkiarlz  feloar
edin, gendin azslliklsnne baglh olamk en
arndan 500 kon'de bir.

b Siradigt sesfer’ veya degisen sUnig
hareketi fark edilirse yikin ve portbagajn
! eksesuann sk olurup  oturmeadigim
kontrol edin,
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& Portbagay baglant parcasmmin dzerinde
harsket ediyorsa silkishoma gued mentaj
talimating uygun hale getinimelidir.

Surlg esnasinda katlznmasindan dolay

Portbaga] dogmu  tagma  kenuminda

yeregmemigse, surls ssnasinda kontrolsiz

bigimede katlanarak kazalara neden olabilir.

& Portbagapn tam we guvenll becimde
tagima pozisyonuna yerleshginden emin
olun

Daha biyik arac olcolerinden dolay

hasarlar

Portbaga) / aksesuar monte ediimig ve yuklo

bir aracm dlpulert artar,

= Sorig esnazinda yen armac oleulerine
dikkat =dm {om. alt gegiler, lkzpal
otoparidar).

b Arka tasyo sisterni kullanmken  park
‘sensbrlerinin ve gen gorls kamerasmin
iglevinin lositlanmeg olzbilecegine: dikkat
edin.

Hareket serbestizinin olmamasindan dolayi
hasarlar

Yk ile ar=c arasinda hareket sarbeshisinin
olmamas) sert fren hareketlenmde veya
zemin dizensizlidennde hasarlars  yol

acahilir.

FORZA

% Portbagajl yana devinrken araca serbest
ulagdip ulagilamadigm kontrol 2din.

T Arac =arerken yok e arac szsindak
boslugu kontrol edin {orn. Arka kasm dil

clan amclarda),

Yiksek rizgar veya titregimler hasara yol

acahilir.

& Hisikletlen tentelare sarmayin,

& Yiikun kolayca kaybolabilecek parcalanm
suriy onocesinde Sokin  {orm.  hava
pompasi, cocuk koftudu, sapetler, klitler).

Sicak atikgazlar hasara yo! agabilir

Aracn egzozundan gikan sicak atbgaziar

bisikleie ve porthaga) sistermine / aksesuara

zarar verebilir '

& Portbagaj, bistkdet v cgzoz bomsu
arasinda yeterli mesafe olmasiva dikkat
edin.

Baga| kapzgini acma otomatiginden

kaynaklanabilecek hasarlar

Aracin  baga| veya bagas) kapai agpma

otomatblen aracta ve poribagajda hasarlarz

yol acabilie

! Portbaga) t2lalyken acma  olomatifin
devre dist birgtian.

& Baga) elle agin.

[

Garanti ve tazminat

Atera niha muiglerlers,  odjimal  Afera
portbiagaj sistemirin faksesuannin
materyallerimin  ve glenmesinin hatasiz
oldugunu garant eder. Garanti sores) Grun
saticedan satn alindigi tanhien fbaren
ug yildir (g tarihi). Olasi bir Oron hatas:
mugtar tarafindan gamanh sures icerisnde
Atera'ya wveya =ahcya (yetioh  satcaa)
yazill ofarmk ispat edimek zomundadr
Mister sikayet etifi uini sshoa (ystkili
sstiona) veys Atera'ya kargo  bedalini
adedikten sonma teslim etmek/gondemek
zorundadin. Urume aynca  sabg tarhinin
bulundufu onjinal fature dz eldenscekdr
Sikayst  hakh bulumu=a gecerli kalinan
hatz Afera'nin  dederdendirmesine gore
portbaga) sisteminun [ ‘aksesuann tamir
edilmesiyle weya yeni umin ieshmatiyla
gidanfir. Tamir edilen veya yenisi gondenlen
portbaga; =zstemi /[ aksesuar mugtenye
kargosu odenmis olarak gonderlir. Bu
garant, getecekieli diger her Urun sahibi
igin yukanda tart edidigi kapsamda ve
sgafudakl gartlar ke gecerhdy [Unumun
tekrar €l degigtrmesi durumunda da sahsg
belgesinin ibrazi dahil). Mastarinin sahcoya
kary sfzlegmedan veya yasadan dogan
haldan bu garantiyle degsmemeldedir
Bu gzrant Federa! Almama Cumhurnyet
Hulaukura tabidie
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TESLIMAT KAPSAMI VE YEDEK

PARCA LISTESI

& Teshm alnan  kargo ambalapndan
gikanidikian sonma hasar veyas batuniik

yonuyle kontrol edilir. Kuswrlar en kisa
zamanda yetiol saheya bildirilic

TASIMA VE DEPOLAMA
Portbaga) sistemi [ sksesuar kum, temiz ve

don olmayan ortemda saldanmaldir.

TEMIZLIK VE BAKIM

& Porthagay sistermi / Aksesusr dizenli
araliklarla, en gec tuzlu stldsindesn sonm
sicak su ve sabun [ arag sampuan de
tamizlenir,

B Hareleth metal pamrgalar {(om. Kilitler)
duzenfi aralildaria yemiden gres e
yaglznmaidir

&= Bysiem zadniho hosice / phisluSenstil z
vozidla cdinstalufie pi Si5teni v mycich
finkdch a2 pi nepouzivani = ekologickych
dinvodts & pro  bezpecnost ostainich
tdastniki silniéniho provozu.

FORZA

ATIGA AYIRMA

Portbagaj sisteminin /  gksestann  tom

bilegenlen tomiyls yeniden kullanidzbilir

ve yemden degedendinimek dzere dgih

toplama merkezienne teshim ediebilir.

& Aydinlabodar ¢ lambalar, usule  wygun
elektronik hurda olarak ahfa syniabilir.
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KULLANILAN SEMBOLLER

u
oo

OO B®LOP®

|stem adims tamamianmistr

DhikkatUyan

Dogru

Krnwvet uygulaynn

Alumimyum kublanmayn

Yaglama

Yadigres kullanmayn

Kapal)

Acik

FORZA

)

=) =] [ & [@] B

Gozle kontrol

Uyuitmas: gerekenisr: Kk
sesi duyulunes yenme dogru
yaresmestir

Tealimatin kapssmi

Aksesuar

Yedek parcalar

Bilgiter
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(s FORZAR M
@‘@}@ mex. 30kg
@D w0k

)] f_'gr'df-'} max 17 Sk

7| Art-pir:022 902
13,5 k)

=rnax. 65 kg

f

o % - mav 263 kg

oF

-7 @D - max. 318k

@) FORZA L
: ﬁ)% i, A0 kg

@@?ED max. 30 kg
o @(% mian. 30 kg

@:.j ,Lﬁ_;’b max. 17,5 kg
- %j:}:,.ﬁrtﬁhh.: Eﬁ!ﬁ?

o

D2E@

= max. £5 kg

S0kg maw Ix 0k mex 2+1x

J % -nﬂ:n.duk‘t J -mm.s‘&,‘!kﬁ;
S0k man 2k &0kg max 21k

- ~makS6Ekg = ma, 53,3 kg
?aki max; 2x i"frltg max, 2+1x

mzu (% = . S0 kg aa?k.; % = mix, A5 kg
75ky M2 1751y TN 2TIX

= maot, 29 kg ‘mlﬁ-ZE.—ll‘l

ED'@. max.(h 50*& o, 3Tk

- % sman 30k - =max 355 kg
60kg  maw ik 60%kg: mix 3+1x

- cmanSdkg s - ma 505kg
kg max ?s’n rrm:.3+ ®

-
B kg % =man. b5 kg 395“ (% =ian A5 kg

i NG 3u O makd+lx
175ks 175 kg
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Wiring Schematic Lamp '—'_Tﬂ Tail / Stop Lamp W 21/5 Watt
DIN 72570 —.
—— & ) | TumsSignaiamp Wy 21 wan
— {IF:,] Back Up Lamp P21 Watt
# —
8 — {I]_[H__! Fog Lamp P21 Watl
L1
: Iii:ﬁ-- License Plate Lamp  C 5 Watt
a =
2 J‘ i
§ T 14 LicensePlate Lamp ©5Watt
1
T T It
— @ Fog L P 21 Watt
. QL ) | roglamp
—— {17 ) | Backuplamp P21 wan
B )| tumsignaltamp  wy21 watt
@) Notin ke ____fm? Tail | Stop Lamp W 21/5 Watt
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Art-Nr.: 022 739 (200 mm)

" Art-Nr:022 737
: (600 mm)

Art-Nre 9918/01384
1400 mm)
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Annex 2 Conditlans and sdvices, imitations of use
Auflagen und Hinweise, Yerwendunagseinschrinkungen

1 Teowing hook Ball and towing hook pole have o consist in 8 single part. The towng hook poie
rrisd nol shiow weak points such s dil-hales, grooves of welding seanms,
Kugal und Kugelsinnge missen ous emern Tel beslchen Die Bugelsiangs darl keire
Sehwachstelen wie 2.8 Bohrungen, Nutén sder Schweilsialen autweisen

2 The matenal of the towing hook pole has to be 51 §2-3 or an &t least equal matenal
Mot sullable mre lowing hook poles mode of GGG 40 o aluminium,
Der Werksioff der Kugeistenge muss aws St 82.3, odar sinem mindestans glelchwertigen
Wemkgiol bestenen. Nic geelgnet sind Kugeistangen aus GGG 40 oder Kugelslengen aus
Ajurmanam

3 Fo e d K boded

I've luogege rack Forza M wih cagacilty to cammy lwo bikes can be Ioaded up 1o a koad of max.
Bl kg Thewieightof tha'single bike |s limited to 30 kg

The Iwmh Forza L With capaciy bo camy three bilkies can be ioaded Up o & load of mak
68 kg wilght af the single blke s limized to 30 kg

For trasngport of ore addilonal bike wilh mak. 17,5 kg e luggage rack can be combned with
an extansion kit (EK). Equipped with the edtension kit. 1the uggage racks can ba loaded up to
B load of max 65 kp The |upnaos rack must be loaded follcving the gudeling of e fiting
instruction. The luggage rack = marked wilh a dirstss adhaese iype label efaling the
permissible pryload and the net wekphl.

Thve cantre of the pmioad shel be close o the tow bir coupling ball, Indepengent from the
payicad Infarmietion on the type label of the iuppage rack the total weight of kiggege rack and
payicad musl nevar (increase tha parmsssible static hook oad of the iow bar ussd The
parmisedbila static hook load of the tow bar & documentsd in the product information. If the
luggage rack i loaded up 1o the permissible payiopd, the tow bar must have a2 least the siatic
tow hook load as documentad. If the necessary slatic tow hook oad is not available; the
payioad of the lupgage rack most be reduced sppropriats.

VTSI | el wekgnt pemmiss, payi oo | mecessary static

Ausithrung uggagir ramk | lupgage ok hook load !
Ergengewiclt lamsage Mutslan! | | edardefiichs
Henkiragesytem | Hecliragesysiem | Esiltriawt dey Kmk

Sbrada Trall, Farra M i

(max. 2 bices ¢ Fabrrader] Ly a ‘1 B2

Grvada Foarta M + EX

. 3 + 1 ik | Faherclor) | TEHG + 3 kg G5 kg *| D kg

Straga Trail, Forza L 1

imisx, 3 béces | Fakrrider) kg ke *i i il

Swada Forza L + EK 1

w3 = 1 bikes | Fabrragery | o) T340 85 kg *1 fadke

Ed = SGF-Extension Kit ¢ GOF-Erveitenimnginate

Al GmbH page 1 of &
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Mutzisst, Eigengewicht und Stitzias)

Dias Hechiragesystomn Forzm M in der Ausfitong T ewe Fahebder dard mit ainer huteiost
won mim. B0 kg belastal warden. Das Gewichl des Einzeffahnpdes =1 oul 30 ky begrenzt.

Dias Heckiragesystem Forza L in der Ausfihrung fie dres Fahrrader dard mit einer MNutzias! von
max 65 k) pelasiet werden. Das Gewschl des Einzefahmades st aul 30 kj begrenst

Der Erwaitzrungssate (EK) ermaglicht den Transper aines rusdtzlichen Fahrad (max 175
ko). Ausgestatiet mit dam Erweilsrungssatz durfen die Heckirapesysterne mit einar Mulzlast
wvom max. &5 kg belasiel wesdan. Die Batedung des Heckiragesysiems hat entsprechend der
Vargaben der Mantageanieitunig zis erfaigen; Dias Hackiragesystern ist mit sinam bestandigen,
selbstklebenden Typschild gekennzeichnet. des Ober die zulassige Nulziest und uber das
Eigengewichl informiert,

Diar Schwarpunkt der Mubzlas! muss nah zur Kupplungskugs! mit Halbeneng (KmH] posilionisrt
sain, Uinabhdngeg von der Nutzlastangabe aufl dem Typschild das Hackiragesystams darf das

Gaspmigewicht won Tridger und Mutdust nicht dber der zuldssigen Stllzfast der KmH llegen,
Die zulassige Sidtziast der KmH ist m der Produkiinfoemation 2ur KmH dokumentiart. Wenn
das Heckiragesyeten Dis pu der FERssigen Mutziast belsden werdsn ool muss dis KmH
mindestens dip sufpelihre Slitras] aulwsisen Stahi die edorderlicha Stigzlest dar KmH
michit 2ur Vertigung, muss dio Nutrast des Tragesysterns entsprechend reduzien wenden,

4 Doalus) D-Wer
The D-value of the tewing hook hae to be af leasl 7.8 kM The necessary siakic tow hool oad
bs dhpcumented in the inble above. D-visue and static tow hook loed aee indicated on the lype
fabel of the towing hoak A towing haok with D-value below 7,6 ki is sutabls if the fallowing
Bvalustion gives 8 positve resull
4} Determinsion of fhe hotzontal distancs "L" between the tewing hook bell and the first
fixation and The corvespanding wertical height "K”

Dar D-Werl der Kupplungskugel me Haltenmng (KmH) muss mindestons 76 khl betragan
Die edorderliche Skitziast der KmH st dev obigen Tabelle zu entnehinen. D-Wert und Siiitzlast
sl aurl dern Typsehid der KmH vermarkt Eine Kupplung deden D-Werl unter 7.8 kM llegl =t
zulassig, wenn m nachfolgend beschnebenen Verahren sin positves Ergebnis ermitislt
WErden kann

o} Ermiliedn S das horlzonlale el "L der Kupplungskugel 2 der erslen Enspannibelis
urid dis enfuprechende vertiale Mol "K”

sews Ercpannatale. O | L :
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By Transder of the valses for “L° and "B inko thie diageam for beo or feee beyces, 0o point
of intersecton LK & ahiow the "Covalus line” of (e fowing hook under evalustion e towing
hook i suilable for the use of the luogage rack. if the point of intersection "LL/K® is below the
- alue line™ the towing hook is ned suitable for the: use of The liggage rack

B} Uberragen Sis nun dis Werds fur "L" und “K° in das Disgramm fir 2wei oder diei
Fatwrider. Liegl der Im Diagramm ermittefie Schriipunkl "LK" oberhalb der dem D-\Wen der
Fupplung zupeondneden "D-Werk-Geraden™ sl die Rupplung fir den Betned des
Heckiragesystems geelgnet. Lisgt der Schnitpunkt unterhaib der "D-Wer-Geraden” (s de
Kupplung fur den Bensb aingt Hackiragesystams nichi gesignal

Dvalus of the towing hook = B kb
- horizontal distance “L" 180 mm
-vertical height “K* 80 mm + iowing hook suiable

D-valte of fhe Wvwing hook = 5.5 KN
- hprgontal distence "L* 120 mm
- vertical height 8 50 mm + g hook nol sk

ai hir lig B : F "

D-Weert der Kupplung =6 &N
- horizontaies head "L" 160 mm
- vurfmales Mal “K® 80 mm + Hupplung geaignat

O Weart der Kupplung = 8.5 kN
- horzoniales "L* 120 mm
- vertikales Mal “K° 50 mm + Rupplung nicht gesgnat

Oider towing hooks Freguently have Indicaled the peemisside towing load G and the
permissiie tntal waight of the towing vahicle Gy nstead of the D-vaive. Tna D-yvalus of he
towirig hedk eAR ba caltulated 85 Taliewing:

Anstelle des D-Werles st el Stteren KmiH [Kupplungsiuge! mit Hafterung) hautig oie 7ulessige
Anhingelast Ga und das zauidssige Gesamipewichi des Jugfarzeuss Gy angegeben. Daraus
Hasst sich der D-Wert der KmH wie Tolgl berechnen;

81 (Gosdic) Lo
P Ga el
| R0 [12.+Lﬂ:l Gr m
Alers GrbH page 3ol &
Im Harraen 1

B9 Lendhach im Allgau, Gamany

FORZA

W
:‘}




AN PRI 00, Argondiy ), P &

Infarmation folder ma I :a
Mumbes SGF

Date of s6us - 2026-02-07

Date of last changs © -

Diagram for Use of kggage racks with LW bicyeies
Dimgramm fur dis Benutzung von Heckiragesysteman mil zewei Fafmadem

(211

D=l 5.0 kN
Dt LS kM
DWWt 5,0 kM

B-Waert 8,5 kh
D-Wert 7.0 kN

| D-Wert FO KK

Vs 8 ]

A 1 2 ]1] {14 (0 1] M ]
Liinge: L imimi]

Diagram for use of luposge racks with thiee or Tour bicyches
Chiagrarmm 1or dis Benutzung von Heckiragesystemen mit dred oder vier Fahmacem

LITH

|

E C-Wet B8 ki
E D-ert 7.8 kN
O-West 7.8 kN
O Wert 8.8 k4
i]
1]
1 [Fi] Rl g (L1} il o i)
LB L fan]
Atera GmbH paged ot €
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i

'I:m rau'kgmng ﬁaulmaufma-.-enlm are in pmmamdhym lugoage rack. The rack 1=
fhetetore pravided with separate lighling devices and a separste eense plate. The nurmber of
Hights cepends on thae date of first regsranan af 1he vehicle.

Die ruckwirtigen Baleuchiungseintchlungen des Falwzeuwgs wemdsn durch das
Heckiragesyatem teleize vordeckl Dus Hecktragesysiom st dabey mil eigisner Beleuchiung
und eigenem Kennzeichen versehon. Der Umfsang der Leuchienwicderhalung hangt vom
Dialum der Ersirulassung des Fehrzeups ab,

On vehicles which were first registered before Januwry 1, 1887 the rear fogq lamp end lhe
tewersing lamp of the higgage rack nessd nol be ready fon serdoe A T plin raller sodet ey
be usad

An Fahrzeugen mit Erstz2ulassung vor dem 0. Januai 1887 brasuchen Nebelsahlisateuehie
und Rickishrscheinwerfar des Heckiragesystems mchl beinebsfertsy 2u sein, De Verwendung
miner T-pofigen Anhdngerstechdose st moglch

On vehicles which ware first ragisterod batwoan January 1, 1987 and December 31, 1990
a0 the revarsing Brmp of the luggage rack has bo bo mady for serace. A T pin socke! may be
used only il lermanad 544 s dore withoul

An Fahrzeugen mit Erstzulassung ab dem 01, Januar 1987 bis zum 31. Dezembar 1930
muss auch der Rickiahrscheinwerfer am Heckragesysiem belrebsferig sein Die
Versendung snsr 1-poligen Seckdose st méglich b Varzicnt aul Daerplus (Klamms 544)

On wehicles which were first reglstered after Janwsry 1, 1991 the luggage rack shall nave
afl the-standerd rear ighting devices the venicle hos. Rear fog iamp and reversing lamg of the
luggange rack shat ba raedy for sarace. A ralay or B socketwith discannacting contact ehall be
provided to make sure that the fog lamp of the venicls wil be switched off automalicay [ the
lggage rack will be used or that i can be swilched onoagain once the sockel nas been
renened {12 pin sackal),

An Fahrzsugen mit Erstzulessung ab dem 01, Januar 1999 sind alie sericnmalligen
rickwasriigpen Beleuchiungsenrichiungen des Fahrzeugs auch em Heckiregesystem zu
wiederholen. Mebelschiusslauchle und Rickfshrecheinwerfer des Heckiragesystems missen
beatnebalertig sein. Durch Verwendung eines Relsis oder einer Steckdose mit Abschaltkontakl
st zu pewhhisisien, dass sich die Nebelsehiussieuthle fahizeugselly bel Remdaung des
Heckiragesystems sedciialiy ausschaltef, bzw, nach Enflemen des. Sleckers wiader
elnschaltsn tgast {10-polige Steckiose]

On welecles which wara initinlly type cartified aftor Oclober 01, 1808 luggage racke or
carmied foad must nol cover (he thitd brake lighl. Tee third Brake lighl hes to be visible
{norizontal angle) 10° o the lef and 107 to the right of the longitudinal axis of the vehicie and
{varbca angle) 107 above —telrence s the ippar-edge of the lamp- and 5 bolow telerence
& tha lowar edge of the {znp- the horizontal plane.

It anly one of {hess conditions can 't be fulfiled the third brake fight has o be repasied at th

fuggege rack:

atera GrmbH page 5o 8
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el Fahrzeugaustunrungan. deren Typgenehmigung erstmals nach dem 01, Oktober 1998
erieiit wurde, durfen Losungstrager oder mitgefinre Ladung die drtie Gremsisuchte ces
Fahrzeugs nicht verdecken. Dée dnthe Bremaleuchis muss rechis und links -susgehend von
duor Fahrzewgiingsachse- in ginam Hersontalwinkel von 107, nach oben <ausgabend von dar
Leuchienoberkonte- n enem Vrd&atwinkel oo 10° und nech unken - ousgehend von der
Leuchtenunterkante- in einem Vertikalwinkel von &° slchibar ssin

Kann auch nur sine dieser Sichibedingungen nicht einpehafen ‘werden, -isi die dritle
Hremsleuchie guch am Hecldragesysiem zu wisdernolen

&  Visusivaticn of ihe ioad | Kenntlichmae g der Ladung

1 projeciing more than 40 cm beyond the outar sdge of the light emting surfaces of the
clnnrancs o tnst lamps of the [uggage mek, e oad shall be prosided, Iif nocessary, b the
fronl with @ whibe lomp ol the side not more thian 40 cm from @8 cdge ond nol more than
1.5 m above the lane. A red lamp shaill be wisie lowards the rear

Ragt die Ladung mehr als 40 cm uber den auleren Rand der Lichtausintsfachen der
Begranmunge oder Schlussieuchien des Heckiragesystems hinmus. sc Isf i, wann
erfordesfich, kerinlich 2u machen, und zwae saitich hiichsiens 40 em von hrem Rand und
hachstens 1,5 m Gber der Fahrbehn nech vom durch eine Leuchte mit wesliem nach hinden
durch eing: Leqchle mil rolem Lichl

Mmemmiamponmmmwmm mmmmmurmngmmlwrm

ragularly.
D Befeshigunyg des Hackimpesystemns st yom Fahrreugiubrer regeimalisg zu Uberprifen Er
Bl much T0r die Lsdung verantwodlich.

1 vear view = uhs-'ln-u:tul Hu': whlde =l e aquppo.d wilh adequale res wew mirors
{e.g, exberion rear view mimor on the right slde or Irailer vear view mirrard,

Bai Bichiesintrachligung nach hinten sind an Fahrzeug geelgnete Rilckspiagel (2 8. rechler
AUTBRERIBYAI Sdar ANRARQSTUCKARIANS!) 2 Mantisnen.

8 Dnving pehaviour / Fanhreamaiten
11 & luggage rack is used, ihe rear overhang angie 18 Imited as comparad with a standard
vahile.
in addion the handling and braking performance of the vehicls wiich are affected by the
uggage reck and the load should be teken adcount of. The diving speed should therelore be
2ppropriate.
Dureh dis Versantung Ges Heckiragesysiems st der hintere Boschunguwinksl im Varglesh
zur Seng aéngeschrankt, so dass das Fahrzeug bei Fahrbahnunebenheftan fribef awlsstzen
Kan
Zusatelich soite dem durch dos Heckirgesysiom und die Ladung verursachion. weranderten
Fahr- und Bramzvernalien durch angepasste Gesoivwindigieit Rechnung gefragen wenden.
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